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Vítáme Vás, vážení čtenáři, v novém roce 2024. 

Dovoluji si Vám předložit novou porci rozhovorů se zajímavými 
osobnostmi, které v novém vydání magazínu sdílejí své manažer-
ské Priority, které mohou být inspirací pro mnohé z nás. Ve spo-
lupráci s Českou manažerskou asociací jsme vytipovali zajímavá 
témata, ale to posuďte sami. 

V  uvozujícím rozhovoru nás zavede oceněná manažerka na 
střechu budovy, kde byste nečekali největší solární elektrárnu 
v Praze, která je předzvěstí čisté energie zítřka. Musím říci, že 
uplatnění žen manažerek je pro nás velmi inspirativní, a  ještě 
pokud je to v  převážně mužském prostředí, jako je železnice 
nebo výroba pneumatik. Přinášíme rovněž příběhy manažerů, 
jejichž osud je spjat se švýcarskými zkušenostmi. V neposlední 
řadě je velmi osvěžující i pohled na byznys ve vyjádření mana-
žerů světových inovativních firem. Jaké jsou příležitosti českých 
firem na trhu USA? Přečtěte si názory z pera velvyslanců, minu-
lého a současného.

Opět Vám představíme, z pohledu hejtmana a primátorky, jeden 
kraj České republiky, který není jen o  lázeňství. A poněvadž jak 
tvrdíme, že kultura je naše vášeň, snažíme se propojovat manaže-
ry byznysu a kultury. Nejde jen o kulturu ducha, ale i těla, a proto 
představujeme i aktivity českých turistů. Takže priority jsou jasné 
a přeji Vám, ať si mezi názory českých manažerů vyberete.

Welcome, dear readers, to the new year 2024.

In the magazine’s new issue, I would like to present a new portion of 
interviews with interesting personalities who share their managerial 
Priorities that can inspire many of us. We have selected interesting 
topics in cooperation with the Czech Management Association, but 
you can judge for yourself. 

In the opening interview, an award-winning manager takes us to the 
roof of a building where you would not expect to find Prague’s largest 
solar power plant, a herald of tomorrow’s clean energy. The assertion 
of women managers inspires us, even more so in a  predominantly 
male environment such as the railways or tyre manufacturing. We 
also bring you stories of managers whose fate is linked to experience 
with Switzerland. Last but not least, the view of business expressed by 
managers of the world’s innovative companies is very refreshing. What 
are the opportunities for Czech companies in the US market? Read the 
views from the pens of ambassadors, the previous and the present one.

Again, from the perspective of the governor and mayor, we will present 
one region of the Czech Republic that is not just about the spa industry. 
And because, as we say, culture is our passion, we try to connect 
business and culture managers. It is not just about the culture of the 
spirit but also of the body, and that is why we also present the activities 
of Czech tourists. So, the priorities are clear, and I hope you select some 
opinion from the views of Czech managers.

Vít Ruprich

Vydavatel / Publisher

Ú
vo

dn
ík

 / 
Ed

it
or

ia
l

Priority Business&Government 4 / 2023 | Vydavatel / Publisher: 4machines s.r.o. | Strategický partner / Strategic Partner: Česká manažerská asociace | 
Šéfredaktor / Editor-in-Chief: Jindřich Osladil | Redakce / Editors: Vít Ruprich, Šárka Vavrečková, Štěpánka Volná, externí spolupracovníci | Obchodní oddělení 
/ Sales Department: Vít Ruprich | Inzertní oddělení / Advertising Department: info@prioritymagazin.cz | Grafické zpracování / Graphic Design: Aleš Nowák 
| Jazyková redakce (překlady, anglické korektury, české korektury) / Language Editing (Translation, English Proofreading, Czech Proofreading): Karolina 
Slamová, Hana Velkoborská, Mark Landry, Gabriela Hegerová, Jana Duží | Tisk / Printing: PRINTO, spol. s r. o. | Registrace / Registration: MK ČR E24024 | Adresa / 
Address: Studentská 6202/17, 708 00 Ostrava, www.4machines.cz | Kontakt / Contact: editor@prioritymagazin.cz, +420 739 602 923 | Partner: Národní galerie 
v Praze, Dallmayr Vending & Office, k.s. | Redakce neodpovídá za jazykovou správnost inzerce. Tiskové chyby vyhrazeny. / The editors are not responsible for 
the advertisements’ language accuracy. Printing errors reserved.

www. prioritymagazin.cz

N e w s l e t t e r

E - m a g a z i n e

N e w s l e t t e r
Komunikujeme vaše priority

N e w s l e t t e r
Komunikujeme vaše priority

We Communicate Your Priorities

N e w s l e t t e r

M a g a z i n e

N e w s l e t t e r
Komunikujeme vaše priority

N e w s l e t t e r
Komunikujeme vaše priority

We Communicate Your Priorities



Priority Business&Government |  5Vydání 4/2023

O
bs

ah
 / 

Co
nt

en
ts6

Energetické úspory nám ušetří  
desítky milionů

Energy Savings Will Save Us Tens  
of Millions

Business
10  Největší střešní fotovoltaika v centru Prahy byla výzvou

 The Largest Rooftop Photovoltaic System in the Centre  

 of Prague Was a Challenge

16  Českému klientovi můžeme pomoci vyřešit problémy jak 

doma, tak v zahraničí

 We Can Help Czech Clients Solve Problems Both  

 at Home and Abroad

28 Chceme do areálu výstaviště přinést projekty zaměřené  

 na technologickou inkubaci

  We Want To Bring Projects Focused on Technological 

Incubation to the Exhibition Grounds

36 Směřujeme od komponent k finálnímu produktu

 Moving from Components to the Final Product

38 Jsme organicky spojeni s podporou kapacit v české vědě  

 a výzkumu

 We Are Organically Linked to Supporting Capacity  

 in Czech Research and Development

42 V naší společnosti jsou lidé na prvním místě

 In Our Company, People Come First

Government
50 USA jsou pro české firmy nejvýznamnější exportní  

 destinací mimo Evropu

 The USA Is the Most Important Export Destination  

 for Czech Companies Outside of Europe

Region
54  Našimi prioritami je maximální podpora lázeňství a jeho 

léčebného významu 

Our Priorities Are To Promote the Spa Industry and Its 

Therapeutic Importance as Much as Possible

Lifestyle 
70 Klub českých turistů oslovuje i širokou manažerskou   

 klientelu

 The Czech Tourist Club Also Addresses A Wide Managerial 

 Clientele

24

S naší prací se můžete setkat na železnicích  
celé Evropy

You Can See Our Work on Railways  
All Over Europe

72

Na nové studenty zubního lékařství  
jsme dokonale připraveni

We Are Perfectly Prepared for New  
Dental Students

Le
nk

a 
Žl

eb
ko

vá
Bo

hu
m

ír 
Kr

áč
m

ar
M

ar
tin

 S
ta

ro
st

a 

Veletržní palác
Trade Fair Palace
9/11 2023—3/3 2024

Milena
Dopitová:

Even 
Odd



6 |  Priority Business&Government Priority Business&Government |  7Vydání 4/2023Vydání 4/2023

Lenka Žlebková je absolventkou pražské VŠE, obor mezinárodní obchod se zaměřením na cestovní ruch. Ještě 
za studií zvládla dvě stáže – na École supérieure de commerce v Paříži zaměřenou na mezinárodní marketing a ve 
Spojených státech management trainee program v hotelovém řetězci Marriott. Hlavními etapami její kariéry byly 
pozice obchodní a marketingové ředitelky v President Hotel Prague, produktové manažerky a členky představenstva 
v CzechTourism i  ředitelky v Prague Convention Bureau. V Kongresovém centru Praha byla nejprve od roku 2016 
obchodní a marketingovou ředitelkou, od března 2020 je generální ředitelkou centra.

 Nová fotovoltaika je na střeše a už vyrábí elektřinu. Jakou 
část Vaší spotřeby pokryje?

Vychází nám to asi na 10 procent naší roční spotřeby. Fotovoltaiku 
na střechu jsme plánovali už několik let. Chápeme to jako logický 
krok, protože tím navazujeme na komplexní projekt energetic-
kých úspor, který v  Kongresovém centru Praha úspěšně běží už 
sedm let.

 V čem kromě posílení energetické soběstačnosti je pro Vás 
instalace střešní fotovoltaiky výhodná?

Po důkladné úvaze jsme nakonec při výběru dodavatele fotovol-
taiky upřednostnili model financování „Fotovoltaika za 1 Kč“. To 
nám umožnilo získat střešní elektrárnu bez jakékoli naší investice 
s tím, že náklady projektu nese dodavatel ČEZ ESCO. Budou pro 
nás elektrárnu i  provozovat a  my jim ji budeme splácet v  ceně 
odebírané elektřiny. 

Energetické úspory 
nám ušetří desítky 
milionů

 Jak dlouho to bude trvat?

Smlouva je na 13 let a  pak máme možnost elektrárnu za jednu 
korunu odkoupit a vyrábět si vlastní energii.

 Kolik díky střešní fotovoltaice ušetříte ročně?

V  loňských cenách to bylo asi šest milionů korun ročně. Do bu-
doucna by to mohlo být ještě více.

 Jak už jste zmínila, v Kongresovém centru fandíte zeleným 
řešením dlouho, zdaleka nejde jen o letošní fotovoltaiku…

Máte pravdu. Náš technologicky unikátní projekt energetických 
úspor je jedním z vůbec největších svého druhu v Česku. Byl zahá-
jen už za bývalých ředitelů KCP v roce 2016 a dnes musím říct, že 
to bylo skutečně prozíravé rozhodnutí. Vždyť do roku 2016 nákla-
dy na elektrickou energii, plyn a vodu spolkly každoročně téměř 
74 milionů korun!

 Co všechno bylo nutné změnit?

Modernizace se dotkla vytápění, vzduchotechniky, osvětlení i in-
stalace kogenerace. Všechno dohromady si vyžádalo investici 135 
milionů korun. Od začátku do toho s námi šla společnost ENESA 
ze skupiny ČEZ ESCO, která nám garantuje minimální roční úsporu 
24 milionů korun. Kdybychom jí nedosáhli, rozdíl by nám dorovnal 
náš partner. Nebylo to ale potřeba. 

 Ušetřili jste tedy více?

Přesně tak. Jen za loňský rok jsme uspořili více než 50 milionů korun. 
Samozřejmě při přepočtu na loňské vysoké ceny energií, ale na tolik 
by nás prostě provoz centra bez úsporných opatření přišel. Za 7 let 
fungování projektu jsme snížili náklady na elektřinu o  53 %, plyn 
o 29 % a vodu o 19 %. Dosáhli jsme celkových úspor ve výši 209 mi-
lionů korun. To je obrovské číslo, už teď jde o více než 35procentní 
úsporu. Celková garantovaná úspora za 10 let existence projektu 
měla být nejméně 235 milionů korun a sníží spotřebu o 30 procent. 

 Znamenalo to i menší dopad provozu na životní prostředí?

Jednoznačně! V posledních letech vidíme, jak jde dolů ekologická zá-
těž z provozu centra. Emise CO2 se dosud snížily o 72 000 tun. Jsme 
skutečně důkazem, že co je ekologické, může být i ekonomické.

 Kdy jste si řekla, že to celé mělo smysl?

Myslím, že to bylo někdy v druhé polovině loňského roku v době čes-
kého předsednictví Rady Evropské unie, kdy se u nás konala řada ofi-
ciálních akcí. V tu chvíli si uvědomíte, jak centru prospěla energetická 
modernizace a  jaký komfort díky tomu může poskytovat hostům, 
kteří nás mohli srovnávat s  kongresovými budovami skutečně po 
celém světě. Ohlasy nás přesvědčily, že mnohaleté úsilí se vyplatilo.

 Před nedávnem byly na stole plány na přístavbu centra. Je 
to pořád ještě aktuální a bude se i tady pamatovat na moder-
ní energetiku?

Nová výstavní hala je klíčová nejen pro nás, ale pro rozvoj celého 
kongresového turismu v  Praze. Během pandemie jsme výstavbu 
odložili a k plánům se nyní vracíme. Navýšení kapacity nám umožní 
dostat do Prahy nejprestižnější mezinárodní kongresy a akce, což 
kromě zvýšení tržeb KCP významně přispěje do veřejných rozpočtů 
a městské kasy. Naši kongresoví delegáti se do Prahy často a  rádi 
vracejí jako turisté a na rozdíl od víkendových „pivních“ turistů u nás 
utrácejí násobně více. Podle žebříčku ICCA je Praha pátou nejatrak-
tivnější kongresovou destinací na světě a naše hala nám pomůže 
udržet ji na špičce i dál. Hala je navíc navržena tak, aby splňovala 
certifikaci LEED Gold, což je nejvyšší standard udržitelnosti budov. 
Bude nejen energeticky úsporná, ale přínosná také pro Pražany. 
Součástí projektu je totiž revitalizace okolí Pankráckého náměstí. To 
by se mělo stát moderním žijícím prostorem, který spolu s nedale-
kým středověkým Vyšehradem přiláká lidi k příjemným procházkám 
a k aktivnímu trávení volného času. 

 Děkujeme za rozhovor.
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Text: redakce Foto: Kongresové centrum Praha

Od roku 2016 proběhla v Kongresovém centru Praha řada energeticky 
úsporných opatření, která každoročně významně snižují náklady na 
energie. Jen v roce 2022 úspora přesáhla částku 50 milionů korun. 

Několikaletý komplexní projekt energetických úspor 
letos korunovalo zahájení provozu vlastní střešní 
fotovoltaiky. Kongresovému centru Praha (KCP) po-
můžou tato opatření s visačkou ČEZ ESCO ušetřit 50 
milionů korun ročně. „Loni jsme díky kvalitně prove-
deným úsporným opatřením ušetřili o celou čtvrtinu 
více, než máme garantováno. Další výraznou úsporu 
zajistí výroba ve vlastní střešní fotovoltaické elektrár-
ně. V našem případě skutečně platí, že co je ekolo-
gické, může být i ekonomické,“ říká Lenka Žlebková, 
generální ředitelka Kongresového centra Praha.
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Energy Savings Will Save Us Tens 
of Millions
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 The new photovoltaic system is on the roof and already generating 
electricity. How much of your consumption will it cover?

It works out to about 10 per cent of our annual consumption. We 
have been planning photovoltaics on the roof for several years. This 
is a logical step because it continues a comprehensive energy-saving 
project that has been running successfully at the Prague Congress 
Centre for seven years.

 Apart from increasing energy self-sufficiency, how is the 
installation of rooftop photovoltaics advantageous for you?

After careful consideration, we finally preferred the “Photovoltaics for 
CZK 1” financing model when choosing a supplier. This allowed us to 
get a rooftop power plant without any investment from us, with the 
cost of the project being borne by the supplier ČEZ ESCO. They will 
also operate the plant for us, and we will repay them through the price 
of the electricity we use. 

 How long will it take?

The contract is for 13 years, and then we can buy the plant for one 
crown and produce our own energy.

 How much do you save per year with rooftop photovoltaics?

At last year’s prices, it was about CZK 6 million a year. It could be even 
more in the future. 

 As you mentioned, you have been a fan of green solutions in 
the Congress Centre for a long time, and it is not just about this 
year’s photovoltaics...

You are right. Our technologically unique energy-saving project is one 
of the largest of its kind in the Czech Republic. It was already launched 
under the former PCC directors in 2016, and today, I must say that it 
was a truly prudent decision. After all, until 2016, the cost of electricity, 
gas, and water swallowed up almost CZK 74 million annually!

 What had to be changed?

The modernisation affected the heating, air conditioning, lighting, and 
cogeneration installation. Altogether, it required an investment of CZK 
135 million. ENESA from the ČEZ ESCO group has been with us from 
the beginning, guaranteeing a  minimum annual saving of CZK 24 
million. Our partner would have made up the difference if we had not 
achieved it. But it was not necessary. 

 So, did you save more?

That is right. Last year alone, we saved more than CZK 50 million. 
Of course, if you recalculate it, considering last year’s high energy 
prices. But that is how much it would have cost us to run the centre 
without the cost-saving measures. Over the seven years of the 
project’s operation, we have reduced electricity costs by 53%, gas 
by 29%, and water by 19%. We have achieved a total savings of CZK 
209 million. This is a considerable figure, already saving more than 
35%. The total guaranteed savings over the ten years of the project 
should be at least CZK 235 million. This will reduce consumption 
by 30 per cent. 

 Did it also mean a less environmental impact of the operation?

Absolutely! In recent years, we have seen the environmental burden of 
downtown operations go down. CO2 emissions have been reduced 
by 72,000 tonnes so far. We are indeed proof that what is ecological 
can also be economic.

 When did you think it all made sense?

It was sometime in the second half of last year, during the Czech 
Presidency of the Council of the European Union, when a number of 
official events were held in this country. At that moment, it was realised 
how the centre has benefited from energy modernisation and what 
comfort it can provide to guests who could compare us to congress 

Several years of a  complex energy-saving project 
were crowned this year by the launch of our own 
rooftop photovoltaics. These measures with the ČEZ 
ESCO label will help the Prague Congress Centre 
(PCC) save CZK 50 million annually. “Last year, we 
saved a  quarter more than guaranteed thanks to 
the well-implemented energy-saving measures. 
Another significant saving will be provided by 
production in our own rooftop photovoltaic power 
plant. In our case, it is true that what is ecological can 
also be economical,” says Lenka Žlebková, General 
Director of the Prague Congress Centre.

When needed, design luminaires shine up to the maximum 
health safety standards. The Prague Congress Centre can save 
tens of thousands of crowns a year thanks to lighting control.

Lenka Žlebková is a graduate of Prague University of Economics and Business, majoring in international 
business with a focus on tourism. During her studies, she completed two internships – at the École supérieure 
de commerce in Paris focusing on international marketing and in the United States in a management trainee 
program at the Marriott hotel chain. The main stages of her career were the positions of sales and Marketing 
Director at President Hotel Prague, product manager and board member at CzechTourism, and Director 
at the Prague Convention Bureau. At the Prague Congress Centre, she was first the Sales and Marketing 
Director in 2016, and since March 2020, she has been the General Manager of the Centre.

buildings worldwide. The response convinced us that the many years 
of effort had paid off.

 Plans for an addition to the centre have recently been lying 
on the table. Is this still the case, and will modern energy be 
considered here?

The new exhibition hall is crucial not only for us but for the development 
of all congress tourism in Prague. During the pandemic, we postponed 
the construction and are now returning to the plans. The increase in 
capacity will allow us to bring the most prestigious international 
congresses and events to Prague, which, in addition to increasing the 
PCC’s revenues, will contribute significantly to public budgets and the 

city coffers. Our congress delegates often and happily return to Prague 
as tourists and, unlike weekend “beer” tourists, spend much more time 
here. According to the ICCA rankings, Prague is the world’s fifth most 
attractive congress destination, and our hall will help us keep it at the 
top even further. In addition, the hall is designed to meet LEED Gold 
certification, the highest standard for building sustainability. Not only 
will it be energy efficient, but it will also benefit the people of Prague. 
In fact, the project includes the revitalisation of the surroundings of 
Pankrác Square. It should become a modern living space that, together 
with nearby medieval Vyšehrad, will attract people to take pleasant 
walks and have an active leisure time. 
 Thank you for the interview.
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Kamil Čermák vystudoval VŠE a Erasmus University Rotterdam. Působil jako reportér a mode-
rátor v České televizi a následně jako mluvčí a poradce ministra průmyslu a obchodu. Od roku 
1995 vystřídal několik vedoucích manažerských pozic ve společnostech Czech Telecom, České 
Aerolinie, BM Management (private equity), ČEZ Polska a v letech 2012 až 2016 řídil mediální 
dům Economia. Od roku 2016 je předsedou představenstva a generálním ředitelem ČEZ ESCO. 
Kamil Čermák je člen správní rady Aliance pro bezemisní budoucnost a předseda představen-
stva Svazu moderní energetiky. Dále je členem Kolegia Paměti národa organizace Post Bellum 
a také zakládajícím členem PR Klubu s kartou 002.

 Panely jsou na místě, elektrárna na střeše Kongresového 
centra Praha vyrábí. Čím se tato stavba vymykala tomu, na co 
jsou Vaše týmy zvyklé?

Určitě svou velikostí. Výkon kolem 1 megawattu a  více než dva 
tisíce instalovaných panelů, to bylo něco, co jsme do té doby ne-
dělali. Fotovoltaika na Kongresovém centru byla společně s  tou 
na střeše centrálního skladu řetězce Billa v Modleticích skutečně 
první v řadě. Od té doby se možnosti i pohled zákazníků posunuly 
a dnes už zaznamenáváme podobných poptávek více.

 Stavět podobnou elektrárnu téměř v centru Prahy není ur-
čitě jednoduchá věc…

Máte pravdu, byla to opravdu velká škola. Naši projektanti museli ně-
kolikrát dokázat, že celá instalace nebude mít vliv na okolní prostředí. 
Zkouškami na vzorku panelů umístěných na střeše třeba dokazovali, 
že fotovoltaika neoslní nejen nikoho v blízkém okolí, ale třeba ani 
návštěvníky několik kilometrů vzdálené Petřínské rozhledny.

Největší střešní 
fotovoltaika 
v centru Prahy 
byla výzvou

 Bylo pro Vás výhodou, že jste v podstatě navazovali na EPC 
projekt, který probíhá v KCP už sedmým rokem?

Určitě bylo znát, že jsme tu nezačínali od nuly. Dobrou práci tady 
už předvedli kolegové z firmy Enesa, člena skupiny ČEZ ESCO, kteří 
si v EPC projektu energetických úspor se zárukou získali důvěru 
KCP jejich garancí přímo ve smlouvě. Šlo skutečně o důkladnou 
energetickou generálku, protože technologická zařízení se tu od 
konce 70. let 20. století v  podstatě nezměnila. Enesa vsadila na 
technologickou provázanost jednotlivých kroků a maximální vy-
užití synergií mezi vytápěním a vzduchotechnikou. Stoprocentně 
se tu potvrdilo, že nejlevnější energie je ta, která se nespotřebuje.

 Pomohla Vám zakázka u KCP k dalším objednávkám?

Především jde o dobrou reklamu pro moderní energetická řešení. 
Fotovoltaika na střeše přispěje k dalším úsporám v provozu bu-
dovy KCP a snížení uhlíkové stopy objektu. Dobré reference jsou 
určitě lákadlem pro další firmy a obce, chtějí si zkrátka zkusit, jak 
to bude fungovat u  nich. Podle pokračujícího zájmu zákazníků 
vidíme, že synergie a  efektivita podobných projektů, jako je ten 
v  Kongresovém centrum Praha, jsou hozenou rukavicí pro další 
majitele podobných objektů. 

 Říkal jste, že dnes už nejsou větší střešní fotovoltaiky ničím 
neobvyklým. U jakých zákazníků jste takové větší elektrárny 
postavili?

Fotovoltaické elektrárny určitě patří k největším našim společným 
projektům se Škoda Auto. Fungují už na pěti budovách servisního 

centra automobilky v Kosmonosech a vznikají také na střechách 
ŠKODA Parts Centra i logistických budov poblíž hlavního závodu 
automobilky v Mladé Boleslavi. Velké instalace máme za sebou na 
střechách výrobce autosoučástek Aisan, nákupního Centra Černý 
Most nebo centrály Komerční banky. Zajímavou formou carportu, 
zastřešeného parkoviště, jsme přispěli k dekarbonizaci České zbro-
jovky v Uherském Brodě.

 Jak velký je podle Vás trh úsporných řešení v Česku?

Jen v segmentu veřejných budov ho odhadujeme na 20 miliard 
korun ročně.

 Co firmy a obce dnes z nabídky energetického menu chtějí 
nejvíce?

Musím potvrdit, že vyletěl zájem o energetiku, se společnými jme-
novateli: bezpečná, soběstačná a obnovitelná. Firmy si uvědomují, 
že je nutné být energeticky soběstačnější a současně vyhovět po-
žadavkům bank, které při financování akcentují klimatické a envi-
ronmentální parametry.

 Proč bych si jako zákazník měl vybrat právě ČEZ ESCO?

Naše skupina zastřešuje přes 20 různě zaměřených společnos-
tí. Společně umí nejen navrhnout, ale také provést u zákazníka 
komplexní dekarbonizaci. U velkých firem je to běh na dlouhou 
trať a my jim celou dobu chceme a dokážeme být spolehlivým 
průvodcem. 

 Děkujeme za rozhovor.

Text: redakce 

Foto: ČEZ ESCO

Letos v  srpnu začala Kongresovému centru Praha 
dodávat bezemisní elektřinu největší fotovoltaic-
ká elektrárna v  centru města. Fotovoltaika od ČEZ 
ESCO velká jako fotbalové hřiště je součástí jednoho 
z největších českých projektů energetických úspor. 
„Podle pokračujícího zájmu zákazníků vidíme, že 
synergie a efektivita tohoto ukázkového úsporného 
projektu byla hozenou rukavicí pro další majitele 
podobných objektů. Potenciál úspor v českých ve-
řejných budovách odhadujeme na 20 miliard korun 
ročně,“ říká Kamil Čermák, generální ředitel ČEZ 
ESCO, největšího českého hráče v oblasti energetic-
kých služeb a nové energetiky.

Staré zářivky v uměleckých svítidlech od předních českých sklářů nahradila 
designová LED svítidla, která jsou energeticky daleko úspornější a umož-
ňují plynulou regulaci intenzity osvětlení. 
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The Largest Rooftop Photovoltaic System 
in the Centre of Prague Was a Challenge

 The panels are in place, and the power plant on the roof 
of the Prague Congress Centre is producing. How was this 
construction different from what your teams are used to?

I am sure it is the size. With a capacity of around 1 megawatt and over 
two thousand panels installed, it was something we had not done 
before. The photovoltaic system at the Congress Centre, together 
with the one on the roof of the central warehouse of the Billa chain 
in Modletice, was really the first in a row. Since then, the possibilities 
and the customers’ perspectives have shifted, and today, we can see 
more requests like this.

 Building such a power plant almost in the centre of Prague is 
certainly not an easy thing to do...

You are right. We were learning the hard way. Our designers had to 
repeatedly prove that the whole installation would not affect the 
surrounding environment. For example, they used tests on a sample 
of panels placed on the roof to verify that photovoltaics would not 
dazzle anyone in the vicinity, not even visitors to the Petřín lookout 
tower several kilometres away.

 Was it advantageous for you that you were essentially 
building on an EPC (Energy Performance Contracting) project 
that had been running at the Prague Congress Centre for seven 
years?

You could tell we did not start from scratch here. Good work had 
already been done here by colleagues from Enesa, a  member 

Kamil Čermák graduated from Prague University of Economics and Business and Erasmus University 
Rotterdam. He worked as a reporter and presenter at Czech Television and then as a spokesman and advisor 
to the Minister of Industry and Trade. Since 1995, he has held several senior management positions at 
Czech Telecom, Czech Airlines, BM Management (private equity), ČEZ Polska, and from 2012 to 2016, he 
managed the media house Economia. Since 2016, he has been the Chairman of the Board of Directors and 
CEO of ČEZ ESCO. Kamil Čermák is a member of the Board of Directors of the Alliance for an Emission-Free 
Future and Chairman of the Board of Directors of the Modern Energy Union. He is also a member of Post 
Bellum’s Memory of the Nation Collegium and a founding member of the PR Club with card number 002.

This August, the largest photovoltaic power plant 
in the city centre began supplying the Prague 
Congress Centre with emission-free electricity. 
The photovoltaic plant from ČEZ ESCO, as big 
as a  football field, is part of one of the largest 
Czech energy-saving projects. “Judging by the 
continued customer interest, we can see that the 
synergy and efficiency of this exemplary energy-
saving project has been a gauntlet thrown down 
for other owners of similar buildings. We estimate 
the savings potential in Czech public buildings at 
CZK 20 billion per year,” says Kamil Čermák, CEO 
of ČEZ ESCO, the most prominent Czech player in 
energy services and new energy.

of the ČEZ ESCO group, who have gained the trust of the Prague 
Congress Centre in the EPC energy savings project with a guarantee 
directly in the contract. This was indeed a thorough energy overhaul, 
as the technological equipment here has remained essentially 
unchanged since the late 1970s. Enesa relied on the technological 
interdependence of the individual steps and maximised the 
synergies between heating and air conditioning. The fact that the 
cheapest energy is that which is not consumed has been 100% 
confirmed.

 Has your order with the Prague Congress Centre helped you 
to place further orders?

Above all, it is a good advertisement for modern energy solutions. 
Photovoltaics on the roof will contribute to further savings in the 
operation of the Prague Congress Centre building and reduce its 
carbon footprint. The good references are certainly an attraction for 
other companies and municipalities. They simply want to try how it 
will work for them. Judging by the continued customer interest, we 
can see that the synergy and efficiency of projects like the one at 
the Prague Congress Centre are a gauntlet thrown down for other 
owners of similar facilities. 

 You said that larger rooftop photovoltaics are not uncommon 
today. Which customers have you built such larger plants for?

Photovoltaic power plants are certainly one of our most significant 
joint projects with Škoda Auto. They are already operating on 
five buildings at the carmaker’s  service centre in Kosmonosy 
and are also being built on the roofs of the ŠKODA Parts Centre 

and logistics buildings near the carmaker’s  main plant in Mladá 
Boleslav. Large installations have been made on the roofs of the 
car part manufacturer Aisan, the Černý Most Shopping Centre, and 
the headquarters of Komerční banka. We have contributed to the 
decarbonisation of the Czech Armaments Factory in Uherský Brod 
with an interesting form of carport, a covered car park.

 In your opinion, how big is the market for energy-saving 
solutions in the Czech Republic?

In the public buildings segment alone, we estimate it at CZK 20 
billion per year.

 What do companies and municipalities want most from the 
energy menu today?

I  have to confirm that interest in energy has skyrocketed, with 
the common denominators: safe, self-sufficient, and renewable. 
Companies are realising that it is necessary to be more energy self-
sufficient and, at the same time, meet the requirements of banks, 
which emphasise climatic and environmental parameters in their 
financing.

 Why should I choose ČEZ ESCO as a customer?

Our group represents more than 20 differently focused companies. 
Together, they can not only design but also carry out a  complex 
decarbonisation at the customer’s site. For large companies, this is 
a long haul, and we want and can be a reliable guide for them all 
the time. 

 Thank you for the interview.

The largest photovoltaic power plant in the centre of Prague has been added 
to the roof of the Congress Centre, saving the Congress Centre 10% of its total 
annual electricity consumption and significantly reducing its carbon footprint.
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 You have worked in private business with a  focus on 
international relations. What are the risk areas for Czech 
companies? What should managers look out for when visiting 
these areas?

All countries where standard market mechanisms and the rule of law 
do not work are at risk. Sometimes, it may seem that doing business 
where the right connections and the ability to “get things done” are 
enough is more attractive. Sure, rules do not hold you back, and you 
can make big money quickly, but you can also lose big money at 
a stroke, and you cannot get justice. There is an equal sign between 
“high revenue” and “high risk”.

In general, before I start doing business 
abroad or with foreign partners, I should 
know what I am getting into. Evaluate 
the pros and cons. Not to get carried 
away by the vision of a quick profit and 
then call for help. The capacity of our state to help our businesses that 
gets into difficulties in some geopolitically difficult areas is very limited. 

 Can innovations in the Czech defence industry also benefit the 
civilian sector?

Of course. It has always been that way. As long as humanity is 
humankind, the good old Latin adage that if you want peace, 
prepare for war will hold true. The defence industry does not usually 
have problems funding R&D, which is not true with mainstream 
scientific research. Whole industries are moving forward thanks to 
the innovation and development of the various technologies needed 
for our defence, whether conventional or in cyberspace. It is true that 
the end of history predicted by Fukuyama has not come about and 
that liberal democracy has not triumphed on a global scale; what is 
more, it has many powerful enemies. If we do not want our free and 
democratic society to be wiped off the face of the earth, we must be 

able to defend our civilisation and way of life. That is why we must 
invest in our defence and be ahead of the regimes and powers that 
hate democracy in the development of modern technology. And, yes, 
the civilian sector benefits in the end.

 Czech companies are beginning to successfully penetrate the 
US market. What opportunities do you see here, and what are its 
specifics?

Yes, that is right. More and more Czech companies are penetrating the 
US market, and more and more Czech investors are finding interesting 
opportunities in the US. America is a  land of endless possibilities, and 

business can be done very fairly 
there. Americans like the principle 
of “win win” and can appreciate the 
drive. Opportunities abound. From 
energy, transport, medical devices, 
and equipment to mining and 

defence, to brewing and artificial intelligence. We have our companies 
spread across many states of the Union and in different sectors. We are 
in Silicon Valley, in Texas, Nebraska, Michigan, Kansas, Pennsylvania, New 
York State, Boston, Massachusetts, West Virginia, North Carolina... Just 
wherever there are opportunities, Czech entrepreneurs can find them. 

It is good to know that although the USA is a federation, not all federal 
laws apply, and different states have different rules. It is also true that 
the big cities on the East and West coasts are a different America than 
the Midwest. In some Southern states, you have to take a very different 
approach than in the North. But I definitely recommend, and this is 
true throughout the United States, having good lawyers and securing 
funding. And if you are already doing business or investing in the US, 
watch out for taxes. Tax delinquency is a crime almost tantamount to 
murder. 

 Thank you for the interview.
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Kde nefungují 
standardní tržní 
mechanismy  
a vláda práva,  
tam existuje  
riziko podnikání

Petr Kolář je absolventem oboru vědecké in-
formace a knihovnictví na FF UK a jako druhý 
obor studoval etnografii a folkloristiku. Násled-
ně profesně působil jako výzkumník, diplomat 
a poradce pro mezinárodní obchod. Spolupra-
cuje s  americkou advokátní kanceláří Squire 
Patton Boggs působící v Praze.

Text: redakce Foto: Martin Malý

 Působil jste v soukromém byznysu se zaměřením na mezi-
národní vztahy. Jaké jsou rizikové oblasti pro české firmy? Na 
co by si měli dát manažeři při návštěvě těchto oblastí pozor? 

Rizikové jsou všechny země, kde nefungují standardní tržní mechanis-
my a vláda práva. Někdy se může zdát, že dělat business tam, kde stačí 
správné známosti a schopnost „nějak si to zařídit”, jsou atraktivnější. Jis-
tě, nezdržují vás pravidla a můžete obratem vydělat velké peníze, ale 
také můžete o velké peníze šmahem přijít a práva se nedovoláte. Platí 
tam rovnítko mezi „high revenue” a „high risk”.

Obecně platí, že než se pustím do podnikání v zahraničí nebo se zahra-
ničními partnery, měl bych vědět, do čeho jdu. Vyhodnotit pro a pro-
ti. Nenechat se strhnout vidinou rychlého zisku a pak volat o pomoc. 
Možnosti našeho státu pomáhat našemu businessu, který se dostane 
do úzkých v  některých geopoliticky složitých oblastech, jsou velmi 
omezené. 

 Mohou inovace v  českém obranném průmyslu znamenat 
i přínos pro civilní sektor?

Samozřejmě. Bylo to tak vždy. Dokud bude lidstvo lidstvem, bude platit 
staré dobré latinské rčení, že chceš-li mír, připravuj se na válku. Obranný 
průmysl nemá obvykle problémy s financováním R&D, což se o běž-
ném vědeckém výzkumu rozhodně říct nedá. Díky inovacím a vývo-
ji různých technologií potřebných pro naši obranu, ať už konvenční, 
nebo v kyberprostoru, se posouvají celá průmyslová odvětví. Platí, že 
Fukuyamou předvídaný konec dějin nenastal a  liberální demokracie 
nejen v  celosvětovém měřítku nezvítězila, ale má mnoho mocných 
nepřátel. Nechceme-li, aby naše svobodná a na demokratických pra-
vidlech postavená společnost byla vymazána z  povrchu zemského, 
musíme svou civilizaci a způsob života umět bránit. Proto musíme in-
vestovat do své obrany a být ve vývoji moderních technologií napřed 
před režimy a mocnostmi, které demokracii nenávidí. A ano, těží z toho 
nakonec i civilní sektor.

Where Standard Market Mechanisms and the 
Rule of Law Do Not Work, There Is Business Risk

Petr Kolář graduated in Library and Information Science at the Faculty of Arts of Charles University and studied 
ethnography and folklore studies as a  second major. Subsequently, he worked as a  researcher, diplomat, and 
international trade advisor. He cooperates with the American law firm Squire Patton Boggs in Prague.
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 České firmy začínají úspěšně pronikat na americký trh. Jaké 
zde vidíte příležitosti a jaká jsou jeho specifika?

Ano, je to tak. Stále více českých firem proniká na americký trh a přibývá 
českých investorů, kteří v USA nacházejí zajímavé příležitosti. 

Amerika je zemí nekonečných možností a business se tam dá dělat vel-
mi férově. Američané mají rádi princip „win win” a dokáží ocenit tah na 
branku. 

Příležitosti jsou nepřeberné. Od energetiky, dopravy, zdravotnických 
zařízení a výbavy přes těžební a obranný průmysl po pivovarnictví či 
umělou inteligenci. Máme naše firmy rozprostřené po mnoha státech 
Unie a v různých sektorech. Jsme v Silicon Valley, v Texasu, Nebrasce, 
Michiganu, Kansasu, Pensylvánii, státu NY, v Bostonu v Massachusetts, 

v Západní Virginii, Severní Karolíně… Prostě všude, kde jsou příležitosti, 
je dokáží čeští podnikatelé nalézt. 

Dobré je vědět, že i když jsou USA federací, ne ve všem platí federální 
zákony a  různé státy mají rozdílná pravidla. Platí také, že velká města 
na východním a západním pobřeží jsou jiná Amerika než středozápad 
a že v některých jižanských státech musíte volit zcela jiný přístup než 
na severu. 

Rozhodně ale doporučuji, a to platí pro celé území Spojených států, mít 
dobré právníky a zajištěné financování. A pokud už v USA podnikáme 
nebo investujeme, tak pozor na daně. Daňové delikty jsou zločinem té-
měř se rovnajícím vraždě. 

 Děkujeme za rozhovor.

”Americans like the principle of “win win”  
and can appreciate the drive”
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 Koncem roku 2023 slavila Vaše advokátní kancelář 30. výro-
čí dospělosti a bylo co oslavovat. Vzpomenete její dětská léta? 

Vyrostl jsem ve Švýcarsku a jsem švýcarský advokát, pak to všechno 
začalo ve Washingtonu, kde jsem na začátku 90. let pokračoval ve 
studiu už jako švýcarský advokát. Navázal jsem tam přátelství s ko-
legy z Československa. Tenkrát už jsem věděl, že chci pracovat na 
mezinárodní úrovni, ale jako švýcarský advokát jsem neměl tolik 
možností a moje české pozadí bylo na pracovním trhu výhodou. 
Proto jsem se nakonec rozhodl přijmout práci v americké kance-
láři a jel jsem do Československa. To se teprve pomalu probouzelo 
z letargie způsobené socialismem a šance uplatnit se v nově rozví-
jejících se oblastech byla veliká. Vždycky jsem si stál za tím, že coko-
liv v životě děláte, vás musí především bavit. Současně vás to musí 
posouvat dál. Vědomí toho, že se pod vašima rukama tvaruje něco 
smysluplného. A  to v  tomto případě platilo. Dnešní kancelář PRK 
Partners začínala jako AK Marek Procházka a ke mně se poté přidali 
kolegové z Washingtonu. Primárně jsme se začali zajímat o oblast 
bankovnictví. Podíleli jsme se mimo jiné na přípravě nových mo-
delů úvěrových smluv pro český trh. Později jsme se začali věnovat 
i korporátnímu právu. Přicházeli k nám klienti, kteří chtěli pomoct 
se založením vlastního startupu a s prosazením na trhu, a my se jim 
snažili co nejkomplexněji poradit. A v tomto duchu jsme se postup-
ně rozrůstali až do dnešní podoby. Byla to doba, kdy bylo ledacos 
možné, měnil se svět. Spolupráce s klienty byla mnohem víc než 
jen právní poradenství, bylo to společné podnikání na novém trhu. 

 Vaší počáteční výhodou byla znalost mezinárodního pro-
středí a tím jste byli zajímaví pro zahraniční firmy přicházející 
na český trh. V čem jsou dnes Vaše přednosti?

Řekl bych, že hlavní předností je to, že díky svým mezinárodním 
kontaktům můžeme českému klientovi pomoci vyřešit problémy 
jak doma, tak v zahraničí. Zároveň si naše cíle a zaměření koriguje-
me v rámci kanceláře sami. Nejsme vázáni žádnou sítí advokátních 
kanceláří, jak to většinou u firem s mezinárodním přesahem bývá. 
Klientům tak lépe můžeme nabídnout to, co je právě pro ně ideální. 
Další výhodou je i to, že řada z našich partnerů v zahraniční částečně 
žila. Kromě výborné znalosti cizích jazyků tak disponujeme i cenný-
mi zkušenostmi. Sám za sebe mohu říct, že čím déle v Česku žiju, 
tím více vnímám kulturní rozdíly například v porovnání s německy 
mluvícími zeměmi. Nezřídka tak dochází ke zbytečnému nedorozu-
mění, které díky svým poznatkům můžu korigovat. A v tom vidím 
přínos svůj i naší advokátní kanceláře. 

 Jste součástí světové sítě Lex Mundi. Přibližte ji a její výhody 
pro klienty.

Lex Mundi je přední světová síť nezávislých advokátních kance-
láří z celého světa. V každé zemi je jedna taková kancelář, takže si 
členské firmy musí udržovat určitou kvalitu, aby mohly být její sou-
částí. Hlavní myšlenkou je spolupráce, která dává členům možnost 
propojit znalosti napříč členskými kancelářemi. Upozorňuji ale, že 
říkám možnost, protože nikdo není do ničeho nucen a ničím vázán. 
Jde o dobrovolnou kooperaci založenou na udržování přátelských 
vztahů a rozvíjení schopností. Lex Mundi má tak pro klienty výhodu 
především v tom, že pro českého klienta můžeme vybrat správného 
partnera i v rámci zahraničí. 

 Patříte mezi otce zakladatele advokátní kanceláře. Mezi 
Vaše specializace patří ESG. Mají firmy v České republice tyto 
standardy dostatečně formulovány?

Česká republika stále patří mezi země, které udržitelnosti nevěnují 
až takovou míru pozornosti. Snad proto, že v porovnání se západ-
ními zeměmi tu zdroje energie v minulosti byly spíše levnější, a tak 
dnes společnost nevidí potřebu s nimi šetřit. Nicméně strategie ESG 
se stává součástí reality businessu, a je tedy potřeba jí věnovat větší 
pozornost. Regulatorika ESG přináší řadu povinností na první po-
hled zatěžujících. Společnosti by měly sbírat data o svém podnikání 
a na základě toho vyhodnocovat jeho důsledky, ať už jde o dopad 
na životní a sociální prostředí, na obchodní partnery, nebo na vztah 
se státem. 

Když se podíváme na současný přístup české společnosti k  udr-
žitelnosti, regulace je vnímána jako něco uměle tlačeného shora, 
a to mě mrzí. Mělo by to být chápáno jako příležitost zlepšit si své 
produkty, služby a získat zároveň data pro zefektivnění svého pod-
nikání. Díky tomu by pak podnikatelé mohli snáze pronikat na celo-
světové trhy, a když přihlédneme k tomu, že jsme exportním náro-
dem, mohlo by to být v konečném důsledku ku prospěchu všech. 
Nicméně v současné době stále spíš koukáme na to, kolik nám co 
vynese. To se odráží v dotazovaných standardech, které sice vznikají, 
ale stále nejsou dostatečné. 

 Děkujeme za rozhovor.
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Švýcarsku, kde se v roce 1990 stal švýcarským advo-
kátem a poté se v roce 1993 stal advokátem v České 
republice. Je zakládajícím partnerem PRK Partners 
se specializací na corporate governance, dodržo-
vání etiky, udržitelnost, licencování, merchandising 
a řešení sporů.

Českému klientovi můžeme pomoci vyřešit 
problémy jak doma, tak v zahraničí

Text: redakce 

Foto: PRK Partners s.r.o., advokátní kancelář
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We Can Help Czech Clients Solve Problems 
Both at Home and Abroad

 Your law firm celebrated its 30th anniversary of adulthood 
at the end of 2023, and there was much to celebrate. Can you 
remember its childhood years? 

I  grew up in Switzerland and am a  Swiss lawyer; it all started in 
Washington, D.C., where I continued my studies as a Swiss lawyer in 
the early 1990s. I made friends with colleagues from Czechoslovakia 
there. At that time, I  knew I  wanted to work internationally, but 
as a  Swiss lawyer, I  did not have so many opportunities, and my 
Czech background was an advantage in the job market. That is 
why I  finally decided to accept a  job in an American office and 
went to Czechoslovakia. It was only slowly waking up from the 
lethargy caused by socialism, and the chances of finding a  job in 
newly developing areas were great. I always stood by the idea that 
whatever you do in life, you must first of all enjoy it. At the same time, 
it must move you forward. Knowing that something meaningful 
is taking shape under your hands. And that was true in this case. 
Today’s PRK Partners office started as Marek Procházka’s  law firm, 
and then I was joined by colleagues from Washington. Our primary 
interest was in banking. Among other things, we were involved in 
the preparation of new models of credit agreements for the Czech 
market. Later, we also started to focus on corporate law. We were 
approached by clients who wanted help with setting up their 
own start-ups and establishing themselves on the market, and we 
tried to advise them as comprehensively as possible. And in that 
spirit, we gradually grew to what we are today. It was a time when 
anything was possible; the world was changing. Working with 
clients was much more than just giving legal advice. It was doing 
business together in a new market. 

 Your initial advantage was your knowledge of the 
international environment, which made you interesting for 
foreign companies entering the Czech market. What are your 
strengths today?

I  would say that the main advantage is that thanks to our 
international contacts, we can help Czech clients solve problems 
both at home and abroad. At the same time, we adjust our 
goals and focus on the office ourselves. We are not bound by 
any network of law firms, as is usually the case with companies 
with an international reach. It is easier for us to offer our clients 
what is ideal. Another advantage is that many of our partners 
have lived partly abroad. In addition to our excellent knowledge 
of foreign languages, we also have valuable experience. I can say 
that the longer I  live in the Czech Republic, the more I perceive 
the cultural differences compared to German-speaking countries, 

for example. This often leads to unnecessary misunderstandings 
which I can correct thanks to my knowledge. And that is where 
I see my contribution and that of our law firm. 

 You are part of the Lex Mundi global network. Introduce it 
and its benefits for clients.

Lex Mundi is a leading global network of independent law firms 
from around the world. There is one such firm in every country, 
so member firms must maintain a  certain quality to be part of 
it. The main idea is collaboration, which gives members the 
opportunity to pool knowledge across member firms. But please 
note that I say opportunity because no one is forced or obliged to 
do anything. It is a voluntary collaboration based on maintaining 
friendly relationships and developing skills. Lex Mundi’s  main 
advantage for clients is that we can choose the right partner for 
a Czech client even abroad. 

 You are one of the founding fathers of a  law firm. Your 
specialities include ESG. Do firms in the Czech Republic have 
these standards sufficiently formulated?

The Czech Republic is still one country that does not pay as much 
attention to sustainability. Perhaps this is because, compared 
to Western countries, energy sources were cheaper here in the 
past, and so today, society does not see the need to save on 
them. However, the ESG strategy is becoming part of the reality 
of business and, therefore, needs more attention. ESG regulation 
brings a number of obligations that are burdensome at first sight. 
Companies should collect data on their business and use this 
to evaluate its consequences, whether it is the impact on the 
environment and social milieu, on business partners or on the 
relationship with the state. 

When we look at the current approach of Czech society to 
sustainability, regulation is perceived as something artificially 
pushed from above, and I find that unfortunate. It should be seen 
as an opportunity to improve your products, services, and, at the 
same time, get data to make your business more efficient. This 
would then make it easier for entrepreneurs to penetrate global 
markets, and, given that we are an exporting nation, it could 
ultimately be to everyone’s  benefit. However, at the moment, 
we are still looking more and more at how much money we can 
make. This is reflected in the standards being questioned, which, 
although they are emerging, are still not sufficient. 

 Thank you for the interview.

Marek Procházka studied at the University of Bern in Switzerland, where he became a Swiss lawyer in 1990 
and then became a lawyer in the Czech Republic in 1993. He is a founding partner of PRK Partners, specialising 
in corporate governance, ethics compliance, sustainability, licensing, merchandising, and dispute resolution.
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 Jste první ženou v  historii národního dopravce, která 
usedla do představenstva společnosti. Jak se cítíte v tomto 
převážně mužském světě?

Je to pro mě velká čest být první ženou v představenstvu naší spo-
lečnosti a cítím se zde velmi dobře. Nemám pocit, že tím, že jsem 
žena, bych měla nějaké nevýhody nebo naopak benefity. Já si my-
slím, že to není o tom, zda jste žena 
nebo muž, ale jak moc jste schopná 
některé věci prosadit a ve správný čas 
se případně ozvat. Navíc si myslím, že 
právě tím, že jsem žena, mohu při-
nést nové pohledy a  nápady, což je 
pro firmu super.

A když už jsem tady, chci být inspirací 
pro další ženy, které chtějí dosáhnout 
takových pozic v jakémkoliv odvětví. 
Na druhé straně musím připome-
nout, že železnice byla i  v  minulosti 
světem žen. Typická pro ně byla povolání pokladních a průvod-
čích. Nyní se však stále více uplatňují i v dříve typicky mužských 
pozicích, jako jsou strojvedoucí. Zhruba třetina nově přijímaných 
zaměstnanců jsou ženy. Proto považuji za přirozené, že by i ženy 
měly mít i do budoucna pravidelné zastoupení v představenstvu 
společnosti. 

 V nejvyšším vedení společnosti jste odpovědná za lidské 
zdroje. Jak se Vám daří vzdělávat zaměstnance?

V naší firmě bereme vzdělávání našich lidí vážně. Snažíme se, aby 
naši zaměstnanci neustále rostli, ať už jde o jejich odborné doved-

nosti, nebo schopnost týmové práce. Zajišťujeme interní vzdělá-
vání na klíč a přispíváme zaměstnancům i na profesní vzdělávání 
podle jejich výběru. Nejoblíbenější jsou témata týkající se komu-
nikace, legislativy, IT bezpečnosti a  podobně. Každoročně takto 
projde kurzy, semináři a dalšími vzdělávacími akcemi více než 600 
zaměstnanců, pokud nepočítáme povinné kurzy. Tam je účast 
takřka 100%. Používáme moderní metody, jako jsou online kurzy. 
Organizujeme workshopy, kde se učíme novým věcem. Je skvělé 
vidět, jak se naši lidé rozvíjejí a jak to pozitivně ovlivňuje celou naši 
firmu. Změny ve školství a omezení výuky odborných železničních 
oborů na středních školách kladou také značné požadavky na náš 
vzdělávací systém, kdy si například připravujeme sami nové stroj-
vedoucí. Změnili jsme také výcvik vlakvedoucích, kde jsme posílili 
témata prozákaznického přístupu a  jednání v  obtížných komu-
nikačních situacích. Příští rok se chceme zaměřit i na psychickou 
odolnost při zvládání mimořádných událostí a krizovou intervenci. 
V úseku servisu připravujeme mentory, kteří budou podporovat 
nové i stávající zaměstnance.

 Zaměstnanci drah jistě patří k  základním pilířům úspěš-
ného fungování společnosti. Jakou roli hrají v jejich spokoje-
nosti benefity?

Benefity jsou dnes určitě jednou z věcí, na kterou se lidé při hle-
dání práce hodně ptají. Nyní už nestačí nabídnout jen dobrý plat, 
ale lidé si chtějí třeba užít více volna nebo pracovat z  domova. 
Víme, že velké téma je sladění pracovního a osobního života. Na-
šim zaměstnancům poskytujeme kratší pracovní dobu a více do-
volené, než garantuje zákoník práce. Připravujeme také projekt, 

který umožní vlakovým četám 
plánovat směny s  ohledem na 
vlastní možnosti nebo preferen-
ce. Pokud to profese umožňuje, 
nabízíme home office. Další 
oblastí je zdraví. Už nyní mají 
zaměstnanci možnost telefo-
nické konzultace s  lékaři nebo 
vystavení žádanky na vyšetření 
on-line. Brzy přibude i program 
na podporu duševní pohody 
kombinující konzultace s  od-

borníky a tréninkový program. Více jsme posílili úlohu psychologů 
Dopravního vzdělávacího institutu, kteří provozují asistenční linku, 
poskytují podpůrnou péči a intervenci po mimořádných událos-
tech. Mezi populární benefity patří příspěvek na rekreaci a dětské 
tábory a tradiční výhodou je tzv. režijka, tedy jízdní výhody na vla-
ky Českých drah a také do zahraničí v rámci mezinárodní úmluvy 
FIP, a to pro celé rodiny našich zaměstnanců. I podpora rodin je 
pro nás důležitá. Nesmím zapomenout také na příspěvek na stra-
vování nebo na příspěvek na penzijní připojištění. 

 Děkujeme za rozhovor.

Vzdělávání jako klíč k úspěchu
Blanka Havelková je nejvýše postavenou ženou na 
českých kolejích, pro kterou je HR a  sociální rozvoj 
celoživotním posláním. Celou svou profesní kariéru 
působí v  různých manažerských pozicích v  rámci 
Skupiny Českých drah. Kromě své agendy organizuje 
i  lyžařské kurzy a další aktivity pro děti zaměstnan-
ců. Členkou představenstva Českých drah, a.s., je od 
února 2022.

Text: redakce Foto: České dráhy, a.s.
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„V naší firmě bereme vzdělávání 
našich lidí vážně. Snažíme se,  

aby naši zaměstnanci neustále 
rostli, ať už jde o jejich odborné 

dovednosti, nebo schopnost 
týmové práce.“
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 You are the first woman in the history of a national carrier 
to become a  member of the company’s  Board of Directors. 
How do you feel in this predominantly male world?

It is a  great honour for me to be the first woman on our 
company’s Board, and I feel very comfortable there. I do not feel 
that being a  woman gives me any disadvantages or benefits. 
I think it is not about whether you are a woman or a man, but how 
much you are able to push certain things through and speak up 
at the right time if necessary. Plus, by being a woman, I can bring 
new perspectives and ideas, which is excellent for the company.

While I  am here, I  want to inspire other women who want to 
achieve such positions in any industry. On the other hand, I must 
remind you that the railway was a woman’s world in the past. They 
mostly worked as cashiers and conductors. However, they are also 
increasingly taking up previously 
typically male positions, such as train 
drivers. Around a third of new recruits 
are women. Therefore, I  consider 
it natural that women should also 
be regularly represented on the 
company’s Board of Directors.

 You are responsible for human 
resources in the company’s  top 
management. How do you manage 
to educate your employees?

At our company, we take our 
people’s education seriously. We strive 
to ensure that our employees are 
constantly growing, whether in their 
professional skills or ability to work as a team. We provide turnkey 
in-house training and also contribute to employees’ professional 
training of their choice. The most popular topics are those related 
to communication, legislation, IT security and so on. Every year, 
more than 600 employees go through courses, seminars, and 
other training events in this way, not counting mandatory courses. 
Attendance is almost 100% there. We use modern methods such 
as online courses. We organise workshops where we learn new 
things. It is great to see how our people are developing and how 
it positively affects the whole company. Changes in the education 
system and the reduction of vocational railway education in 

secondary schools have also placed considerable demands on 
our training system, for example, when we train new train drivers 
ourselves. We have also changed the training of train drivers, 
strengthening the topics of a pro-customer approach and dealing 
with difficult communication situations. Next year, we also want 
to focus on psychological resilience in emergency management 
and crisis intervention. In the service department, we are training 
mentors to support new and present employees.

 Railway employees are certainly one of the fundamental 
pillars of the company’s successful operation. What role do 
benefits play in their satisfaction?

Benefits are definitely one of the things people ask about a  lot 
when looking for a  job today. It is not enough to offer a  good 
salary; but people want to enjoy more time off or work from 

home. We know that work-life 
balance is a  big issue. We give 
our employees shorter working 
hours and more holidays than the 
Labour Code guarantees. We are 
also developing a  project allowing 
train crews to plan shifts according 
to their capabilities or preferences. 
If the profession allows it, we 
offer home office. Another area 
is health. Employees can already 
consult doctors by telephone or 
request an examination online. 
A  mental well-being programme 
combining consultations with 

experts and a training programme will soon be added. We have 
further strengthened the role of the Transport Training Institute 
psychologists, who run a  helpline and provide supportive care 
and intervention after emergencies. Popular benefits include 
a recreation allowance and children’s camps. A traditional benefit 
is the so-called overhead travel allowance, i.e. travel benefits on 
ČD trains and also abroad under the international FIP convention, 
for the entire families of our employees. Supporting families is 
also important to us. I must not forget the meal allowance or the 
pension contribution. 

Thank you for the interview.

Education as the Key to Success

Blanka Havelková is the highest-ranking woman on the Czech rails, for whom HR and social development 
are lifelong missions. Throughout her professional career, she has worked in various managerial positions 
within the České dráhy (Czech Railways) Group. In addition to her administration, she also organises ski 
courses and other activities for the employees’ children. She has been a member of the Board of Directors 
of České dráhy, a.s. since February 2022.
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“At our company, we take our 
people’s education seriously. 
We strive to ensure that our 

employees are constantly 
growing, whether in their 

professional skills or ability to 
work as a team.“
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 V roce 2024 slavíte 15 let na českém trhu. To jste stále mla-
distvá firma. Kam jste za tu dobu dospěli? 

Pod značkou Stadler působíme na českém trhu od roku 2009. Ale 
historie naší konstrukční kanceláře je téměř o 20 let starší. V pod-
statě se dá říct, že naše začátky v oboru kolejových vozidel se da-
tují již do období kolem roku 1989. V té době také začal ve Švýcar-
sku po vstupu nového vlastníka pana Petera Spuhlera dynamický 
rozvoj celé současné skupiny Stadler. Ale my jsme museli urazit 
ještě dlouhou cestu, než jsme se ve světě kolejových vozidel vzá-
jemně potkali. Někteří z nás začínali ještě před sametovou revolucí 
u  lokomotiv, tramvají a  pražského metra z  produkce tehdejšího 
výrobce ČKD. Po následném kapitálovém vstupu firmy Siemens 
do této společnosti jsme se zapojili do procesu budování jeho 
konstrukčních kapacit pro nové trhy střední a  východní Evropy. 
Bylo to období poznávání reality, která nás tvrdě konfrontovala se 
socialistickou minulostí. To si jistě prožila i celá řada jiných úspěš-
ných firem v České republice. 

V  roce 2008 bohužel přišla celosvětová ekonomická krize, která 
postihla kromě jiných firem i  železniční obor firmy Siemens. Vý-
sledkem bylo uzavření pražského závodu a  přesun stávajících 
výrobních technologií do Vídně. Rozhodnutí o zrušení závodu se 
týkalo i engineeringu. V té době jsme ale již spolupracovali v rámci 
konsorcia s firmou Stadler na dodávkách prvních patrových vlaků 
pro švýcarské státní dráhy SBB. To byl pro naši další budoucnost 
zlomový moment. Existovaly již vzájemné pracovní a především 
osobní kontakty, které předcházely náš další osud. A  pak v  létě 
roku 2009 přišla ze Švýcarska nabídka, která se neodmítá. Vytvořit 
konstrukční kancelář firmy Stadler v Praze. Tehdy jsme začali jen 
s malým týmem třiceti konstruktérů. To byla švýcarská podmínka. 
Vybrat ty nejlepší. 

Dnes naše konstrukční kancelář zaměstnává 180 kvalifikovaných 
inženýrů, kteří pracují především na zahraničních projektech celé 
skupiny Stadler. S jejich prací se můžete setkat na železnicích celé 
Evropy. 

 Švýcarská kvalita je v podnikání pojem. Jaké manažerské zku-
šenosti jste získal v rámci implementace do tohoto prostředí?

Ano, švýcarská kvalita je pojem. A my jsme si toho byli od začátku 
vědomi. Dost nám pomohlo, že jsme měli po téměř osmiletém 
působení u firmy Siemens už určité zkušenosti. Tím jsme byli tak 
trochu připraveni na to, co nás čeká. Ale museli jsme začít měnit 
i  celkový přístup k plnění úkolů. Vyšší nasazení a maximální dů-
slednost. Metoda „ono to nějak dopadne“ na Západě nefunguje. 

A ve Švýcarsku už vůbec ne. Získat si důvěru nám trvalo několik 
let. Ale když to přijde, tak vás příjemně překvapí, jak se postupně 
stáváte součástí týmu. A to po stránce profesní i lidské. Nejvýše se 
cení profesionalita a odpovědný přístup. Když to pochopíte a zto-
tožníte se s touto filozofií, tak jste na palubě. Švýcarsko je poměrně 
malá země. Díky pracovitosti svých obyvatel je tam, kde je. Po pře-
konání počátečního odstupu jsme si získali jejich důvěru. Odmě-
nou nám bylo, že jsme dostali naprostou volnost v našem dalším 
profesním rozvoji. Není to o nějakém manažerském rychlokurzu. 
Je to o vzájemné spolupráci se společným cílem. 

 Realizujete na českém trhu samostatné projekty. Seznam-
te s nimi naše čtenáře.

Prvním projektem skupiny Stadler na českém trhu byl projekt Leo 
Expres. Asi většina z vás zná tyto elegantní černo-zlaté vlaky. Už 
málokdo ví, že jejich konstrukce je dílem naší kanceláře. Tímto 
projektem Stadler pomohl jednomu z nově vznikajících privátních 
dopravců vstoupit na českou železnici. Dnes se dá říct, že úspěšně. 

Následovaly motorové jednotky RS1 pro regionální dopravu oko-
lí měst Liberec a Jihlava. Jejich dodavatelem byl německý závod 
v Berlíně. Stadler Praha se podílel především na uvedení do provo-
zu a podpoře zákazníků. 

Před pěti lety se stala firma Stadler vítězem výběrového řízení na 
dodávku 40 tramvají pro Dopravní podnik Ostrava. Její vývoj zajiš-
ťovala naše konstrukční kancelář a rozšířila stávající portfolio tram-
vají celé skupiny Stadler. Jde o první zahraniční tramvaj na českém 
trhu. A má ve střední Evropě už i své následovníky. 

V poslední době se naše firma etabluje i na Slovensku. Po dodáv-
kách nových vlakových souprav pro Tatranskou elektrickou želez-
nici začnou od příštího roku dopravovat slovenské cestující nové 
komfortní patrové jednotky KISS, které jsou opět dílem pražské 
konstrukční kanceláře. Naši východní sousedé si tak mohou popr-
vé vyzkoušet komfort cestování na švýcarské úrovni. 

 Vaše produkty jsou vidět především na železnici a na kole-
jích měst. Čím jste výjimeční? 

Nedá se říct, že jsme výjimeční. Prostě jsme ve správné chvíli byli 
připraveni uchopit příležitost. A toho jsme maximálně využili. My-
slím, že v České republice jsme nebyli a nejsme jediní. Vzpomínám 
si na slova našeho majitele pana Spuhlera, když jsme vstupovali 
do jeho impéria. Kde není risk, tam není ani zisk. To byl asi hlavní 
impuls, který nás v počátcích nastartoval. Donutil nás opustit pro-
středí klidných vod a vydat se za dobrodružstvím. 

Chtělo to kousek osobní odvahy něco ve svém profesním životě 
změnit. Je to především o lidech. Když je dobrý tým, tak s ním při-
chází také úspěch. V našem případě se za něj dá považovat skuteč-
nost, že naši zahraniční zákazníci naše výrobky hodnotí pozitivně 
a nedělají rozdíl, zda vznikly v Čechách nebo ve Švýcarsku. A to je 
pro nás nejlepším oceněním. 

 Děkujeme za rozhovor.

Obnovitelný vodík 
je neopomenutelnou 
součástí cesty 
za trvalou udržitelností

S naší prací se můžete setkat 
na železnicích celé Evropy

Stadler vyrábí vlaky splňující i  ty nejnáročnější po-
třeby zákazníků. Bohumír Kráčmar je jednatelem 
společnosti Stadler Praha, která je vývojovou a kon-
strukční kanceláří divize Centrální Evropa. V součas-
né době zažívá prudký rozvoj a  předpokládá další 
růst. V  jejím portfoliu jsou nejmodernější kolejová 
vozidla, a to jak pro železnici, tak i pro městskou hro-
madnou dopravu.

Text: redakce Foto: Stadler Praha s.r.o.
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You Can See Our Work on Railways 
All Over Europe

Stadler produces trains that meet even the most demanding customer needs. Bohumír Kráčmar is the 
Managing Director of Stadler Praha, the development and design office of the Central Europe division. Its 
portfolio includes the most modern rolling stock for both rail and public transport.

 In 2024, you will celebrate 15 years on the Czech market. You 
are still a young company. How have you grown in that time?

We have been operating under the Stadler brand on the Czech 
market since 2009. But the history of our design office is almost 
20 years older. In fact, our beginnings in the rolling stock industry 
date back to around 1989. At that time, the dynamic development 
of the entire current Stadler Group began in Switzerland after 
the entry of the new owner, Mr. Peter Spuhler. But we still had 
a  long way to go before we met in the world of rolling stock. 
Some of us started before the Velvet Revolution with locomotives, 
trams, and the Prague underground produced by the then-

manufacturer ČKD. After Siemens’ subsequent capital injection 
into the company, we became involved in the process of building 
its design capabilities for the new markets of Central and Eastern 
Europe. It was a period of learning about reality, which confronted 
us harshly with its socialist past. Many other successful companies 
in the Czech Republic have certainly experienced this as well. 

Unfortunately, the global economic crisis hit in 2008 and affected 
Siemens’ rail business, among other companies. The result was the 
closure of the Prague plant and the transfer of existing production 
technologies to Vienna. The decision to close the plant also 
affected engineering. At that time, however, we were already 

working in a consortium with Stadler to supply the first double-
decker trains for the Swiss state railway SBB. This was a  turning 
point for our future. There were already mutual working and, above 
all, personal contacts that preceded our further destiny. And then, 
in the summer of 2009, an offer came from Switzerland that could 
not be refused. To create a Stadler design office in Prague. At that 
time, we started with a small team of thirty designers. That was 
the Swiss condition. To select the best. 

Today, our design office employs 180 qualified engineers primarily 
working on international projects throughout the Stadler Group. 
Their work can be found on railways all over Europe. 

 Swiss quality is a  name in business. What management 
experience have you gained in implementing it in this 
environment?

Yes, Swiss quality is a  name. And we were aware of it from the 
beginning. It helped us a lot that we already had some experience 
after almost eight years with Siemens. That kind of prepared us 
for what was to come. But we also had to start changing our 
overall approach to our tasks. Higher commitment and maximum 
consistency. The “it will fall into place” method does not work in 
the West. 

And in Switzerland not at all. It took us several years to gain 
their trust. But when it comes, you are pleasantly surprised as 
you gradually become part of the team. Both professionally and 
personally. Professionalism and a  responsible attitude are the 
most valued qualities. You are on board when you understand 
that and identify with that philosophy. Switzerland is a relatively 
small country. The hardworking nature of its people is what 
makes it where it is. After overcoming the initial distance, we have 
gained their trust. Our reward was that we were given complete 
freedom in further professional development. It is not about some 
management crash course. It is about working together with 
a common goal. 

 You carry out independent projects on the Czech market. 
Introduce them to our readers.

The first project of the Stadler Group on the Czech market was 
the Leo Expres project. Most of you are probably familiar with 

these elegant black and gold trains. Few people know that their 
construction is the work of our office. With this project, Stadler 
helped one of the emerging private carriers to join the Czech 
railways. Today, we can say that it was successful. 

This was followed by RS1 units for regional transport around the 
cities of Liberec and Jihlava. Their supplier was the German plant 
in Berlin. Stadler Praha was mainly involved in commissioning and 
customer support. 

Five years ago, Stadler won a  tender to deliver 40 trams for the 
Ostrava Transport Company. Its development was handled by 
our design office and expanded the existing tram portfolio of 
the entire Stadler Group. It is the first foreign tram on the Czech 
market. And it already has its followers in Central Europe. 

Recently, our company has also established itself in Slovakia. After 
the delivery of new trainsets for the Tatra Electric Railway, new 
comfortable KISS double-decker units, which are again the work of 
the Prague design office, will start transporting Slovak passengers 
next year. Our eastern neighbours will thus be able to experience 
the comfort of travelling at a Swiss level for the first time. 

 Your products are mainly seen on the railways and the 
tracks of cities. What makes you unique? 

You cannot say we are unique. We were just ready to seize the 
opportunity at the right time. And we made the most of it. We 
have not been the only ones in the Czech Republic. I remember 
the words of our owner, Mr. Spuhler, when we entered his empire. 
Where there is no risk, there is no profit. That was probably the 
main impulse that started us in the beginning. He made us leave 
calm waters and go on an adventure. 

It took a  bit of personal courage to change something in my 
professional life. It is all about people. When you have a  good 
team, success comes with it. In our case, our foreign customers 
evaluate our products positively and do not make a  difference 
whether they were made in the Czech Republic or Switzerland. 
And this is the best award for us. 
 Thank you for the interview.

Bohumír Kráčmar v tramvaji Tango NF2 pro Ostravu.

Vlak Giruno u Zugského jezera/Giruno train at Lake Zug
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 V říjnu 2023 jste se stal generálním ředitelem firmy, která 
je největší veletržní správou ve střední Evropě. S jakými prio-
ritami a vizemi chcete výstaviště rozvíjet?

Veletrhy Brno mají velmi solidní základ v akcích standardních, ať 
již je to Mezinárodní strojírenský veletrh, Techagro, IDET a  dal-
ší. Vedle těchto akcí chceme do areálu přinést aktivně moderní 
a žádané projekty zaměřené na technologickou inkubaci, start-
-up prostředí, gaming atd. Nebudu se úplně o detailech zmiňo-
vat, ale od prvního dne na těchto aktivitách pracujeme a věřím, 
že při jejich představení budou naši vystavovatelé a návštěvníci 
spokojeni.

 V jakých tématech vidíte potenciál pro Vaše budoucí ve-
letržní akce?

Pro každý obor, kterému se v  rámci našich veletrhů věnujeme, 
je typický určitý tematický vývoj. Naším úkolem je ve spolupráci 
s odbornými partnery na tyto změny reagovat a začleňovat je do 
obsahu akce. Významný posun napříč obory se odehrává zejmé-
na v oblasti moderních technologií a digitalizace. Ukázkou po-
stupného rozvoje je například nový projekt Chytrá farma, který 
se v roce 2024 stane poprvé součástí veletrhu Techagro a který 
nabízí potenciál oslovit zcela nové firmy z  oblasti smart řešení 
pro zemědělství. 

 Působil jste ve vládní agentuře na podporu obchodu. 
Jaké příležitosti nabízí výstaviště pro rozvoj zahraničního 
obchodu českých firem?

Výstaviště je součástí českého exportního mixu. V průběhu na-
šich mezinárodních veletrhů je možné se na výstavišti potkat 
s  velkým množstvím zástupců států v  rámci jejich oficiálních 
účastí i s privátními zahraničními firmami. Agenda agentury 

CzechTrade velmi dobře navazuje na aktivity, které realizují Ve-
letrhy Brno. 

 Vzájemný obchod a  uplatnění českých firem v  USA má 
svá specifika. Jaké příležitosti vidíte na tomto trhu a v čem 
může být nápomocna Vaše firma?

Není žádným tajemstvím, že jsem v USA pracoval 7 let a asi ni-
kdo nebude se mnou polemizovat, že USA patří mezi absolutní 
světovou technologickou špičku. To je také směr, kterým chce-
me jít a kde se budeme snažit naše aktivity propojit s aktivitami 
exportní podpory amerických firem, které dělá U.S. Department 
of Commerce. Naší snahou bude přivést americké firmy na naše 
veletrhy. 

 Klíčovou akcí na brněnském výstavišti je Mezinárodní 
strojírenský veletrh. Co připravujete pro rok 2024?

Řada diskuzí o  dalším ročníku proběhla s  odbornými partnery 
již na MSV 2023. Plánujeme se věnovat tématům, která jsou pro 
současný průmysl aktuální, a  tím pádem by na strojírenském 
veletrhu neměla chybět. Jedním z  cílů bude ukázat, jak nové 
technologie jako umělá inteligence, virtuální realita či 3D tisk 
pronikají do tradičních strojírenských oborů, ať už se jedná o ob-
rábění, tváření, sváření, nebo plasty. K tomu pomohou i specia-
lizované akce, které se v  sudých letech konají společně s  MSV. 
Naší snahou bude také navázat na vysokou mezinárodní účast 
firem a najít cesty k jejímu dalšímu rozšíření. Dále se chceme více 
zaměřit na start-upovou scénu, zejména ve spojitosti s inovativ-
ními digitálními řešeními. Všechny novinky a dílčí úpravy pro vy-
stavovatele i návštěvníky postupně představíme v průběhu naší 
celoroční komunikační kampaně k MSV. 

 Děkujeme za rozhovor.

Chceme do areálu výstaviště 
přinést projekty zaměřené 
na technologickou inkubaci

Jan Kubata pochází z lázeňského města Karlovy Vary a absolvoval Univer-
zitu J. E. Purkyně. Působil ve státní správě a samosprávě i jako primátor Ústí 
nad Labem a poslanec. Od roku 2014 se věnoval podpoře zahraničního ob-
chodu a jako představitel CzechTrade působil v USA. Tyto bohaté zkušenosti 
přenáší do výstavnictví a od 1. října 2023 vede společnost Veletrhy Brno, a.s.

Text: redakce Foto: archiv Veletrhy Brno, a.s.

Jan Kubata
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We Want To Bring Projects Focused 
on Technological Incubation to the 
Exhibition Grounds

 In October 2023, you became the CEO of the company, 
which is the largest trade fair administration in Central 
Europe. With what priorities and visions do you want to 
develop the exhibition centre?

Brno trade fairs have a  substantial basis in standard events, 
such as the International Engineering Fair, Techagro, IDET, etc. 
In addition to these events, we want to actively bring modern 
and desirable projects focused on technology incubation, start-
up environments, gaming, etc., to the area. I will not go into full 
details, but we have been working on these activities since day 
one, and I believe that our exhibitors and visitors will be satisfied 
when we introduce them.

 What topics do you see as potential for your future trade 
fair events?

Each sector we focus on at our trade fairs is characterised by 
a  certain thematic development. Our task is to react to these 
changes in cooperation with our professional partners and to 
integrate them into the content of the event. Significant shifts 
across industries are taking place, particularly in the areas of 
modern technology and digitalisation. An example of this gradual 
development is the new Smart Farm project, which will become 
part of Techagro for the first time in 2024 and offers the potential to 
reach entirely new companies in the field of innovative solutions 
for agriculture. 

 You have worked in a  government trade promotion 
agency. What opportunities does the exhibition centre offer 
for developing Czech companies‘ foreign trade?

The exhibition centre is part of the Czech export mix. During our 
international trade fairs, it is possible to meet a  large number of 
representatives of countries within their official participation, 
through private foreign companies. The agenda of the CzechTrade 

agency is very well linked to the activities carried out by the Brno 
Trade Fairs. 

 The mutual trade and success of Czech companies in the 
USA has its specifics. What opportunities do you see in this 
market, and how can your company help?

It is no secret that I  worked in the U.S. for seven years, and 
probably no one will deny that the U.S. is absolutely one of the 
world’s  technological leaders. This is also the direction we want 
to focus on, and we will try to link our activities with the export 
promotion activities of U.S. companies as the U.S. Department of 
Commerce does. Our efforts will be to bring U.S. companies to our 
trade shows. 

 The key event at the Brno Exhibition Centre is the MSV 
International Engineering Fair. What are you preparing for 
the 2024 edition?

A  number of discussions about the next edition have already 
taken place with expert partners at the IEF 2023. We plan to focus 
on topics relevant to the current industry and, thus, should not be 
missing at the engineering fair. One of the objectives will be to 
show how new technologies such as artificial intelligence, virtual 
reality or 3D printing are penetrating traditional engineering 
fields, whether machining, forming, welding or plastics. The 
specialised events held in even-numbered years in conjunction 
with the International Engineering Fair will also help achieve this. 
We will also strive to build on the high international participation 
of companies and find ways to expand it further. We also want 
to focus more on the start-up scene, especially in connection 
with innovative digital solutions. We will gradually introduce all 
the innovations and partial adjustments for exhibitors and visitors 
during our year-long communication campaign for the MSV. 

 Thank you for the interview.

Jan Kubata comes from the spa town of Karlovy Vary and graduated from J. E. Purkyně University. He 
has worked in state administration and local government, besides other positions, as the Mayor of Ústí 
nad Labem and as a member of parliament. Since 2014, he has promoted foreign trade and worked as 
a  CzechTrade representative in the USA. He is transferring this wealth of experience to the exhibition 
industry. Since 1 October 2023, he has headed Veletrhy Brno, a.s. (BVV Trade Fairs Brno).
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 Celý svět se mění a s ním i Teplárny Brno. V čem tato změna 
spočívá?

Za svět mluvit nemohu. Pokud se týká Tepláren Brno, je jasné, že pře-
jeme-li si být prosperující, dynamickou společností, musíme flexibilně 
reagovat na externí vlivy a vyrovnat se s nimi. Přitom bych ovšem chtěl 
zdůraznit, že historie naší společnosti se píše bezmála jedno století 
a pilíře, na nichž ji vybudovali otcové zakladatelé, zůstávají neměnné. 
I pro nás jsou základem inovace a moderní technologie pro efektivní 
a ekonomickou výrobu. Nechceme však, aby nás Brňané vnímali jen 
jako „soustavu potrubí“, ale jako partnera, který jim nabízí široké spekt-
rum služeb včetně poradenství, jak se zorientovat na trhu s energiemi. 

 Jste dodavatelem tepla nejen pro domácnosti, ale i  pro fir-
my a instituce. Požadují Vaši zákazníci snižování uhlíkové stopy, 
nebo jen ceny za dodávku?

Do našich projektů se dlouhodobě propisuje udržitelnost a  snaha 
o snížení emisí. Skoro každému je jasné, že na klimatickou změnu je 
potřeba reagovat, všichni chceme dětem i  vnukům předat planetu 
v co nejlepším stavu, a proto je třeba urychleně začít něco dělat. Zvláš-
tě vzhledem k energetické krizi a extrémnímu zdražení ale myslím, že 
většina lidí teď přece jen preferuje především cenu a jistotu dodávek. 
Jako společensky odpovědná firma se však snažíme o rovnováhu. Aby-
chom nabízeli teplo cenově konkurenceschopné, spolehlivé, bezpeč-
né a pokud možno vyrobené s co největším ohledem na životní pro-
středí. Což je také v souladu s vedením města, které je stoprocentním 
vlastníkem naší společnosti. Brno se totiž v roce 2017 připojilo k Paktu 
starostů a primátorů pro udržitelnou energii a klima a zavázalo se ke 
snížení emisí CO2 do roku 2030 nejméně o 40 %.

 Co pro to všechno dělají Teplárny Brno? 

Například od roku 2010 přestavujeme rozvody centrálního zásobová-
ní teplem ze zastaralých parovodů na horkovody. Původní podzemní 
parovodní síť měřila 97 kilometrů, ta horkovodní se díky optimalizaci 
o 30 km zkrátí. Důvodem je hlavně eliminace ztrát při distribuci. Což 
přinese řadu výhod včetně úspor, a to i domácnostem, ale také výrazný 
pokles emisí – jeden kilometr horkovodu rovná se o ročně 336 tun CO2 
méně. Poté, co bude v roce 2027 Brno kompletně zásobováno teplem 
prostřednictvím horké vody, bude to stejné, jako by z města zmizelo 
deset tisíc aut. 

 Pořád je však Brno při výrobě tepla z 80 % závislé na plynu…

Diverzifikace paliv je základem. Letos jsme zahájili výstavbu kotle na 
biomasu, jeden z vůbec největších energetických projektů i v celore-

publikovém měřítku za poslední dekádu. Už od sezony 2025/26 by 
tak Brno měla hřát zhruba z pětiny štěpka. Je to rovněž důležitý krok 
ke stabilizaci ceny tepla, které bude díky masivnějšímu využití tohoto 
obnovitelného zdroje pro domácnosti i pro další odběratele levnější 
a uspoří se i kolem 70 tisíc kusů emisních povolenek za rok.

 To vše jsou asi i důvody pro vybudování horkovodu, který by 
do Brna přivedl čisté teplo z Jaderné elektrárny Dukovany. Při-
bližte jeho milníky. 

Garanty projektu jsou společnost ČEZ a na straně města Brna právě 
Teplárny. Plán na tepelný napáječ je stejně starý jako elektrárna a po-
chází z  80. letech minulého století. Od té doby byla jeho realizace 
několikrát zvažována, nakonec byl v  roce 2010 z ekonomických dů-
vodů pozastaven. Ke zlomu došlo kvůli válce na Ukrajině a následné 
energetické krizi, kdy se začaly hledat alternativy, jak přeměnit Brno 
v energeticky soběstačné město. Horkovod z Dukovan totiž pokryje 
kolem 50 % spotřeby tepla. Prvotní analýzy expertů z ČEZ i Tepláren 
Brno potvrdily, že cena takového tepla bude přijatelná, a projekt tak 
nabral na obrátkách. Nyní jsme ve fázi přípravy smluvních vztahů mezi 
oběma společnostmi a  pracovní týmy připravují návrhy smluv, aby 
bylo možné v prvním čtvrtletí 2024 smlouvy schválit v orgánech obou 
společností. Konkrétně se jedná o smlouvu o smlouvě budoucí kupní 
na teplo a o smlouvu o realizaci díla. Ihned po podpisu smluv budou 
zahájeny práce na zpracování projektové dokumentace.

 Elektromobilita se stává součástí dopravy nejen v Brně. Vidíte 
zde příležitosti i pro Vaši společnost?

Z pověření města jsme zodpovědní za rozvoj elektromobility v morav-
ské metropoli a bereme tento úkol velmi zodpovědně. Ekologizace do-
pravy, která je největším znečišťovatelem ovzduší v Brně, je bezpodmí-
nečná. Třetím rokem budujeme síť dobíjecích stanic pro elektromobily, 
koncem roku jich budeme provozovat už na osmdesát a do roku 2030 
plánujeme tento počet zvýšit na pět set, přičemž u každé se souběž-
ně mohou nabíjet dva vozy. Rozmístěny jsou už nyní rovnoměrně po 
celém městě, protože naším cílem je učinit elektromobilitu dostupnou 
pro co nejvyšší počet lidí. Zpřístupnit ji například obyvatelům sídlišť, 
kteří nevlastní garáž a  nemají kde nabíjet. Docházková vzdálenost 
k nejbližší stanici by tak pro většinu obyvatel Brna neměla přesáhnout 
patnáct minut. U nabíječek Tepláren jsou ve spolupráci s městem na-
víc vyznačeny tzv. E zóny, které umožňují řidičům při nabíjení parkovat 
zdarma. 

 Děkujeme za rozhovor.

Petr Fajmon působí od roku 2011 jako generální ředitel společnosti Teplárny Brno, a.s., která pro Brňany zajišťuje 
nejen spolehlivé dodávky tepla, elektřiny a plynu, ale je zodpovědná i za rozvoj elektromobility. Své manažerské 
zkušenosti uplatňuje i při realizaci projektu čistého tepla pro město.

Text: redakce Foto: Teplárny Brno, a.s.

Pro Teplárny Brno jsou základem 
inovace a moderní technologie
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Petr Fajmon
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 The whole world is changing and so is Teplárny Brno. What 
does this change consist in?

I cannot speak for the world. As far as Teplárny Brno is concerned, 
it is clear that if we wish to be a prosperous, dynamic company, we 
must respond flexibly to external influences and cope with them. 
However, I  would like to stress that the history of our company 
has been written for almost a century, and the pillars on which its 
founding fathers built it remain unchanged. Innovation and modern 
technology for efficient and economical production are also the 
basis for us. However, we do not want Brno residents to perceive 
us only as a “pipeline system” but as a partner offering them a wide 
range of services, including advice on navigating the energy market. 

 You are a  supplier of heat not only for households but also 
for companies and institutions. Do your customers demand 
a reduction in their carbon footprint or just the price of supply?

Sustainability and the drive to reduce emissions have long been 
written into our projects. It is clear to almost everyone that we need 
to respond to climate change. We all want to pass on the planet to 
our children and grandchildren in the best possible condition, and 
we need to start doing something urgently. However, especially given 
the energy crisis and the extreme price increases, I think most people 
now prefer the price and the security of supply. However, as a socially 
responsible company, we strive for balance. To offer heat that is cost-
competitive, reliable, safe and, as far as possible, produced with the 

Innovation and Modern Technologies 
Are the Basis for Teplárny Brno

Since 2011 Petr Fajmon has been the CEO of Teplárny Brno, a.s. which provides Brno residents with reliable 
heat, electricity, and gas supplies and is also responsible for developing electromobility. He is also using his 
managerial experience to implement the clean heat project for the city.
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utmost respect for the environment. It is also in line with the city 
management, which is a 100% owner of our company. Brno joined 
the Mayors’ Pact for Sustainable Energy and Climate in 2017 and 
committed itself to reducing CO2 emissions by at least 40% by 2030.

 What are Teplárny Brno doing to achieve all this? 

For example, since 2010, we have converted the central heat supply 
pipelines from outdated steam pipelines to hot water pipelines. 
The original underground steam network was 97 kilometres long; 
the hot water network will be shortened by 30 km thanks to this 
optimisation. This is mainly due to the elimination of distribution 
losses. This will bring a  number of benefits, including savings for 
households and a significant reduction in emissions – one kilometre 
of a hot water pipeline equates to 336 tonnes of CO2 less per year. 
After Brno is wholly supplied with heat via hot water in 2027, it will be 
as if ten thousand cars disappeared from the city. 

 However, Brno is still 80 per cent dependent on gas for 
heat production...

Fuel diversification is essential. This year, we started constructing 
a biomass boiler, one of the most significant energy projects in the 
last decade, even on a  national scale. As early as 2025/26, about 
one-fifth of heat for Brno should come from wood chips. It is also an 
important step towards stabilising the price of heat, which will be 
cheaper for households and other consumers thanks to the massive 
use of this renewable source. It will also save around 70,000 emission 
allowances per year.

 All these are probably the reasons for the construction of 
a  hot water pipeline that would bring clean heat from the 
Dukovany Nuclear Power Plant to Brno. Could you explain its 
milestones, please? 

The sponsors of the project are ČEZ and, on the part of the City of 
Brno, Teplárny itself. The plan for the heat feeder is as old as the power 
plant and dates back to the 1980s. Since then, its implementation 

has been considered several times but was finally suspended in 
2010 for economic reasons. The turning point came due to the war 
in Ukraine and the subsequent energy crisis when alternatives were 
sought to turn Brno into an energy-self-sufficient city. The Dukovany 
hot water pipeline will cover around 50% of the heat consumption. 
Initial analyses by experts from ČEZ and Teplárny Brno confirmed 
that the price of such heat would be acceptable, and the project 
gained momentum. Now, we are preparing contractual relations 
between the two companies, and the working teams are preparing 
draft contracts so that the bodies can approve the contracts of both 
companies in the first quarter of 2024. Specifically, this includes 
the Future Heat Purchase Agreement and the Works Contract. 
Immediately after the contracts are signed, work will start on the 
project documentation.

 Electromobility is becoming part of transport not only in Brno. 
Do you see opportunities there for your company as well?

On behalf of the city, we are responsible for the development of 
electromobility in the Moravian metropolis and take this task very 
responsibly. The greening of transport, which is the most significant 
air polluter in Brno, is unconditional. We are in the third year of 
building a charging station network for electric vehicles. By the end 
of the year, we will have eighty of them in operation. By 2030, we plan 
to increase this number to five hundred, each of which can charge 
two cars simultaneously. They are already spread evenly across the 
city because we aim to make electric mobility accessible to as many 
people as possible. For example, to make it available to residents of 
housing estates who do not own a  garage and have nowhere to 
charge. The walking distance to the nearest station should not exceed 
fifteen minutes for most Brno residents. In addition, in cooperation 
with the city, so-called E zones are marked out at the chargers of 
Teplárny, which allow drivers to park for free while charging. 

 Thank you for the interview.
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Plánovaná trasa tepelného napáječe JE Dukovany – Brno.
Planned route of the thermal feeder of the Dukovany NPP – Brno.

Jaderná elektrárna Dukovany.
Dukovany Nuclear Power Plant.
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 V rámci skupiny Thein Industry budujete portfolio strojíren-
ských společností. Jaký je jeho rozsah a na co se zaměřujete? 

Současné portfolio firem v Thein Industry je tvořeno společnostmi, 
které dodávají komponenty a vyšší celky zejména do železničního 
a energetického průmyslu. V těchto dvou sektorech vidíme stabilitu 
a přiměřený růst, a proto bychom chtěli dále investovat zejména do 
výše zmíněných průmyslových oblastí a dále na nich stavět. Další 
investiční „nohou“, kterou chceme rozvíjet, je oblast high-tech vý-
roby. Hlavním motivem je zajištění objemové stability v rámci na-
šich výrobních závodů, kde dnes řešíme primárně zakázky s vyšší 
přidanou hodnotou, ale logicky nižšími dávkami. Další směřování 
skupiny bude zaměřeno především na budovaní portfolia firem 
s cílem vytvořit ekosystém společností se synergickým efektem, tzn. 
postupné směřování od komponent k finálnímu produktu. Portfolio 
společností sestavujeme z česko-slovenských strojírenských firem, 
které chceme dlouhodobě provozovat a rozvíjet. 

 Silně se rozvíjející železniční doprava je nejen o strojíren-
ských komponentech, ale i o kybernetické bezpečnosti. Umíte 
řídit i tyto bezpečnostní procesy?

V  rámci portfolia skupiny Thein jsme schopni pokrýt také oblast 
kybernetické bezpečnosti prostřednictvím jedné z  našich entit – 
Thein Security. Máme odborníky, kteří řeší vybrané projekty napříč 
průmyslovými odvětvími. Zmíněná entita Thein Security nabízí 
služby a komplexní technologická řešení spojená s ochranou firem 
v kyberprostoru, včetně prevence úniku citlivých dat, obrany proti 
sofistikovaným útokům, detekce neznámého malware nebo aktivní 
ochrany proti DDoS útokům. Jedna z hlavních specializací je vlastní 
bezpečnostní dohledové centrum SOC (security operations center), 
poskytující zákazníkům prvotřídní externí dohled nad daty v kyber-
prostoru.

 Realizujete rekonstrukce a pronájmy lokomotiv. Jak vidíte 
uplatnění alternativních pohonů na železnici?

Ano, realizujeme rekonstrukce a  pronájmy lokomotiv, tento rok 
jsme zahájili provoz první elektrické lokomotivy na polském trhu 
a do konce tohoto roku bychom chtěli zprovoznit další tři. Pronájem 
lokomotiv vidíme jako stabilní sektor s velkým potenciálem růstu 
a to je důvod, proč se chceme v následujících letech na tuto oblast 
maximálně soustředit. Co se týká uplatnění alternativních pohonů 
na železnici, tak i zde vidíme do budoucna velký potenciál, který je 

 You are building a  portfolio of engineering companies 
within the Thein Industry Group. What is its scope, and what is 
your focus?

The current portfolio of companies in Thein Industry is made up of 
companies that supply components and more complex units mainly 
to the railway and energy industries. We see stability and reasonable 
growth in these two sectors. We want to continue investing in and 
building on the industries mentioned above. Another investment 
“pillar” we want to develop is high-tech manufacturing. 

The main motive is to ensure volume stability within our 
manufacturing plants, where we are primarily dealing with higher 
value-added orders today but logically with lower batches. The 
Group’s future direction will focus mainly on building a portfolio of 
companies to create an ecosystem of companies with synergies, 
i.e., a gradual progression from components to the final product. 
The company portfolio comprises Czech-Slovak engineering 
companies that we want to operate and develop in the long term. 

 The strongly developing rail transport is not only about 
engineering components but also about cyber security. Can 
you manage these security processes as well?

Within the Thein Group portfolio, we can also cover cyber security 
through one of our entities – Thein Security. We have experts who 
handle selected projects across industries. The entity above, Thein 
Security, offers services and comprehensive technology solutions 
for protecting companies in cyberspace, including preventing 
sensitive data leaks, defending against sophisticated attacks, 
detecting unknown malware or actively protecting against DDoS 
attacks. One of our main specialities is our Security Operations 

Center (SOC), providing customers with first-class external data 
surveillance in cyberspace.

 You carry out locomotive reconstruction and rentals. How 
do you see the application of alternative drives on railways?

Yes, we carry out locomotive refurbishments and leases. This year, 
we have started operating the first electric locomotive on the 
Polish market. By the end of this year, we would like to put three 
more locomotives into operation. We see locomotive rental as 
a stable sector with excellent growth potential, so we want to focus 
on this area as much as possible in the coming years. Regarding 
the assertion of alternative propulsion on railways, we also see 
great potential there in the future, which needs to be developed, 
especially in the area of hydrogen technology. We believe these 
innovations will play a vital role in the rail industry not only here but 
also in other areas. We are primarily building a supplier ecosystem 
of manufacturing and technology companies that can deliver 
a  complete solution, i.e., from design through financing to final 
project implementation. 

 Innovation is about research and development. Do you 
collaborate on projects with universities?

The Thein Investment Group promotes innovation and scientific 
progress in collaboration with academia. We are working with 
universities on R&D projects and plan to expand these collaborations 
significantly in the future. We engage in projects related to new 
technologies, materials, and industrial processes to push the 
boundaries of innovation and enhance the competitiveness of our 
companies. 
 Thank you for the interview.

Moving from Components to the 
Final Product

Směřujeme 
od komponent 
k finálnímu 
produktu

Michal Brijar je manažerem, který je ve skupině 
Thein odpovědný za segment Industry. V  této 
roli navazuje na bohaté zkušenosti z  automo-
tive byznysu, kde působil v  manažerských po-
zicích v oblasti řízení technologie a projektové 
kanceláře. Jeho doménou je implementace no-
vých produktů, optimalizace výrobních procesů 
a  zvyšování výkonnosti. Má zkušenosti v  kon-
zultační práci, kde pomáhal s  restrukturalizací 
firem.

Michal Brijar is the manager responsible for the industry segment of the Thein Group. In this role, he builds on 
his extensive experience in the automotive business, where he has held management positions in technology 
management and the planning office. His domain is implementing new products, optimising production 
processes and improving performance. He has experience in consulting work, where he helped with corporate 
restructuring.

Text: redakce 

Foto: Thein Industry, s.r.o.

potřeba rozvíjet, a to zejména v oblasti vodíkových technologií. Vě-
říme, že tyto inovace budou hrát klíčovou roli v oblasti železničního 
průmyslu a nejen zde, ale i v dalších oblastech průmyslu. V součas-
nosti se snažíme primárně budovat dodavatelský ekosystém výrob-
ních a technologických firem se schopností dodávat ucelené řešení, 
tzn. od návrhu přes poskytnutí financování až po finální realizaci 
projektu. 

 Inovace jsou o výzkumu a vývoji. Spolupracujete na projek-
tech s univerzitami?

Investiční skupina Thein podporuje inovace a  vědecký pokrok ve 
spolupráci s akademickým prostředím. Spolupracujeme s univerzi-
tami na projektech výzkumu a vývoje a do budoucna se chystáme 
tyto spolupráce významně rozšiřovat. Zapojujeme se do projektů 
týkajících se nových technologií, materiálů a průmyslových proce-
sů, abychom posouvali hranice v rámci inovací a zvyšovali konku-
renceschopnost našich společností. 

 Děkujeme za rozhovor.
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Podpořili jste Cenu invence, která se uděluje za nejvýznamněj-
ší vědecký počin. Proč považujete podporu českých vědců za 
důležitou?

Stále se rozrůstající ABB v České republice vděčí za svůj úspěch i ta-
lentovaným vysoce kvalifikovaným zaměstnancům, které získává na 
místním trhu práce.

Celospolečenské trendy transformace k  udržitelnosti a  digitalizaci 
a rostoucí globální konkurence však vytvářejí tlak i na českou spo-
lečnost, na její schopnost generovat špičkové profesionály v tradič-
ních i nových sofistikovaných oborech. Právě schopností dosahovat 
výjimečných výsledků ve vědě, výzkumu a  vývoji se nejvyspělejší 
státy odlišují od průměru. Pružná a efektivní aplikace těchto výsled-
ků v podnikové, veřejné, ale i neziskové sféře pak společnosti vrací 
prospěch za úsilí a kapitál, které do objevu a podpory talentů i zku-
šených profesionálů investovala.

Technologická skupina ABB je jak podnikáním, tak svým koncep-
tem společenské odpovědnosti a  udržitelného rozvoje organicky 
spojena s podporou kapacit v české vědě a výzkumu. Zapojení do 
projektu Česká hlava, nejvýznamnějšího českého ocenění za vědu 
a výzkum, je tak pro nás další důležitou aktivitou, kterou chceme 
zlepšit úroveň prostředí, v němž podnikatelsky působíme. Zároveň 
tím podporujeme cestu k vyšší kvalitě života, která je v zájmu spo-
lečnosti jako celku. 

 Jste inovativní firma s globálním dosahem. Daří se Vám vy-
chovávat a udržet ve firmě nejlepší mozky?

ABB je už přes 130 let budována a rozvíjena tak, že zaujímá vedou-
cí postavení v technologiích. Inovativním a udržitelným přístupem 
pak dokáže zásadně měnit nejen svět průmyslu. Díky tomu u nás 
i ty nejlepší mozky nacházejí uplatnění, které je naplňuje. Mají u nás 
možnost podílet se na vývoji a projektech významných zákazníků 
z celého světa, což ne každá domácí firma může nabídnout.

Aby s námi zůstaly dlouhodobě a byly dostatečně motivovány, vy-
tváříme kromě propracovaného systému benefitů bezpečné, spra-
vedlivé a  inkluzivní pracovní prostředí. Všichni tak v  ABB mohou 
uspět a dále se rozvíjet. Díky různorodým týmům jsme silnější. A sna-
žíme se, aby naši zaměstnanci byli hrdí na to, že jsou součástí ABB.

 Růst Vaší společnosti je zaměřen na oblast robotiky. V roz-
vojové zóně Mošnov, u mezinárodního letiště, jste vybudovali 
výrobní a vývojové centrum. Představte ho, prosím.

S robotickými aktivitami jsme v Ostravě začali přibližně v roce 2007. 
Už od počátku jsme usilovali o  dosažení pozice celoevropského 
hráče, což se nám daří naplňovat. Kromě synergie s dosavadními 
provozy a strategické polohy v Mošnově je to především zásluhou 
kvality lidských zdrojů. 

Výrobní a vývojové centrum v Mošnově se zaměřuje na hi-tech vý-
robu robotických periferií.

ABB v  centru také vyvíjí aplikace pro autonomní mobilní roboty. 
Zároveň do něj umístilo své stávající Globální centrum pro opravy 
a repase robotů a Globální centrum pro vývoj a výrobu robotických 
buněk a dodávku linek pro oblast robotického svařování a dělení 
materiálu.

Centrum, kterým ABB v Ostravě významně rozšířilo svůj záběr v ob-
lasti robotiky, využívá nejmodernější výrobní procesy, včetně digi-
tálních a kolaborativních řešení. Nové provozy mají silnou synergii 
zejména s  jednotkou vyvíjející a  vyrábějící modulární robotické 
buňky převážně pro evropský trh a stejnou měrou s opravárenským 
centrem průmyslových robotů, které v rámci ABB přebírá stále více 
kompetencí v celosvětovém měřítku. Ostravské centrum je součástí 
sítě ABB globálních center pro opravy a repase robotů, která ještě 
zahrnuje Auburn Hills (Michigan, USA) a Šanghaj (Čína).

Celková investice přesahuje 300 milionů korun a postupně vytvoří 
nejméně 120 nových kvalifikovaných pracovních míst. Není náho-
dou, že takové centrum vzniklo právě v ČR a právě na Ostravsku. 
ABB zde má vybudovanou silnou základnu technicky a projektově 
orientovaných špičkových profesionálů a k tomu přispívá i dlouho-
letá úzká spolupráce se školami v čele s VŠB-TU.

Spuštění sofistikované výroby a vývoje s vysokou přidanou hodno-
tou pro zákazníky z nejnáročnějších světových trhů je dobrou zprá-
vou nejen pro ABB, ale i pro celý ostravský region.

 V jakých oblastech a jak úspěšně se rozvíjí Vaše spolupráce 
s VŠB - Technickou univerzitou Ostrava, kterou jste, mimocho-
dem, absolvoval?

S VŠB-TUO spolupracujeme jak v rámci našeho Evropského operač-
ního centra, tak i v oblasti robotiky. Ostrava byla průkopníkem, kate-
dra robotiky zde funguje třicet let a spolupráci máme velmi dobře 
nastavenou. Ať už se jedná o sdílení know-how, odborné přednášky, 
vedení diplomových prací, bezplatné zapůjčení kolaborativních ro-
botů, nebo poskytnutí softwaru ABB RobotStudio. V něm si studenti 
mohou vytvářet, simulovat a testovat kompletní robotické instalace 
ve virtuálním 3D prostředí a propojovat tak teorii s praxí. 

Kromě zatraktivnění výuky navíc nabízíme studentům i  technické 
stáže. Ty jim umožňují strávit týden v ABB, během něhož projdou 
veškerá pracoviště globálního opravárenské centra průmyslových 
robotů. Nahlédnou do útrob ABB manipulátorů a  řídících kontro-
lérů, vyzkoušejí si nastavit převodovku nebo seskládat a otestovat 
motory.

Také jsme v loňském roce ve spolupráci s VŠB-TOU uspořádali ko-
mentované prohlídky našeho centra pro děti z prvního stupně zá-
kladních škol, které navštěvují kroužek robotiky pod záštitou VŠB.

Není to něco, co nám přináší benefit ihned, ale víme, že vklad do 
vzdělání přináší přidanou hodnotu dlouhodobě. Tito studenti pak 
mohou být hybnou silou jak pro ABB, tak novým impulsem pro celý 
region.  

 Děkujeme za rozhovor.

Díky zaměření na inovace, výzkum a vývoj u nás nachá-
zejí uplatnění ty nejlepší mozky, naplňuje je práce s vy-
sokou přidanou hodnotou pro zákazníky z celého světa, 
říká Vítězslav Lukáš, který od roku 2019 stojí v čele ABB 
v České republice. 

Text: redakce Foto: ABB

Jsme organicky spojeni s podporou 
kapacit v české vědě a výzkumu
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 ABB was a  partner of the Czech Head 2023 competition. 
You supported the Invention Prize, which is awarded for the 
most significant scientific achievement. Why do you think it is 
important to support Czech scientists?

ABB’s  growing presence in the Czech Republic owes its success to 
the talented, highly skilled employees it attracts from the local labour 
market.

However, society-wide trends of transformation towards sustainability 
and digitalisation and growing global competition are also putting 
pressure on Czech society on its ability to generate top professionals 
in traditional and new sophisticated fields. The ability to achieve 
exceptional results in science, research, and development distinguishes 
the most advanced countries from the average. The flexible and 
effective application of these results in the corporate, public, and 
non-profit sectors then repays society for the effort and capital it has 
invested in discovering and supporting talent and skilled professionals.

The ABB Technology Group is organically linked to the support of 
capacities in Czech science and research, both through its business 

and its concept of social responsibility and sustainable development. 
Involvement in the Czech Head project, the most important Czech 
award for science and research, is, therefore, another important 
activity for us to improve the environment in which we are operating. 
At the same time, we are supporting the path to a higher quality of 
life, which is in the interest of society as a whole. 

 You are an innovative company with a global reach. Do you 
manage to nurture and retain the best brains in the company?

For over 130 years, ABB has been built and developed to be a leader in 
technology. With an innovative and sustainable approach, it is not only 
able to fundamentally change the world of industry. As a result, even 
the best minds find fulfilling jobs with us. They have the opportunity 
to participate in the development and projects of major customers 
from all over the world, which not every domestic company can offer.

To ensure that they stay with us for the long term and are sufficiently 
motivated, we have created a  safe, fair and inclusive working 
environment in addition to a sophisticated benefits system. This way, 
everyone can succeed and develop further at ABB. Diverse teams 

We Are Organically Linked to Supporting 
Capacity in Czech Research and Development

Thanks to our focus on innovation, research, and development, the best brains are employed here, and they 
are fulfilled by doing work with high added value for customers around the world, says Vítězslav Lukáš, who 
has been the head of ABB in the Czech Republic since 2019. 
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make us stronger. And we strive to make our employees proud to be 
part of ABB.

 Your company’s  growth is focused on robotics. You have 
built a  production and development centre in the Mošnov 
development zone, near the international airport. Could you say 
more about that, please?

We started our robotic activities in Ostrava around 2007. From the 
very beginning, we have been striving to become a pan-European 
player, which we have been able to achieve. In addition to the 
synergy between our excellent operations and our strategic location 
in Mošnov, this is mainly due to the quality of our human resources. 

The production and development centre in Mošnov focuses on the 
high-tech production of robotic peripherals.

ABB also develops applications for autonomous mobile robots at the 
centre. It also houses its existing Global Repair and Remanufacturing Center 
and Global Center for Robot Cell Development and Manufacturing and 
robotic welding and material cutting supply lines.

The centre, which has significantly expanded ABB’s robotics footprint 
in Ostrava, uses the most advanced manufacturing processes, 
including digital and collaborative solutions. The new facilities 
have strong synergies, particularly with the unit developing and 
manufacturing modular robotic cells mainly for the European 
market, and equally with the Industrial Robot Repair Centre, which 
is increasingly taking on competencies within ABB on a global scale. 
The Ostrava Centre is part of ABB’s network of global robot repair and 
remanufacturing centres, which also includes Auburn Hills (Michigan, 
USA) and Shanghai (China).

The total investment exceeds CZK 300 million and will gradually create 
at least 120 new skilled jobs. It is no coincidence that such a centre 
has been created in the Czech Republic and in the Ostrava Region. 

ABB has built up a  strong base of technically and project-oriented 
top professionals here, and the long-standing close cooperation with 
educational institutions led by VSB-TU contributes to this.

The launch of sophisticated production and development with high 
added value for customers from the world’s most demanding markets 
is good news not only for ABB but also for the entire Ostrava Region.

 In what areas, and how successfully, are you developing 
cooperation with VSB – Technical University of Ostrava, from 
which you graduated, by the way?

We cooperate with VSB-TUO within our European Operations Centre 
and in robotics. Ostrava was a pioneer. The Department of Robotics 
has been there for thirty years, and we have very good cooperation. 
Whether it is sharing know-how, expert lectures, thesis supervision, 
the free loan of collaborative robots or providing ABB RobotStudio 
software, which students can use to create, simulate, and test 
complete robotic installations in a  virtual 3D environment, thus 
connecting theory with practice. 

In addition to making teaching more attractive, we offer students 
technical internships. These allow them to spend a week at ABB, where 
they tour all the global industrial robot repair centre workplaces. 
They will look inside ABB manipulators and controllers, try to set up 
a gearbox or assemble and test motors.

Last year, in cooperation with VSB-TUO, we also organised guided 
tours of our centre for children from the first grade of primary schools 
who attend the robotics club under the auspices of VSB-TUO.

It is not something that benefits us immediately, but we know that 
investing in education adds value in the long term. These students 
can then be a driving force for ABB and a new impetus for the whole 
region. 

 Thank you for the interview.
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Výrobní a vývojové centrum ABB robotiky v Mošnově.
The ABB Robotics Production and Development Centre in Mošnov.

V rámci spolupráce se školami nabízí ABB třeba bezplatné zapůjčení kolaborativních robotů.
In cooperation with educational institutions, ABB offers free loan of collaborative robots.
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 Pracujete pro globální společnost, která navrhuje pneuma-
tiky a kola pro budoucnost. Jaká je tedy budoucnost pneuma-
tik v kontextu elektromobility?

Ve společnosti Yokohama TWS již desítky let navrhujeme a do-
dáváme řešení a  služby v  oblasti pneumatik a  kol pro stroje 
v zemědělství, manipulace s materiálem, stavebnictví a dvou-
kolových vozidel. 

V době nástupu elektrických vozidel a poptávky spotřebitelů 
po udržitelnějších řešeních: naši inženýři vyvíjejí, testují a vyrá-
bějí nové pneumatiky, kola a dokonce i digitální řešení, která 
našim zákazníkům poskytují nové způsoby, jak zlepšit jejich 
provoz – a dlouhodobou udržitelnost jejich podnikání.

Zemědělství prochází významným přechodem k udržitelnější-
mu provozu. Zemědělci hledají způsoby, jak dosáhnout lepší 
ochrany půdy a plodin, vyšší efektivity a delší životnosti pneu-
matik. Zároveň se stále více používají elektrická vozidla. Proto 
jsme představili naši dosud nejudržitelnější pneumatiku, pneu-
matiku Trelleborg TM1 ECO POWER, navrženou pro novou ge-
neraci elektrických traktorů. Tato pneumatika umožňuje země-
dělcům výraznou úsporu, pokud jde o  spotřebu paliva nebo 
baterií, a  je vyrobena z 65 % z  recyklovaných a bio materiálů. 
Tato pneumatika je důkazem našeho trvalého závazku podílet 
se na řešení pro produktivnější a udržitelnější budoucnost. Ve 
všech aspektech našeho podnikání totiž pracujeme na snižo-
vání závislosti na fosilních palivech a zvyšování podílu cirkulár-
ních výrobků a zároveň se zaměřujeme na vylepšení provozu 
našich zákazníků. A  právě to máme na mysli, když nabízíme 
pneumatiky navržené pro budoucnost.

 Ve skupině se zabýváte lidskými zdroji na globální úrovni. 
Je v tom nějaký rozdíl oproti České republice? 

Globální lidské zdroje lze popsat jako „tytéž, ale jiné“. Naši lidé 
pro nás představují odlišnost a  konkurenční výhodu. Svých 
lidí si v  každém ohledu vážíme. Oceňujeme jejich rozmani-
tost, názory, dovednosti a  schopnosti, jejich talent, nápady 
a jedinečnost. 

V  naší společnosti jsou lidé na prvním místě. Plně si uvědo-
mujeme, že podnikání dělají lidé: naši zákazníci, dodavatelé, 
naši zaměstnanci, místní úřady, my všichni jsme lidé. Proto se 
velmi soustředíme na lidský aspekt podnikání. Lidé potřebují 
ocenění a férový přístup – to je všude stejné.

Působíme ve více než 50 zemích po celém světě, takže se sa-
mozřejmě setkáváme s mnoha místními rozdíly, jako jsou lo-
kální pracovní normy a zákony, kulturní rozdíly, ale také odlišný 
způsob myšlení a vyjadřování, a tím v tuto chvíli nemyslím roz-
díly v jazyce, nýbrž v uvažování.

V globální roli působím více než 15 let a mohu říci, že každá 
země a každá národnost má svá specifika, Češi také, ale všude 
se cení vzájemný respekt, lidský přístup a férovost.

 Udržitelnost v  chování společnosti je nejen nutností, ale 
také jednou z Vašich hodnot. Co tato hodnota zahrnuje? 

Pokud jde o udržitelnost, naše hodnoty lze vyčíst z naší filo-
zofie, která prostupuje celou společností: „Naše chování ovliv-
ňuje budoucnost“. A naše chování začíná zajištěním udržitel-
nosti napříč celým naším podnikáním, od výrobních procesů 
navržených tak, aby minimalizovaly dopady našich globálních 

operací, přes pečlivý výběr recyklovaných zdrojů a  materiá-
lů na bázi bio surovin pro naše pneumatiky až po konstrukci 
pneumatik s  důrazem na delší životnost a  nízkou spotřebu 
paliva.

Koneckonců, tím, jak jednáme a jaké máme procesy – od vý-
robních závodů poháněných párou až po chytré pneumatiky, 
které snižují množství odpadu a  pomáhají podnikům dosáh-
nout efektivnějšího provozu vozidel – ukazujeme zákazníkům, 
že i  oni mohou zaujmout udržitelnější přístup pro lepší bu-
doucnost pro všechny. 

A  co víc, všichni v Yokohamě TWS věříme, že je důležité po-
máhat lidem a  komunitám, v  nichž působíme, což je jedna 
z našich hlavních hodnot. Naši zaměstnanci se pravidelně za-
pojují do dobrovolnických programů, které nazýváme People 
First (Lidé na prvním místě), a aktivit v oblasti sociální pomoci 
a angažovanosti.

 Pneumatika je zdánlivě stále stejný výrobek. Co je zákla-
dem inovací a digitalizace ve Vaší společnosti?

Máme globální tým pro technologie a  inovace, který provádí 
špičkový výzkum a vývoj s cílem navrhnout a dodat pneuma-
tiky budoucnosti. Kombinujeme nové technologie s udržitel-
nějšími řešeními, abychom vytvořili inovace s cílem zajistit, aby 
naši zákazníci byli produktivnější, efektivnější a  udržitelnější 
než kdykoli předtím. 

Rozdělíme-li to na jednotlivá odvětví, inovace pneumatik po-
máhají zvyšovat výkonnost vozidel. V  zemědělství jsme kro-
mě inovací směsí pro pneumatiky vyvinuli systém Trelleborg 
ATMS – Adaptive Tire Management System (systém adaptiv-
ního řízení pneumatik). Senzory umístěné na pneumatikách 
poskytují zemědělcům údaje v  reálném čase pro maximální 
výkon traktoru bez ohledu na práci. To znamená, že zeměděl-
ci a provozovatelé vozových parků se mohou spolehnout na 
inteligentní zemědělskou techniku, která zlepšuje jejich kaž-
dodenní činnost. 

Podobné řešení jsme vyvinuli pro stavebnictví, kde se klade 
větší důraz na prediktivní údržbu, bezpečnost a  výkonnost 
strojů. Zavedli jsme systém Trelleborg TPMS – Tire Pressure 
Monitoring System (systém sledování tlaku v pneumatikách), 
cloudový systém integrující snímače tlaku v  pneumatikách, 
centrální řídicí centrum ve vozidle a online platformu pro zvý-
šení provozní efektivity – manažeři tak mohou zajistit hladší 
chod strojů a  zároveň sledovat jejich výkon přímo od svého 
stolu.

Řada pneumatik Trelleborg XP pro manipulaci s  materiálem 
nabízí velmi pevné pneumatiky pro vysokozdvižné vozíky s vy-
spělou technologií dezénu a směsí pro pneumatiky s delší ži-
votností pro optimální výkon v jakýchkoli specifických pracov-
ních podmínkách. Zejména pneumatika XP1000 je vybavena 
technologií Trelleborg Pit Stop Line, oranžovým pruhem, který 
se objeví, když je správný čas na výměnu pneumatiky – opět 
pomáhá operátorům maximalizovat využití a snížit náklady na 
výměnu. 

Při bližším pohledu tedy zjistíte, že řešení pneumatik je mno-
hem víc než pouhá kombinace pryže a oceli.  

 Děkujeme za rozhovor.

V naší společnosti 
jsou lidé 
na prvním místě

Vladka Kozáková je manažerka, která působila 16 let v kanadské společnosti a 7 let 
měla globální roli v centrále v Torontu. V současné době je odpovědná za lidské zdroje 
v globální firmě a působí v Římě na pozici Vice President Global HR & Sustainability ve 
firmě Yokohama TWS, která působí ve více než 50 zemích světa.

Text: redakce Foto: YOKOHAMA TWS
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 You work for a global company that is designing tyres and 
wheels for the future. So, what is the future of tyres in the 
context of electromobility?

At Yokohama TWS we have been designing and delivering tyre 
& wheel solutions and services for the off-highway tyre industry 
for decades, working in the Agriculture, Material Handling, 
Construction and Two-Wheeler markets. 

We are constantly looking to stay ahead when it comes to vehicle 
innovations and materials used to power them. And this is the case 
with the arrival of e-vehicles and the consumer demand for more 
sustainable solutions: our engineers develop, test and manufacture 
new tyres, wheels and even digital solutions that give our customers 
new ways to improve their operations – and their businesses.

Agribusiness, for example, is undergoing a major transition toward 
more sustainable farming, with farmers looking for better ground 
and crop protection, greater efficiencies and longer lasting tyres. 
At the same time, electric vehicles are being used more and 
more. As a  result, we introduced our most sustainable tyre ever, 
the Trelleborg TM1 ECO POWER tyre, engineered for the new 
generation of electric tractors. This tyre lets farmers see significant 
savings in fuel or battery consumption and it is made from 65% 
recycled and biobased materials. This tyre is in fact a testament to 
our ongoing commitment to being a part of the solution for a more 
productive and sustainable future. Indeed, across all facets of our 
business, we’re working on decreasing fossil fuel dependency and 
increasing product circularity, while at the same time improving 
our customers’ operations. And that’s what we mean by offering 
tyres designed for the future.

 In the group, you deal with human resources on a global 
level. Is there a difference compared to the Czech Republic? 

Global human resources can be described as “same, same but 
different”. Our people are the real differentiator and our competitive 
advantage. We value our people from all aspects, their diversity, 
opinions, skills and capabilities, their talents, ideas, and uniqueness. 

We live “People First” culture. It means for us a clear understanding 
that business is done by people: our customers, suppliers, our 
employees, local authorities, all of us are people. So, we are very 
much focused on the human aspect of business. People want to 
be appreciated and treated fairly – and it is the same everywhere.

We operate in more than 50 countries globally, so for sure we find 
many local differences such as the local employment standards 
and laws, culture differences, also different ways of thinking and 
talking and I do not mean a language difference at this moment, 
but a different mind-set.

I have been in a global role for more than 15 years, and I can say that 
every country and every nationality have its own characteristics, 
Czech people as well, but mutual respect, human approach and 
fairness is appreciated everywhere.

 Sustainability in company behaviour is not only a necessity, 
but also one of your values. What does this value include? 

When it comes to sustainability our values can be seen in our 
philosophy that permeates our entire company: “Our behaviour 
embraces the future”. And our behaviour starts with ensuring 
sustainability across our entire business, from our manufacturing 
processes designed to minimize the impact of our global 
operations to the careful selection of recycled resources and 
biobased materials for our tyres, to engineering longer lasting, 
fuel-efficient tyres.

After all, the way we act and run our processes – from steam-
powered production plants to smart connected tyres that 
reduce waste and help businesses keep their vehicles running 
more efficiently – is our way of showing customers and their 
communities that they, too, can take a more sustainable approach, 
for a better future for all. 

Moreover, as one of our principal core values, all of us at Yokohama 
TWS believe it’s important to give back to the communities where 
we operate. Our teams take initiative through our People First 
Employee volunteering programs and our Social Engagement 
activities.

 It seems that a tyre is always the same product. What is the 
basis for innovation and digitalisation in your company?

We have a  Global Technology & Innovation team conducting 
cutting edge research and development to design and deliver 
our tires of the future. We combine new technologies with 
more sustainable solutions to create innovations that make sure 
our customers are more productive, more efficient, and more 
sustainable than ever before. 

Breaking it down into specific industries, tyre innovations help 
propel vehicle performance. In Agriculture, besides innovation 
in tire compounds, we have developed the Trelleborg ATMS  - 
Adaptive Tyre Management System. Tyre-mounted sensors give 
farmers real-time data for ultimate tractor performance no matter 
the job. This means farmers and fleet operators can count on smart 
farming tech to improve their everyday operations. 

We’ve developed a similar solution for the Construction industry, 
where there is greater focus on predictive maintenance, safety, and 
machine performance. We rolled out the Trelleborg TPMS - Tyre 
Pressure Monitoring System, a  cloud-based system integrating 

In Our Company, People Come First
Vladka Kozáková is a manager who has worked for 16 years in a Canadian company and seven years in 
a  global role at the Toronto Headquarters. She is currently responsible for Human Resources in a  global 
company and is based in Rome as Vice President Global HR & Sustainability at Yokohama TWS, a company 
operating in over 50 countries. 
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tyre sensors, a  central command center on the vehicle and an 
online platform to increase operational efficiency – so managers 
can make sure their machinery is running more smoothly while 
monitoring their performance right from their desks.

For Material Handling, the Trelleborg XP tyre range offers super 
solid forklift tyres with advanced technology in tread design and 
longer-lasting tyre compounds for optimal performance in each 

specific working condition. The XP1000 tyre, in particular, features 
the Trelleborg’s Pit Stop Line, an orange strip that appears when 
it is the right time to replace the tyre – again, helping operators 
maximize usage and reduce waste. 

Once you delve deeper, tyre solutions are much more than 
a simple combination of rubber and steel. 

 Thank you for the interview.

Trelleborg ATMS – Senzory umístěné na pneumatikách poskytují zemědělcům údaje v reálném čase pro maximální výkon traktoru.
Trelleborg ATMS – Tyre-mounted sensors give farmers real-time data for ultimate tractor performance.
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 Zaklínadlem doby v rámci topení jsou hesla jako úspora, eko-
logie a efektivita. Dá se v tomto ohledu ještě něco inovativního 
vymyslet? 

Jsme technologická firma, řešíme vnitřní klima budov. 13 let vyvíjíme 
inovativní, efektivní a úsporné technologie, které ve svém oboru drží 
krok s nejmodernějšími trendy a systémy. 

Naší vlajkovou lodí jsou multifunkční otopná tělesa Tru:heat. Podařilo 
se nám vyvinout velice kompaktní, efektivní a úsporné těleso, které 
umí topit, chladit a čistit vzduch.

Právě multifunkcí se snažíme odlišit, nabídnout klientům tři funkce 
v  jednom řešení. Řešení, které je efektivní, úsporné a  plně funkční 
s posledními trendy vytápění z hlediska tepelných čerpadel a nízko-
teplotních systémů. Jako bonus mohu prozradit, že jsme obdrželi 
cenu Red Dot Award 2017 za průmyslový design. 

 Kdybyste měl uvést pro laiky 5 výhod, které Vaše topení má, 
jaké by to byly? 

Ta první jednoznačně účinnost ruku v ruce s úsporou. Oproti klasic-
kým otopným tělesům dochází díky skvělým termodynamickým 
vlastnostem těles Tru:heat k úsporám na vytápění i více než 20 %. Tyto 
termodynamické vlastnosti navíc umožňují tělesům Tru:heat zajistit 
tepelný komfort. Díky lepší regulaci a rychlejší reakční době otopná 
tělesa Tru:heat dosahují plného výkonu už po 15 sekundách. Rych-
lost náběhu, například v jednací místnosti, kde nemusíte stále topit na 
plný výkon, je úžasná. 

Tělesa Tru:heat mohou významně snížit měsíční náklady na energie, 
což je výhodné pro domácnosti i podniky, zvláště v kontextu dneš-
ních cen energií. 

Tělesa Tru:heat jsou ekologická. Jsou plně funkční s obnovitelnými 
zdroji energie, jako jsou fotovoltaické panely nebo tepelná čerpadla, 
což ještě dále zvyšuje množství úspor za vytápění. Navíc naše tělesa 
s těmito moderními nízkoteplotními systémy, oproti klasickým radiá-
torům, skvěle fungují. Při využití např. tepelných čerpadel s  reverzní 
funkcí umějí v letních měsících chladit. 

Tělesa Tru:heat jsou multifunkční. To ocení majitelé všech budov při 
pořizování TZB technologií. Jedním systémem plnohodnotně pokryjí 
tři systémy: vytápění, chlazení a  ještě čištění vzduchu. Při zachování 
všech výhod toto přináší obrovské úspory při nákupu těchto systémů.

 Na jakém principu funguje čistění vzduchu a jak jej máte 
ověřen? 

Čištění funguje na moderním principu fotokatalýzy, kdy se nečistoty 
a škodliviny nezachytávají, ale rovnou ničí a rozkládají. To v sobě spoju-
je jednu z nejefektivnějších metod čištění vzduchu a také další úspo-
ry – není potřeba pravidelná výměna filtrů, jako je tomu u běžných 
čističek vzduchu.

Na vývoji jsme spolupracovali s  předními technickými ústavy v  ČR. 
Účinnost likvidace máme ověřenu Státním zdravotním ústavem. Uká-
zalo se, že v reálném provozu nebyly po dvou hodinách čištění dete-
kovány žádné bakterie ani spory plísní.

 Pro jaké budovy jsou Vaše výrobky nejvhodnější a kde je mů-
žeme aktuálně najít?

V podstatě pro všechny budovy. Například pro komplex domovů pro 
seniory. Tito lidé bývají náchylnější na změnu teplot, klimatizace jim 
nepůsobí dobře na dýchací systém. Pouhé dochlazování v  létě o 4 
stupně je dostatečné. V  zimě klienti ocení rychlý tepelný komfort. 
Majitel budovy bude potěšen velkou finanční úsporou. Funkce čistění 
vzduchu v prostorech, kde je větší nemocnost či pachová stopa, je 
velmi oceňována. Takovou realizaci můžeme najít například v Opavě. 

Dále mohu zmínit restaurace nebo obecně prostory, kde se vytápí 
pouze v určitý čas. Design otopných těles umíme přizpůsobit interié-
ru. Každou poptávku s klientem rádi vyhodnotíme. 

www.tomton.cz 

 Děkujeme za rozhovor.
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Naše krédo zní - v zimě efektivně topit  
a v létě příjemně dochlazovat

Společnost TOMTON byla založena v roce 2010 
s jasným cílem, nechat se inspirovat technolo-
giemi z automobilového průmyslu a vyvinout 
moderní a úsporná otopná tělesa. Jan Kondé 
řídí firmu s  nakažlivým elánem, nadhledem 
a  spoustou zkušeností. Drží palec nad rozho-
dováním kdy, co, jak a proč.

Text: redakce 

Foto: Tomton s.r.o.

 The magic formulas of this time in the heating industry are 
savings, ecology, and efficiency. Is there anything else that can 
be innovated in this respect? 

We are a  technology company. We deal with the indoor climate 
of buildings. For 13 years, we have been developing innovative, 
efficient and cost-saving technologies that keep up with our 
industry’s latest trends and systems. 

Our flagship product is the Tru:heat multifunctional heater. We have 
managed to develop a  very compact, efficient, and economical 
unit that can heat, cool, and clean the air.

By using multifunction itself, we try to differentiate ourselves, 
offering clients three functions in one solution. A  solution that is 
efficient, economical, and fully functional with the latest heating 
trends in terms of heat pumps and low-temperature systems. As 
a bonus, we have received the 2017 Red Dot Award for industrial 
design. 

 If you had to tell a non-specialist five benefits your heater 
has, what would they be? 

The first one is clearly  efficiency, that goes hand in hand with 
savings.  Compared to conventional heaters, the excellent 
thermodynamic properties of Tru:heat heaters result in heating 
savings of more than 20%. These thermodynamic properties also 
allow Tru:heat to provide thermal comfort. Thanks to better control 
and a faster response time, Tru:heat heating elements reach their full 
performance after only 15 seconds. The start-up speed, for example, 
in a meeting room where you do not have to keep heating at full 
power, is amazing. 

Tru:heat units can significantly reduce monthly energy costs, which 
is beneficial for households and businesses, especially in the context 
of today’s energy prices. 

Tru:heat units are environmentally friendly. They are fully functional 
with renewable energy sources such as photovoltaic panels 
or heat pumps, which further increase the savings on heating 
costs. Moreover, our units work better with these modern low-
temperature systems than conventional radiators. For example, 
they can  cool  in the summer months  using  heat pumps with 
a reverse function. 

Tru:heat units are multifunctional. This will be appreciated by 
owners of all buildings when acquiring HVAC technologies. One 
system fully covers three systems: heating, cooling, and even 
air purification. While maintaining all the benefits, this brings 
enormous savings when purchasing these systems.

 On what principle does air purification work, and how 
have you verified it? 

Cleaning works on the modern principle of photocatalysis, where 
impurities and pollutants are not trapped but directly destroyed 
and decomposed. This combines one of the most effective air 
purification methods with additional savings. There is no need for 
regular filter changes as with conventional air purifiers.

We have cooperated with leading technical institutes in the Czech 
Republic on the development. The effectiveness of the disposal has 
been verified by the National Institute of Public Health. It turned out 
that in real operation, no bacteria or mould spores were detected 
after two hours of cleaning.

 Which buildings are your products best suited for, and 
where can we currently find them?

Basically, for all buildings. For example, for senior home units. These 
people tend to be more susceptible to temperature changes, and 
air conditioning is not good for their respiratory system. Simply 
cooling it down by four degrees in the summer is sufficient. In 
winter, clients appreciate quick thermal comfort. The building 
owner will be pleased with the significant financial savings. The 
function of air purification in areas with more sickness or traces 
of odours is much appreciated. Such an implementation can be 
found, for example, in Opava. 

I can also mention restaurants, or generally premises where heating 
is only used at certain times. We can adapt the design of the heaters 
to the interior. We are happy to evaluate each inquiry with the client. 

www.tomton.cz 

 Thank you for the interview.

Our Credo Is To Heat Efficiently in Winter 
and Cool Comfortably in Summer

TOMTON was founded in 2010 with the clear goal of being inspired by the technology from the automotive 
industry and developing modern and efficient heaters. Jan Kondé runs the company with infectious drive, 
enthusiasm and a wealth of experience. He keeps his finger on the pulse of when, what, how, and why.
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Jaké jsou hlavní výzvy pro rozvoj horských 
středisek v rámci cestovního ruchu?

Horská střediska čelí výzvám jak v každodenní činnosti, tak i z po-
hledu dlouhodobého. Lidé jezdí do hor rádi nejenom v zimě, ale 
i v létě a staly se oblíbeným cílem pro aktivní pobyty návštěvníků.

V  režimu každodenní činnosti musíme čelit a  reagovat jak na 
měnící se přírodní a klimatické podmínky, tak i na změnu v cho-
vání návštěvníků hor. Řešení spočívá například ve využívání mo-
derních technologií technického zasněžování, které jsou efektiv-
nější a energeticky úspornější a v nabídkách pobytů a služeb dle 
přání zákazníků. 

Samostatnou kapitolou jsou složitosti při povolování staveb sou-
visejících s  rozvojem nebo modernizacemi středisek. Tyto pro-
cesy jsou neúměrně dlouhé, některé stavby jako třeba retenční 
nádrže na zadržování vody jsou v  některých lokalitách až blo-
kovány, přestože všude v zahraničí se staly přirozenou součástí 
horských areálů.

Obecně lze říci, že jednání s příslušnými ministerstvy jsou mnoh-
dy největší výzvou a problémem pro další rozvoj. Přitom horská 
střediska přinášejí každý rok do veřejných rozpočtů přes 13 mld. 
Kč a dávají práci okolo 45 tis. zaměstnancům.

Na to navazuje naše snaha poukázat a  aktivně podporovat ži-
vot v  příhraničních oblastech spojených s  provozem horských 
středisek. Cestovní ruch je jednou z mála možností obživy pro 
trvale žijící obyvatele těchto oblastí a udržitelný rozvoj horských 
středisek blízce souvisí s kvalitním životem lidí. 

Mountain resorts face challenges both in their day-to-day 
operations and in the long term. People like to go to the 
mountains not only in winter but also in summer, and they have 
become a popular destination for active stays.

In our daily routine, we have to face and react to changing natural 
and climatic conditions as well as to changes in the behaviour of 
mountain visitors. The solution lies, for example, in using modern 
technical snowmaking technologies that are more efficient and 
energy-saving, and in offering stays and services according to 
customer wishes. 

The complexities involved in permitting construction related 
to the development or upgrading of resorts are a  separate 
chapter. These processes are disproportionately long, with some 
structures, such as water storage tanks, being blocked in some 
locations, even though they have become a  natural part of 
mountain areas everywhere abroad.

In general, negotiations with the relevant ministries are often 
the biggest challenge and a problem for further development. 
Mountain resorts contribute over CZK 13 billion to public 
budgets each year and employ around 45,000 people.

This is followed by our efforts to highlight and actively promote 
life in the border areas associated with the operation of 
mountain resorts. Tourism is one of the few livelihood options 
for the permanent residents of these areas, and the sustainable 
development of mountain resorts is closely linked to the quality 
of life of the people. 

Kateřina Neumannová
prezidentka Asociace horských středisek ČR  

President of the Association of Mountain Resorts  
of the Czech Republic 

„Horská střediska přinášejí každý rok  
do veřejných rozpočtů přes  

13 mld. Kč a dávají práci  
okolo 45 tis. zaměstnancům.“
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What Are the Main Challenges for the Development 
of Mountain Resorts in Tourism?

Výzev je před námi celá řada. Abychom je mohli naplňovat, mimo 
jiné vyhodnocujeme data. Víme tak, že zatímco denní útrata do-
mácího turisty související s cestováním u nás byla ve 2. čtvrtletí 
2023 v průměru 812 korun, jeden každý cizinec utrácel 3x tolik, 
v průměru 2523 Kč. Potenciál hostů ze zahraničí pro tuzemskou 
ekonomiku je víc než zřejmý.

Výzvou cestovního ruchu č. 1 je tak zajistit rozumný mix českých 
a zahraničních turistů. I když celkem v Česku ve 3. čtvrtletí 2023 
bylo cestovatelů už víc než před pandemií, téměř 7,9 milionu, re-
zidentů bylo o 15 % víc, cizinců však o 9 % méně. Chceme to změ-
nit. I proto v různých zemích světa podle bonity postupně běží tři 
vlny odborníky oceňované kampaně Unexpected Tradition. 

2. výzva se jmenuje udržitelnost. Je totiž naprosto zásadní rozpro-
střít turismus po celé zemi a  tím pomoct hospodářství v  regio-
nech a ulevit přetíženým místům. 

A  výzva č. 3? Aktivní turismus doprovázený lázeňstvím. Půjde 
o hlavní téma let 2024–25. Je totiž třeba se po covidu rozhýbat. 
Vycházíme z toho, co jedinečného naše země nabízí, z aktuálního 
dění a světových trendů. Máme na čem stavět. V Česku máme nej-
lepší turistické značení na světě, špičková horská střediska a vel-
kou tradici sportu a outdoorových aktivit. Ať už se jedná o pěší 
turistiku, cyklistiku, vodáctví, lyžování, či jízdu na běžkách. Zároveň 
tu máme dlouhou tradici kvalitního, světově známého lázeňství, 
zapsaného i na seznamu UNESCO. To vše se propíše do komuni-
kace a marketingu Česka, a to nejen v souvislosti s Olympijským 
festivalem, který se v roce 2024 u příležitosti letní olympiády usku-
teční u jezera Most. 

There are many challenges ahead. In order to meet them, among 
other things, we evaluate data. Thus, we know that while the 
daily travel-related spending of domestic tourists in our country 
averaged CZK 812 in Q2 2023, each foreigner spent three times as 
much, an average of CZK 2,523. The potential of foreign visitors for 
the domestic economy is more than obvious.

Tourism Challenge No. 1 is thus to ensure a  reasonable mix of 
Czech and foreign tourists. Although the total number of travellers 
in the Czech Republic in Q3 2023 was already higher than before 
the pandemic, almost 7.9 million, there were 15% more local 
population, but 9% fewer foreigners. We want to change that. That 
is why the three waves of the expert-appreciated Unexpected 
Tradition campaign are running successively in different countries 
around the world according to value. 

Challenge No. 2 is called sustainability. It is absolutely vital to 
spread tourism throughout the country, thereby helping the 
economy in the regions and relieving congestion. 

And Challenge No. 3? Active tourism accompanying the spa 
industry. This will be the main theme for 2024–25 because we 
need to get moving after the time of COVID. We will build on 
what our country uniquely offers, on current events and global 
trends. We have a lot to build on. In the Czech Republic, we have 
the best hiking signage in the world, top mountain resorts, and 
a  great tradition of sports and outdoor activities, whether it is 
hiking, cycling, boating, downhill or cross-country skiing. At the 
same time, there is a long tradition of quality, world-famous spas, 
which are also listed by UNESCO. All this will be reflected in the 
communication and marketing of the Czech Republic, not only 
in connection with the Olympic Festival, which will take place at 
Lake Most in 2024 on the occasion of the Summer Olympics. 

František Reismüller
ředitel České centrály cestovního ruchu 
CzechTourism

CEO of the Czech Tourism Centre 
CzechTourism

„V Česku máme nejlepší turistické  
značení na světě, špičková horská  

střediska a velkou tradici sportu  
a outdoorových aktivit.“
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Obchodní a diplomatické zájmy České republiky zastupuje v USA od roku 2022 velvyslanec Miloslav Stašek. 
Je kariérním diplomatem s  praxí v  ekonomické diplomacii, která je základem narůstající obchodní výměny. 
Navrhuje, aby se české firmy, ještě více než doposud, zaměřily na marketing a promotion.

Text: redakce 

Foto: Michal Daniš, PhotoDanis.cz

Velvyslanectví České republiky
ve Washingtonu, DC

 Pane velvyslanče, na jaké úrovni jsou dnes obchod-
ní vztahy obou zemí a  jaké aktuální příležitosti vidíte pro 
uplatnění českých firem na trhu USA?

Obchodní vztahy USA a ČR se dynamicky rozvíjejí. USA jsou pro 
nás nejvýznamnější exportní destinací mimo Evropu a tento in-
tenzivní vztah přináší prospěch oběma stranám. 

Celkový obrat obchodní výměny za rok 2022 dosáhl rekordních 
12,3 mld. USD, přičemž vývoz z ČR do USA činil 6,15 mld. USD 
a dovoz do ČR z USA 6,15 mld. USD. To znamená prakticky vyrov-
nanou obchodní bilanci. Věříme a snažíme se napomoci tomu, 
aby obchodní výměna dále rostla. Nárůst sledujeme posledních 
deset let, s  výjimkou roku 2020, kdy došlo k  mírnému poklesu 
v důsledku epidemie covidu. I tak můžeme konstatovat, že hod-
nota českého exportu do USA vzrostla mezi lety 2010 a  2021 
více než dvojnásobně. Pro nás je důležité, aby nadále pokračoval 
trend vysoké přidané hodnoty vzájemné obchodní výměny.

Mezi důležité aspekty obchodních vztahů patří i investice. I zde 
bych zdůraznil aspekt vysoké přidané hodnoty, který americké 
investice přinášejí, ať se jedná například o  letecký, automobi-
lový, či strojírenský sektor. Ovšem zajímavě se rozvíjejí i  české 
investice v USA. Na americkém trhu působí kolem 100 českých 
společností a  jejich počet roste. Loni proběhla významná ak-
vizice tradiční americké společnosti Colt Holding Company ze 
strany České zbrojovky. Významné investice zaznamenala i PPF 
na Floridě, aktivní byla i společnost Draslovka. Celkové české in-
vestice v roce 2022 přesáhly 1,25 miliardy dolarů. Před pár týdny 
oznámila zbrojní skupina Czechoslovak Group (CSG), že kupuje 
muniční divizi americké firmy Vista Outdoor, která je největším 
dodavatelem munice pro civilní trh v USA i pro americké poli-
cejní a bezpečnostní složky. Hodnota této transakce má dosáh-
nout téměř 2 miliard dolarů, což je více než součet investic za 
celý rok 2022.

Příležitostí je v USA široká škála, jakkoliv se jedná o trh, na kte-
rém se uplatní jen ti nejlepší. Příležitosti se objevují mimo jiné 
v oblasti informačních technologií, v energetickém či obranném 
sektoru. Současná geopolitická situace prohloubení spolupráce 
jen napomáhá. 

 Rozvíjí se spolupráce v  oblastech obranného průmyslu 
a energetiky, které jsou motorem inovací. Existuje na trhu 
USA zájem o kooperace s českými firmami?

Americký obranný průmysl je jedním z největších průmyslových 
odvětví ve Spojených státech. Obranně průmyslový giganti jako 
Boeing, Lockheed Martin, Norhtrop Grumman nebo Raytheon 
Technologies mají své dodavatelské řetězce po celém světě 
a často zde můžeme nalézt i českou stopu. Ve vztahu k obran-
nému průmyslu nemohu nezmínit akvizici F-35, s  níž souvisí 
průmyslová spolupráce mezi USA a  Českou republikou. Naše 
společnosti mají možnost zapojit se do řady programů v projek-
tech společnosti Lockheed Martin. Jak opakovaně uvádím, jedná 
se o jedinečnou příležitost pro český obranný průmysl. Je třeba 
zdůraznit, že zástupci amerického obranného průmyslu jsou zá-
roveň technologičtí giganti, kteří výrazně investují do softwaro-
vého a technologického vývoje. Taková spolupráce nabízí výraz-
nou přidanou hodnotu pro české společnosti a zároveň nutnost 
zachytit tyto nové trendy. Je třeba se též připravit na rostoucí roli 
umělé inteligence, což se netýká jen obranného průmyslu.

Co se týče energetiky, globální trh s energiemi zažil několik otře-
sů, mj. i v důsledku ruské invaze na Ukrajinu. Komoditní trhy již 
nyní čelí různým tlakům a  zvýšila se např. cena ropy mj. v  dů-
sledku rozhodnutí OPEC+ snížit její produkci. K tomu se přidala  
situace na Blízkém východě. Všechny tyto krize ovšem jako ob-
vykle představují i příležitost. Kromě energetické krize spočívají 
příležitosti v  přechodu na nízkouhlíkovou ekonomiku, kterou 
vyhlásila vláda Joe Bidena. Americké vládní programy na pod-
poru čisté energetiky nabízejí mnoho příležitostí. Nejvýraznější 
nástroj k  tomuto účelu, tzv. Inflation Reduction Act, sice pod-
poruje primárně domácí americký průmysl, ale české i evropské 
instituce se snaží přístup k těmto dotacím i pro české a evropské 
společnosti posílit. Přechod k čisté energetice a příležitosti s tím 
spojené se týkají i jaderného průmyslu, ať již pro velké zdroje, či 
v oblasti malých modulárních zdrojů. Poslední dobou též vnímá-
me snahy českého průmyslu zapojit se do spolupráce s americ-
kými subjekty na vývoji vodíkových technologií.

 V roce 2024 uplyne 100 let od Prague International Manage-
ment Congress. Jak jsou dnes vnímány schopnosti českých ma-
nažerů v USA?

Podle mého názoru má Česko v  USA v  oblasti obchodu velice 
dobrý zvuk a naše prestiž s narůstající obchodní výměnou dále 
roste. Je třeba se ještě více než doposud zaměřit na marketing 
a promotion, což je disciplína, kde Američané excelují. 

 Děkujeme za rozhovor.
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USA jsou pro české firmy 
nejvýznamnější exportní destinací 
mimo Evropu
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 Mr. Ambassador, what is the current level of trade relations be-
tween the two countries, and what opportunities do you see for 
Czech companies in the US market?

Trade relations between the US and the Czech Republic are develop-
ing dynamically. The US is our most important export destination out-
side of Europe, and this intensive relationship benefits both sides. 

The total trade turnover for 2022 reached a  record USD 12.3 billion, 
with exports from the Czech Republic to the US amounting to USD 
6.15 billion and imports to the Czech Republic from the US amount-
ing to USD 6.15 billion. This means a virtually even trade balance. We 
are confident and committed to helping trade to continue to grow. 
We have seen an increase for the last ten years, except in 2020, when 
there was a slight decrease due to the COVID-19 epidemic. Even so, 
the value of Czech exports to the US more than doubled between 
2010 and 2021. It is important for us that the trend of a high added 
value in mutual trade continues.

Investment is also an important aspect of trade relations. Here, too, 
I emphasise the high added value that American investment brings, 
whether in the aerospace, automotive or engineering sectors. Howev-
er, Czech investment in the US is also developing interestingly. Around 
a hundred Czech companies are operating in the US market, and their 
numbers are growing. Last year, a significant acquisition of the tradi-
tional American Colt Holding Company by Česká zbrojovka occurred. 
PPF also made substantial investments in Florida, and Draslovka was 
active as well. Total Czech investments in 2022 exceeded USD 1.25 bil-
lion. A few weeks ago, Czechoslovak Group (CSG) announced that it 
was buying Vista Outdoor’s ammunition division. This American com-
pany is the largest supplier of ammunition to the US civilian market as 
well as to US police and security forces. The value of this transaction is 
expected to reach nearly USD 2 billion, which is more than the sum of 
investments for the whole of 2022.

There is a wide range of opportunities in the US, although it is a market 
where only the best will succeed. Opportunities arise, among other 
things, in the information technology, energy and defence sectors. The 
current geopolitical situation is only helping to deepen cooperation. 

Cooperation is developing in the defence industry and energy, 
which are the engines of innovation. Is there any interest in co-
operation with Czech companies on the US market?

The US defence industry is one of the largest industries in the Unit-
ed States. Defence industry giants such as Boeing, Lockheed Martin, 

Norhtrop Grumman and Raytheon Technologies have supply chains 
worldwide, and we can often find a Czech footprint there. In relation 
to the defence industry, I  would like to mention the acquisition of 
the F-35, which is linked to the industrial cooperation between the 
US and the Czech Republic. Our companies have the opportunity to 
participate in a number of programmes in Lockheed Martin projects. 
As I have repeatedly said, this is a unique opportunity for the Czech 
defence industry. It should be emphasised that representatives of the 
US defence industry are also technological giants who invest heavily 
in software and technological development. Such cooperation offers 
significant added value for Czech companies and, simultaneously, the 
need to capture these new trends. It is also necessary to prepare for 
the growing role of artificial intelligence, which is not only related to 
the defence industry.

Regarding energy, the global energy market has experienced several 
shocks, including the Russian invasion of Ukraine. The commodity 
markets are already facing various pressures, and the price of oil, for 
example, has increased due to, among other things, the decision by 
OPEC+ to reduce its production. This has been compounded by the 
situation in the Middle East. However, as usual, all these crises also 
present opportunities. Apart from the energy crisis, the opportunities 
lie in the transition to a low-carbon economy announced by the Joe 
Biden administration. US government programmes to promote clean 
energy offer many opportunities. While the most prominent instru-
ment to this end, the Inflation Reduction Act, primarily supports the 
domestic US industry, Czech and European institutions are trying to 
increase Czech and European companies’ access to these subsidies. 
The transition to clean energy and its associated opportunities also 
apply to the nuclear industry, whether for significant sources or small 
modular sources. Recently, we have also seen efforts by Czech industry 
to cooperate with US entities to develop hydrogen technologies.

In 2024, a hundred years will have passed since the Prague In-
ternational Management Congress. How are the skills of Czech 
managers perceived in the US today?

In my opinion, the Czech Republic has an excellent reputation in the 
US in the area of trade, and our prestige continues to grow with in-
creasing trade. We need to focus even more than we have done so far 
on marketing and promotion, a discipline where Americans excel. 
 Thank you for the interview.

Ambassador Miloslav Stašek has represented the Czech Republic’s commercial and diplomatic interests in 
the USA since 2022. He is a career diplomat with a background in economic diplomacy, which is the basis 
of growing trade. He proposes that Czech companies focus on marketing and promotion more than before.

The USA Is the Most Important Export 
Destination for Czech Companies 
Outside of Europe
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Petr Kulhánek je absolventem Vysoké školy ekonomické v Praze v oboru podniko-
vé ekonomie a managementu. V oblasti řízení firem se pohyboval nejen prakticky, 
ale zkušenosti získal i na stážích v zahraničí. Působil jako primátor města Karlovy 
Vary a od roku 2020 je hejtmanem Karlovarského kraje. Mezi jeho záliby patří vytr-
valostní běh.

Text: redakce Foto: archiv Císařské lázně, archiv Karlovarského kraje

Našimi prioritami 
je maximální podpora lázeňství 
a jeho léčebného významu

 Karlovarský kraj je proslulý především svým lázeňstvím. V ja-
kém stavu je lázeňství v současné době a jaké jsou Vaše priority 
do budoucna?

Lázeňství je oblastí, která je pro Karlovarský kraj naprosto zásadní 
z hlediska ekonomiky. Velmi značně ji ovlivnila pandemie covidu-19 
a následně pak válečný konflikt na Ukrajině. Lázeňské domy se proto 
musely přizpůsobit změně klientely. Lázeňské služby a léčbu začali více 
využívat Češi, nicméně v  podobě kratších pobytů než bylo obvyklé 
u zahraničních hostů. 

Stavem lázeňství se zabýval i Evropský lázeňský a balneologický kon-
gres, který po více než dvaceti letech hostil Karlovarský kraj. Za účasti tří 
stovek zástupců z 29 zemí byla přijata Karlovarská lázeňská deklarace, 
která upozorňuje na stav a potřebné kroky k rozvoji lázeňství ve všech 
lázeňských městech Evropy.  

Našimi prioritami je maximální podpora lázeňství a  jeho léčebného 
významu. Snažíme se apelovat zejména na starší populaci, aby začala 
vnímat léčebnou kúru jako možnost posílení zdraví a  jako prostředek 
k prodloužení života. Chtěli bychom naučit lidi jezdit do lázní nejen se 
zdravotními problémy, ale také preventivně, aby těmto potížím předchá-
zeli. Nezpochybnitelné jsou také účinky lázeňské léčby na potíže s po-
stcovidovým syndromem, který trápí značné množství pacientů, kteří 
onemocnění prodělali. Také na tyto klienty se lázeňská léčba zaměřuje. 

V Karlovarském kraji se nachází tzv. lázeňský trojúhelník – města Kar-
lovy Vary, Františkovy Lázně a  Mariánské Lázně, jež byla zapsána na 
Seznam světového dědictví UNESCO. Tento fakt potvrzuje výjimečnost 
západočeských lázní a zároveň představuje obrovský potenciál území. 
Velmi dobře si uvědomuji, že o toto přírodní dědictví se musíme starat 
a rozvíjet jej nejen my, ale také budoucí generace.  

 Předpokladem života a návštěvnosti v kraji je kvalita životní-
ho prostředí a dostatek čisté energie. Jaké projekty jsou předpo-
kladem jeho obnovy? 

Kvalita životního prostředí v Karlovarském kraji je tématem, které je pro 
nás velmi aktuální. Karlovarský kraj prochází transformací, kdy se upou-
ští od těžby uhlí a hledají se nové zdroje energie, které by zásadně ne-
zatěžovaly životní prostředí jako samotná těžba. Právě ukončení těžby 
uhlí je jedním z kroků, jak životnímu prostředí v našem regionu ulevit. 

Město Mariánské Lázně získalo titul klimatických lázní. Tento se uděluje 
na základě pravidelného měření emisí a škodlivin v ovzduší. Naměře-
né hodnoty byly hluboko pod těmi limitními, jež udává legislativa ČR. 
Znamená to, že se zde mohou léčit pacienti po plicních onemocně-
ních či po těžkém průběhu onemocnění covidem-19, a to takzvanou 
klimatoterapií.   

 Nelze přehlédnout ani významný kulturní potenciál kraje, kte-
rý přitahuje domácí a  zahraniční návštěvníky. Jak tuto výhodu 
zkvalitňujete?

Kulturní potenciál je nepochybně spjat s cestovním ruchem v našem 
kraji. Snažíme se proto cílit jak na návštěvníky kraje, tak na místní oby-
vatele.

Karlovarský kraj se snaží pomocí dotačních programů poskytovat fi-
nance na obnovu a využití historických památek na svém území, na 
památky zapsané na seznamu UNESCO, nově také přispěje žadatelům 
na projektovou přípravu obnovy památek. 

V letošním roce byla v Karlových Varech slavnostně otevřena národní 
historická památka – Císařské lázně, které jsou jedinečné nejen svou 
historií, již mohou návštěvníci poznávat v rámci komentovaných pro-
hlídek, ale také moderní vestavbou multifunkčního sálu. Ten je využí-
ván k pořádání koncertů, konferencí, přednášek a dalších. Další prosto-
ry Císařských lázní slouží též ke kulturním účelům, postupně přibude 
také infocentrum, knihovna, stálá expozice a další prostory, které ještě 
rozšíří škálu využití tohoto skvostu v samém srdci Karlových Varů. 

  Děkujeme za rozhovor.
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„Rekord ESPA“ -Vytvoření českého rekordu v počtu osob ochutnávajících  
v jednom momentu léčebný pramen. Rekord stanovilo 137 účastníků  
a bude zanesen v České knize rekordů. 

„ESPA Record“ – Creation of the Czech record for the number of people tasting 
a healing spring at one time. The record was set by 137 participants and will 
be entered in the Czech Book of Records.
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 The Karlovy Vary Region is famous for its spa. What is the 
current state of the spa industry, and what are your priorities 
for the future?

The spa industry is an area that is absolutely crucial for the 
Karlovy Vary Region in terms of the economy. It was very much 
affected by the COVID-19 pandemic and then the war conflict in 
Ukraine. Spa houses have, therefore, had to adapt to the change 
in clientele. Czechs started to use the spa services and treatment 
more, however, in the form of shorter stays than was usual for 
foreign guests.

The state of the spa industry was also the subject of the European 
Spa and Balneology Congress, which was hosted by the Karlovy 
Vary Region after more than twenty years. With the participation 
of three hundred representatives from 29 countries, the Karlovy 
Vary Spa Declaration was adopted. It draws attention to the state 
and necessary steps for the development of the spa industry in all 
spa towns in Europe.

Our priorities are the maximum promotion of the spa industry 
and its therapeutic importance. We try to appeal primarily to 
the elderly population to start to see spa treatment as a way to 
strengthen health and as a  means to prolong life. We want to 
teach people to go to the spa not only for health problems, but 
also as a  preventive measure to avoid these problems. There is 
also no doubt about the effects of spa treatment on the issues of 
the post-COVID syndrome, which afflicts a significant number of 
patients who have had the disease. Spa treatment is also aimed 
at these clients. 

In the Karlovy Vary Region, there is the so-called spa triangle – 
the towns of Karlovy Vary, Františkovy Lázně, and Mariánské 
Lázně, which have been inscribed on the UNESCO World Heritage 
List. This fact confirms the uniqueness of West Bohemian spas 
and, at the same time, represents the enormous potential of 
the area. I  am very aware that we must look after this natural 
heritage and develop it not only for ourselves but also for future 
generations.  

The quality of the environment and the abundance of clean 
energy are prerequisites for living and visiting the region. 
What projects are needed to restore it? 

The quality of the environment in the Karlovy Vary Region is a hot 
topic for us. The Karlovy Vary Region is undergoing a transformation, 
where coal mining is being abandoned, and new sources of energy 
are being sought that do not substantially burden the environment 
as mining does. The end of coal mining is one of the steps we can 
take to improve the environment in our region.  

The town of Mariánské Lázně has been awarded the title of climate 
spa. This is awarded on the basis of the regular measurements of 
emissions and pollutants in the air. The measured values were well 
below the limit values set by Czech legislation. This means that 
patients with lung diseases or severe COVID-19 can be treated 
here with so-called climate therapy. 

The significant cultural potential of the region, which attracts 
domestic and foreign visitors, must be considered. How do 
you improve this advantage?

The cultural potential is undoubtedly linked to tourism in our 
region. We target visitors to the area as well as local residents.

The Karlovy Vary Region is trying to provide funding for the 
restoration and use of historical monuments on its own territory, 
for monuments on the UNESCO list, and will also contribute to 
applicants for project preparation for the restoration of monuments. 

This year, a  national historical monument was inaugurated in 
Karlovy Vary - the Imperial Baths, which are unique not only for 
their history, which visitors can learn about during guided tours 
but also for its modern multifunctional hall. It is used for concerts, 
conferences, lectures and more. Other areas of the Imperial Baths 
are also used for cultural purposes. Gradually, an information 
centre, library, permanent exhibition, and other spaces will be 
added, which will further expand the range of uses of this gem in 
the very heart of Karlovy Vary. 
  Thank you for the interview.

Our Priorities Are To Promote  
the Spa Industry and Its Therapeutic 
Importance as Much as Possible

Petr Kulhánek graduated from the Prague University of Economics and Business in business economics and 
management. He has not only practised in the field of corporate management but also gained experience during 
internships abroad. He served as the Mayor of Karlovy Vary, and since 2020, he has been the Governor of the 
Karlovy Vary Region. His hobbies include endurance running.

Císařské lázně.
Imperial Baths.
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 Historické město Karlovy Vary je známé lázeňstvím, architek-
turou a kulturou. Kde čerpáte nové náměty na rozvoj města?

Těch zdrojů je nutně víc. Určitě musíme rozvíjet naše historické a kul-
turní dědictví, které je zapsané na seznam UNESCO, to je velká zodpo-
vědnost. Ochrana přitom neznamená jen zakonzervování, znamená to 
vytrvalou práci na zlepšování tohoto dědictví. Někdy je to nezbytná 
údržba a rekonstrukce, jako to bylo například při velké celkové opravě 
Mlýnské kolonády za sto milionů korun nebo Vřídelní kolonády. Jindy 
se snažíme o navrácení historického rázu tam, kde to bylo ve dvacá-
tém století doslova vyasfaltováno, jako třeba při rekonstrukci Moravské 
ulice. Nebo je to naopak adaptace historického dědictví na současnou 
dobu, což byla třeba rekonstrukce Císařských lázní s vestavbou nového 
koncertního sálu, na níž jsme se také finančně podíleli.

Ale Karlovy Vary nejsou jen lázeňské historické centrum, v  posledních 
sto letech se rozšířily o  čtrnáct dalších obcí a  měst v  jejich okolí. Tato 
územně velice roztříštěná sídelní struktura během dvacátého století 
srůstala, zahušťovala se, vznikly celé nové rezidenční čtvrti a to s sebou 
neslo a stále nese potřebu je propojovat urbanisticky, dopravně, infra-
strukturně. Tím, že jsou Karlovy Vary dnes krajské město s významným 
cestovním ruchem, mají třeba nemalé nároky na dopravu. A my třeba 
víme, že v žádném případě nesmějí velkokapacitní komunikace do histo-
rického centra, na druhé straně nutně musí obsluhovat rezidenční části 
a obchodně-správní. Další náměty potom poskytují moderní trendy v ur-

banistice, tvorbě a správě města, jako jsou informační technologie, Smart 
Cities, nakládání s vodami a jejich zadržování v území, obnovitelné zdroje 
a elektromobilita v individuální i veřejné dopravě a podobně.

 K  městu patří neodmyslitelně Mezinárodní filmový festival. 
Jaký multiplikační efekt má festival na rozvoj města?

Je to rozhodně jedna z nejviditelnějších tradičních akcí, která má i me-
zinárodní pozornost a oslovuje nejen fanoušky filmu. Pro Karlovy Vary 
to každoročně znamená deset dní, během kterých město v podstatě 
nikdy neusíná. Karlovy Vary mají to štěstí, že jsou městem lázeňským, 
a tedy historicky mají daleko více sálů, hotelů, restaurací a dalších ka-
pacit, než by odpovídalo běžnému městu stejné velikosti. Návštěvní-
ci festivalu, včetně hvězd a tvůrců, pak oceňují to, že festival je velice 
kompaktní, jeho atmosféra je daleko intimnější, než kdyby se konal 
například v několikamilionové metropoli. Na rozdíl od mnoha jiných 
mezinárodních festivalů kategorie A zůstává ten karlovarský také pří-
stupný široké veřejnosti, včetně mladých lidí a studentů, kteří nemají 
problém se dostat na některou festivalovou projekci a  třeba se tam 
setkat i s tvůrci osobně. Myslím, že to všechno vytváří velice dobrou 
image města, které je nejen krásné, ale také kulturní, mladé, progresiv-
ní a kosmopolitní. To je pro náš další rozvoj jako mezinárodní destinace 
i jako dobrého místa pro život určitě důležité. 

 Děkujeme za rozhovor.

Jiří Vejvoda

Text: redakce Foto: archiv města Karlovy Vary

Andrea Pfeffer Ferklová v  karlovarském regio-
nu žije celý život, část z něj si odstudovala v Praze. 
V rámci své profesní dráhy se pohybovala v cestov-
ním ruchu a v hotelnictví. Působila v Grandhotelu 
Pupp Karlovy Vary, kde prošla řadou manažerských 
funkcí. V  letech 2006 až 2018 byla generální ředi-
telkou karlovarského skvostu. Primátorkou města 
Karlovy Vary je od roku 2018.
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Mezi mé priority 
patří podpora 
lázeňství 
a cestovního ruchu

 The historic town of Karlovy Vary is famous for its spa, 
architecture and culture. Where do you get new ideas for the 
development of the city?

There are necessarily more sources. We certainly need to develop 
our historical and cultural heritage, which is listed by UNESCO; 
that is a  great responsibility. Heritage conservation does not 
just mean preservation; it means persistent work to improve 
this heritage. Sometimes, it means necessary maintenance and 
reconstruction, as was the case, for example, with the major 
repair of the Mill Colonnade for CZK 100 million or the Spring 
Colonnade. At other times, we try to restore the historic character 
where it was literally paved over in the twentieth century, as in the 
reconstruction of Moravská Street. On the other hand, there is the 
adaptation of historical heritage to contemporary times, such as 
the reconstruction of the Imperial Baths with the construction of 
a new concert hall, in which we also participated financially.

However, Karlovy Vary is more than just a historical spa centre. In 
the last hundred years, it has expanded to include fourteen other 
surrounding villages and towns. During the twentieth century, 
this very fragmented settlement structure grew and became 
denser, and whole new residential districts were created. This has 
brought about the need to connect them with respect to urban 
planning, transport, and the infrastructure. The fact that Karlovy 
Vary is now a regional city with a significant tourist industry means 
that it has considerable demands on transport. And we know, for 
example, that large-capacity roads should not be allowed to reach 
the historic centre under any circumstances. On the other hand, 
they must necessarily serve residential areas and commercial and 
administrative districts. Modern trends in urban planning, city 
design and management, such as information technology, Smart 
Cities, water management and its upkeep in the area, renewable 
sources, and electromobility in individual and public transport, 
provide further subjects.

 The International Film Festival is inseparable from the 
city. What multiplier effect does the festival have on the 
development of the city?

It is definitely one of the most visible traditional events, which 
has international attention and appeals not only to film fans. For 
Karlovy Vary, it means ten days every year during which the city 
never sleeps. Karlovy Vary is lucky enough to be a spa town and, 
historically, has far more halls, hotels, restaurants, and other facilities 

than would be appropriate for a  typical town of the same size. 
Visitors to the festival, including stars and filmmakers, appreciate 
the fact that the festival is very compact and its atmosphere is much 
more intimate than if it were held, for example, in a metropolis of 
several million people. Unlike many other international category 
A festivals, the Karlovy Vary Festival also remains accessible to the 
general public, including young people and students, who have 
no problem attending some of the festival screenings and perhaps 
meeting the filmmakers in person. All this creates an excellent 
image of a city that is not only beautiful but also cultural, youthful, 
progressive, and cosmopolitan. This is undoubtedly important 
for our further development as an international destination and 
a good place to live. 

 Thank you for the interview.

My Priorities Include Promoting  
the Spa Industry and Tourism

Andrea Pfeffer Ferklová has lived in the Karlovy Vary region all her life, part of which she studied in Prague. Her 
professional career has been in the tourism and hotel industry. She worked at the Grandhotel Pupp Karlovy Vary, 
where she held several managerial positions. From 2006 to 2018, she was the general manager of this Karlovy 
Vary gem. She has been the Mayor of Karlovy Vary since 2018.
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Karlovy Vary z vyhlídky na Jelením skoku.
Karlovy Vary from the Jelení skok (Deer Jump) lookout.
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I  see philanthropy at Kooperativa as an integral part of our 
long-term social responsibility strategy. It is not just about 
charity, helping those in need or improving our reputation. 
To ensure that philanthropy is significant and has a long-term 
impact, we strive to be a  responsible investor – supporting 
long-term partnerships in specific areas and working with the 
non-profit sector to help bring about the systemic and lasting 
change our areas of assistance need. I  think that companies 
and their foundations or endowments often substitute the role 
of the state, especially in the social or environmental field, for 
example. Philanthropy is also part of our corporate culture, as 
evidenced by our employees’ involvement in the Kooperativa 
Foundation’s  activities. In 2023 alone, nearly 1,500 of our 
employees participated in volunteer days.

Filantropii v  Kooperativě vnímám jako nedílnou součást naší 
dlouhodobé strategie společenské odpovědnosti. Nejde nám 
o pouhou charitu, pomoc potřebným nebo zlepšování našeho 
jména. Aby měla filantropie opravdu smysl a  dlouhodobý do-
pad, snažíme se být odpovědným investorem – podporujeme 
dlouhodobá partnerství v  konkrétních oblastech a  spolupráci 
s  neziskovým sektorem tak, abychom byli nápomocni systé-
movým a trvalým změnám, které jednotlivé oblasti naší pomo-
ci potřebují. Myslím, že firmy a  jejich nadace či nadační fondy 
mnohdy suplují roli státu zejména v sociální oblasti nebo napří-
klad v oblasti ochrany životního prostředí. Filantropie je i u nás 
součástí naší firemní kultury – to dokládá i zapojování zaměst-
nanců do činnosti Nadace Kooperativy. Jen v roce 2023 se zapo-
jilo do dobrovolnických dnů téměř 1500 našich zaměstnankyň 
a zaměstnanců.

JUDr. Hana Machačová
předsedkyně správní rady Nadace Kooperativy  
a poradkyně předsedy představenstva

Chairman of the Kooperativa Foundation Board  
of Trustees and Advisor to the Chairman  
of the Board of Directors

K firemní kultuře patří i filantropie. 
Jak vnímáte její potřebnost?

„Na základě odpovědného podnikání 
a CSR hodnot Kooperativy chceme 
investovat do veřejně prospěšných 

aktivit. Podporujeme udržitelné 
projekty a odborná partnerství, 

která předcházejí vzniku negativních 
společenských jevů a rozvíjejí nová 

systémová řešení ve společnosti.“

„Rozvíjíme filantropické prostředí v Česku 
a poskytujeme odborné poradenství 

jednotlivcům, rodinám, nadacím i firmám.“

If philanthropy is part of the company culture, that is excellent 
news for several reasons. For example, it can be part of meeting CSR 
objectives or ESG strategies. Philanthropy also allows companies to 
show that their value is not just in making a profit but that it can 
be a means of solving current and long-term societal problems. It 
is essential to see the human and personal side of philanthropy. If 
a company also involves employees in philanthropy, this can add 
significant value. There are several forms of involvement. Employees 
can be given the opportunity to co-determine which issues, 
organisations or stories the company will support. Another option 
is employee fundraising, where the company can match an amount 
raised. Philanthropy does not have to be limited to financial support 
but can take the form of volunteering or passing on expertise and 
experience that is often lacking in the non-profit sector. However, 
when choosing the appropriate avenues to take, it is important to 
remember that philanthropy should not be forced. The final decision 
should be theirs if a  company decides to involve employees in 
philanthropy. In practice, however, it appears that most people 
appreciate and take advantage of this opportunity. An example is 
Eurowag and its Philanthropy and You project. It gives each of the 
company’s  employees an individual budget for philanthropy and 
complete confidence in how the money is spent. Eighty percent 
of them take advantage of this opportunity. It is an opportunity for 
those who, for various reasons, are unable to devote their free time 
to philanthropy. And the chances of helping outside the company 
increase for those who have the opportunity.
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Pokud je filantropie součástí firemní kultury, tak je to skvělá zpráva 
hned z  několika důvodů. Může např. být součástí naplňování cílů 
CSR nebo ESG strategií. Dobročinnost také dává možnost firmám 
ukázat, že jejich hodnotou není jen dosahování zisku, ale že může 
být prostředkem k  řešení aktuálních i  dlouhodobých problémů 
ve společnosti. Zásadní je v případě filantropie vnímat její lidskou 
a osobní rovinu, a pokud do dobročinnosti firma zapojí také zaměst-
nance, může to znamenat velkou přidanou hodnotu. Forem zapoje-
ní je několik. Zaměstnanci mohou dostat možnost spolurozhodovat 
o tom, která témata, organizace nebo příběhy firma podpoří. Další 
možností je zaměstnanecká sbírka, kdy firma může vybranou částku 
znásobit (tzv. matching). Filantropie se nemusí omezovat jen na fi-
nanční pomoc, ale může mít formu dobrovolnictví nebo předávání 
odborných znalostí a zkušeností, které mnohdy v neziskovém sekto-
ru chybí. Při volbě vhodných cest, kterými se vydat, je však důležité 
mít na paměti, že dobročinnost by neměla být vynucená a pokud 
se firma rozhodne do filantropie zapojit i zaměstnance, mělo by být 
konečné rozhodnutí na nich. V praxi se ale ukazuje, že většina tuto 
možnost oceňuje a využívá. Příkladem je společnost Eurowag a její 
projekt Philanthropy and You. Díky němu dostává každý ze zaměst-
nanců společnosti individuální rozpočet na dobročinnost a  také 
naprostou důvěru v to, jak s penězi naloží. Tuto možnost využívá  
80 % z  nich. Je to příležitost pro ty, kteří se z  různých důvodů ve 
svém volném čase filantropii věnovat nemohou. A u těch, kteří tu 
možnost mají, se zvyšuje šance, že budou pomáhat i mimo firmu.

Jan Delong
manažer komunikace 
Nadačního fondu Via Clarita

Communication manager  
at the Via Clarita Foundation Fund 

Philanthropy Is Part of the Company Culture. 
How Do You Perceive Its Necessity?
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 Kraj prochází spravedlivou transformací, která předpo-
kládá rovněž investice do kultury. Jaké jsou vize kraje v této 
oblasti?

Příští rok bude v rozpočtu vyčleněna mimořádná částka na pod-
poru kultury. 1,3 miliardy korun představuje mimořádnou finanční 
injekci do kulturního sektoru. Naším hlavním cílem je podpořit 
bohatý kulturní život. Záleží nám na rozvoji a posilování kulturních 
institucí, podpoře tvůrců a kreativního odvětví, záleží nám na pod-
poře mladých talentů. Cílem je udržet Moravskoslezský kraj jako 
místo s jedinečnou a výjimečnou kulturní scénou. Naším přáním 
a vizí bylo a je, aby se Moravskoslezský kraj stal přirozeným mag-
netem pro umělce, studenty se zájmem o umění, talenty, dirigen-
ty, hudební skupiny a všechny, kteří chtějí přispět k rozvoji kvalitní 
kultury v tomto regionu.

Pokud jde o péči o kulturní památky, záleží nám na udržení a ob-
nově našeho bohatého kulturního a historického dědictví. Podpo-
rujeme každoročně památky, historicky hodnotné stavby a místa, 
která jsou důležitou součástí naší identity a historie. Naším cílem 
je zajistit, aby naše kulturní dědictví zůstalo zachováno a bylo do-
stupné i pro budoucí generace, aby mohly poznávat a ocenit bo-
hatou historii našeho kraje.

 Projekt Černá kostka je jedním z nejvýznamnějších projek-
tů. Stavba Černé kostky se připravovala 20 let. Jak se za tu 
dobu změnily plány?

Postavíme moderní budovu s  podzemními podlažími, nadzem-
ními podlažími a využitelnou střechou. Budova bude mít mnoho 
funkcí, včetně konferenčního sálu, prostoru pro tvorbu (maker 
space), výstavních prostor, laboratoří, studoven, pracovních 
prostor a  dalších. Kromě toho bude k  dispozici literární kavárna 
a  v  letních měsících bude možné využít střechu budovy. Černá 
kostka je navržena s  ohledem na udržitelnost. Využívá moderní 
nízkoenergetické technologie, tepelná čerpadla pro efektivní vy-
tápění a chlazení, kvalitní izolaci a materiály pro snížení energe-
tických ztrát, přirozené větrání, fotovoltaické panely na střeše, LED 
osvětlení s nižší spotřebou elektřiny a sběr dešťové vody pro různé 
účely, včetně splachování.

 Co nás v Černé kostce čeká? Co kostka nabídne?

Oproti původním nápadům a plánům na výstavbu knihovny jsme 
provedli zásadní změny, abychom vytvořili prostor, který se stane ja-
kýmsi „obývákem“ pro lidi. Místem pro setkávání, kde se budou lidé 
cítit pohodlně, budou se vzdělávat, navazovat kontakty, číst, poslou-
chat hudbu, navštěvovat výstavy, sledovat filmy nebo si jednoduše 
jen užívat šálek kávy. Naším hlavním cílem je vytvořit takový prostor, 
který bude přívětivý a zajímavý pro všechny obyvatele a návštěvní-
ky. Chceme, aby Černá kostka sloužila jako centrum kulturního dění 
a  inovace, kde se budou konat různé akce a události a kde bude 
prostor pro vzdělávání a kreativitu. Plánujeme začít s výstavbou Čer-
né kostky v polovině roku 2024 a otevřít ji veřejnosti v roce 2027.

 Rostoucí úroveň kultury se odráží i v podpoře různých fes-
tivalů. Které jsou nejvýznamnější kulturní akce podporované 
krajem v roce 2024?

V  roce 2024 ještě nevíme, sběr žádostí teprve probíhá, ale v  roce 
2023 jsme podpořili významné kulturní akce, které dlouhodobě při-
nášejí kraji širokou paletu uměleckých zážitků a kulturního oboha-
cení. Tyto události nejenže obohacují kulturní scénu kraje, ale také 
přitahují návštěvníky z celé České republiky i ze zahraničí. Některé 
z nejvýznamnějších kulturních akcí podporovaných Moravskoslez-
ským krajem byly např. Colours of Ostrava, mezinárodně uznávaný 
hudební festival, známý svou rozmanitostí hudebních žánrů a atrak-
tivní atmosférou. Každý rok přiláká tisíce návštěvníků a hostí hvězdy 
z celého světa. Beats for Love, elektronický hudební festival, který je 
známý svou energií a inovacemi v elektronické hudbě. Tato událost 
oslavuje elektronickou hudební scénu a přitahuje fanoušky z České 
republiky i zahraničí. Mezinárodní hudební festival Leoše Janáčka, 
festival, který nese jméno jednoho z  nejvýznamnějších českých 
skladatelů a představuje významnou událost pro milovníky klasic-
ké hudby. Svatováclavský hudební festival, festival, který oslavuje 
českou kulturu a hudbu spojenou s českými tradicemi. Přináší ná-
vštěvníkům autentický kulturní zážitek. Kulturní aktivity Matice slez-
ské v Dolní Lomné, Dream Factory Ostrava, Štěrkovna Open Music, 
Letní shakespearovské slavnosti Ostrava a další a další… 

 Děkujeme za rozhovor.

Černá kostka je impozantní
budovou nejen pro obyvatele kraje

Text: redakce Foto: MSK

Oblast kultury a památkové péče je v Moravskoslezském kraji i díky Lukáši Curylovi považována za velmi 
důležitou, ve strategii kraje je jí věnována významná pozornost. Jedním z jeho cílů je vybudování nového 
komplexního ekosystému „Culture District“. Jako náměstek hejtmana se už od roku 2016 podílí na kon-
cepčním rozvoji, propagaci a  ochraně kulturních památek, ale také na rozvoji kulturně-společenského 
života a kreativního průmyslu v regionu.
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 The Region is undergoing an equitable transformation that 
also involves investment in culture. What is the Region’s vision in 
this area?

Next year’s  budget will allocate an extraordinary amount of money 
to support culture. CZK 1.3 billion represents a tremendous financial 
injection into the cultural sector. Our main objective is to keep a rich 
cultural life. We care about developing and strengthening cultural 
institutions, supporting artists and the creative sector, and supporting 
young talent. The aim is to maintain the Moravian-Silesian Region as 
a place with a unique cultural scene. Our wish and vision have been 

to make the Moravian-Silesian Region a  natural magnet for artists, 
students interested in art, talents, conductors, musical groups, and 
all those who want to contribute to developing quality culture in this 
Region.

Regarding the care of cultural heritage, we are committed to 
preserving and restoring our rich cultural and historical heritage. Each 
year, we support monuments, sites, historically valuable buildings, and 
places that are important to our identity and history. Our goal is to 
ensure that our cultural heritage is preserved and available for future 
generations to learn about and appreciate our Region’s rich history.

The Black Cube Is an Impressive Building 
Not Only for the Residents of the Region

Thanks to Lukáš Curylo, the area of culture and heritage conservation is considered very important in the 
Moravian-Silesian Region and is given significant attention in the Region’s strategy. One of its goals is to build 
“Culture District”, a new all-embracing ecosystem. As Deputy Governor since 2016, he has been involved in 
the conceptual development, promotion, and protection of cultural monuments, as well as in the develop-
ment of the cultural and social life and the creative industry in the Region.
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 The Black Cube project is one of the most important projects. 
The construction of the Black Cube has been prepared for 20 
years. How have the plans changed over that time?

We are constructing a  modern building with underground floors, 
overground floors, and a  usable roof. The building will have many 
functions, including a  conference hall, maker space, an exhibition 
area, laboratories, study rooms, workspaces, and more. In addition, 
there will be a literary café, and the roof of the building will be available 
for use during the summer months. The Black Cube is designed with 
sustainability in mind. It uses modern low-energy technologies, 
heat pumps for efficient heating and cooling, quality insulation and 
materials to reduce energy loss, natural ventilation, photovoltaic 
panels on the roof, LED lighting with lower electricity consumption, 
and rainwater harvesting for various purposes, including flushing.

 What awaits us in the Black Cube? What will the Cube offer?

Compared to the original ideas and plans for the library, we have 
made significant changes to create a  space that will become 
a “living room” for people. A meeting place where people will feel 
comfortable learning, making contacts, reading, listening to music, 
visiting exhibitions, watching films, or simply enjoying a  cup of 
coffee. Our main goal is to create a welcoming and interesting space 
for all residents and visitors. We want the Black Cube to serve as a hub 
of cultural activity and innovation, where events and activities will 
take place and where there will be space for education and creativity. 
We plan to begin construction of the Black Cube in mid-2024 and 
open it to the public in 2027.

 The growing level of culture is also reflected in the support 
of various festivals. Which are the most important cultural events 
supported by the Region in 2024?

In 2024, we do not know yet. The collection of applications is still 
in progress, but in 2023, we have supported important cultural 
events that have long brought a wide range of artistic experiences 
and cultural enrichment to the Region. These events not only enrich 
the Region’s cultural scene but also attract visitors from across the 
country and abroad. Some of the most important cultural events 
supported by the Moravian-Silesian Region have been, for example, 
Colours of Ostrava, an internationally renowned music festival known 
for its variety of musical genres and attractive atmosphere. Every year, 
it attracts thousands of visitors and hosts stars from all over the world. 
Beats for Love, an electronic music festival, is known for its energy and 
innovation in electronic music. This event celebrates the electronic 
music scene and attracts fans from the Czech Republic and abroad. 
The Leoš Janáček International Music Festival, a  festival named 
after one of the most important Czech composers, is an important 
event for classical music lovers. The St. Wenceslas Music Festival is 
a  festival that celebrates Czech culture and music associated with 
Czech traditions. It brings visitors an authentic cultural experience. 
The cultural activities of the Silesian Matrix in Dolní Lomná, Dream 
Factory Ostrava, Štěrkovna Open Music, Summer Shakespeare 
Festival Ostrava, and more and more.... 

 Thank you for the interview.
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 Kombinace filantropie a  podnikání, jak podle Vás spolu 
souvisí?

Filantropie a  podnikání, dva zdánlivě odlišné světy spojené jed-
ním cílem: poskytovat udržitelnou pomoc a  podporu pro lepší 
společnost. Firmy již nejsou vnímány pouze jako ziskové entity, ale 
právě jako klíčoví hráči v prosazování pozitivních změn či trendů. 
Filantropie původně chápaná jako čistě dobročinná činnost víc 
a víc nachází své místo v rámci týmové morálky a zaměstnanecké 
satisfakce. 

Jeden z našich partnerů projektů, společnost SATUM CZECH s.r.o., 
se rozhodl každý uběhnutý, ujitý kilometr za dané období promě-
nit ve finance pro dětské domovy. Následně se společně účastní 
benefičního koncertu, kde dar předají. Již nyní tušíme, že částka se 
bude blížit 100 000 Kč. Firemní podpora dětských domovů zvyšuje 
důvěryhodnost podniku v očích zákazníků, zaměstnanců a partne-
rů. Ukazuje, že firma má jasnou společenskou vizi a aktivně se snaží 
naplňovat svou společenskou odpovědnost. Za děti jsem velmi 
ráda, že takovýchto firem máme vícero.

 Proč zrovna dětské domovy?

Jedním z mott, které generačně dědím, je „Co životu dáš, to od něj 
dostaneš“. A snad každého z nás víc baví dávat. Možná proto, že 
jako dítě jsem zažívala dost drsných chvil, možná proto, že bydlím 
nedaleko dětského domova, možná proto, že děti samotné nema-
jí šanci nic změnit, jsem se rozhodla směřovat filantropii k dětem 
a před 20 lety založila Spolek Madleine a projekt Děti k dětem. 

Podpora dětských domovů není pouze o poskytování finančních 
prostředků, ale také o budování mostů naděje a lásky pro ty, kteří to 
potřebují nejvíce. Naše rozhodnutí zaměřit se na tuto oblast odráží 
naši víru v hodnoty solidarity, společenské odpovědnosti a péče 
o naše budoucí generace. Jsme odhodláni pokračovat v naší cestě 
a pozitivně ovlivňovat životy těch, kteří jsou nuceni projít dětskými 
domovy. A zároveň ukázat, že každé dítě si zaslouží šanci na šťastný 
a bezpečný život.

 Zpětně, byla správná volba zaměřit svoji pomoc dětem?

Rozhodně! Setkání v domovech, na koncertech, příběhy, které děti 
sdělují, nás mnohokrát zcela uzemnily. I  v  podnikání jsou těžké 
chvíle, ale toto se nedá srovnat. V podstatě ty firemní trable jsou 
proti dětské úzkosti, ponižování, bití, životem s alkoholiky, neuspo-
kojenou nadějí, naprosto nicotné. Ještě že existují dětské domovy, 
které jim druhou šanci dávají. 

 Jak probíhá rok oslav? 

Spolek Madleine slaví svůj dvacátý jubilejní rok a vrchol oslav na-
stává v prosinci, kdy se koná 6 benefičních koncertů Děti k dětem. 
Tyto koncerty nejsou pouze hudebním zážitkem, ale také před-
stavují důležitou příležitost k  shromáždění finančních prostředků 
pro dětské domovy. Do veřejné sbírky míří část vstupného, celkový 
výtěžek z prodeje kalendářů Naděje vyrobeného dětmi a příspěvky 
firemních dárců. Sbírkový transparentní účet je otevřený, a pokud 
by se našel další dárce, jeho číslo je 327621706/0300, na stránkách 
www.madleine.cz se dozvíte vše podstatné. 

 Děkujeme za rozhovor.

Co životu dáš,  
to od něj dostaneš
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Foto: Václav Šilha

Text: redakce Foto: Eva Palkovičová, Jakub Třeštík

„Takový krásný život mezi uhlím a  horami bych jinde 
neměla,“ říká Marcela Krplová, která podniká v  ob-
lasti marketingu, účetnictví a  nechává se najímat do 
firem jako krizový manažer na krátkodobé projekty. Je 
zakládající členkou spolku Madleine, jehož smyslem je 
nejen finančně podpořit znevýhodněné děti a pomoct 
uplatnit jejich snahu a talent.

 How do you think the combination of philanthropy and 
entrepreneurship are related? 

Philanthropy and entrepreneurship are two seemingly different 
worlds united by one goal: to provide sustainable aid and support for 
a  better society. Businesses are no longer seen only as profit-making 
entities, but precisely as key players in promoting positive change or 
trends. Philanthropy, seen initially as a  purely philanthropic activity, 
is increasingly finding its place within team morale and employee 
satisfaction. 

One of our project partners, SATUM CZECH s.r.o., decided to turn every 
kilometre run into funds for children’s  homes. They then participate 
in a  benefit concert and hand over the donations there. We already 
assume that the amount will be close to CZK 100,000. Corporate support 
for children’s  homes increases the company’s  credibility in the eyes of 
customers, employees, and partners. It shows that the company has 
a clear social vision and strives to fulfil its social responsibility. On behalf 
of the children, I am really pleased that we have more companies like this.

 Why children’s homes?

One of the mottos I  inherit generationally is “What you give to life, 
you get from it”. And perhaps each of us enjoys giving more. Maybe 
because I had some rough times as a child, maybe because I live near 
a children’s home, maybe because children alone have no chance to 
make a difference, I decided to direct my philanthropy towards children 
and 20 years ago, I founded the Madleine Society and the Children to 
Children project. 

Supporting children’s homes is not only about providing funds, but also 
about building bridges of hope and love for those who need it most. 

Our decision to focus on this area reflects our belief in the values of 
solidarity, social responsibility, and care for our future generations. We 
are committed to continuing our journey and positively impacting 
the lives of those who are forced to spend their childhood days at 
a  children’s  home. And, at the same time, to show that every child 
deserves a chance for a happy and safe life.

 In retrospect, was it the right choice to focus your help on 
children?

Absolutely! The meetings in homes, at concerts, and the stories that 
the children tell have thoroughly grounded us many times. There are 
tough times even in business, but this does not compare. Basically, 
those corporate troubles are nothing compared to the kids’ anxiety, 
humiliation, beatings, living with alcoholics, and unfulfilled hopes. It 
is a  good thing there are children’s  homes that give them a  second 
chance. 

 How is the year of celebration going? 

The Madleine Society is celebrating its twentieth anniversary year, and 
the celebrations will reach their peak in December when six benefit 
concerts Children to Children are being held. These concerts are not 
only a  musical experience but also present a  significant opportunity 
to raise funds for children’s homes. A portion of the admission fee, the 
total proceeds from the sale of Hope calendars made by the children, 
and contributions from corporate donors go to the public fundraiser. 
The fundraising banner account is open, and should there be another 
donor, its number is 327621706/0300; visit www.madleine.cz to find out 
all the essentials. 

 Thank you for the interview.

What You Give to Life, You Get from It
“I wouldn’t have such a beautiful life among coal and mountains anywhere else,” says Marcela Krplová, who is 
in the marketing and accounting business and is hired by companies as a crisis manager for short-term projects. 
She is a  founding member of the Madleine Society, which aims, among other things, to financially support 
disadvantaged children and help them apply their efforts and talents.
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 Co si máme představit pod pojmem „nadace“ – čeho jste 
vlastně mluvčím?

Stručně: v případě Nadace knížete z Lichtenštejna je „nadace“ práv-
nickou osobou, která vlastní a spravuje většinu firem a majetku vlád-
noucího knížete Hanse Adama II. 

 A kdybyste měl odpovědět šířeji?

Pak bych musel nejprve vysvětlit vztah knížecího rodu k  majetku: 
Hans Adam II. říká, že majetek je cosi, co dostáváte na omezenou 
dobu svého aktivního života do správy – a pak to musíte zase pře-
dat dál, pokud možno v  lepším stavu, než v  jakém jste to přijímal. 
Neboli majetek není zdroj ke spotřebě, k  okamžitému zpeněžení. 
K porozumění takovému přístupu je třeba vědět, že knížecí majetek 
slouží například k financování aktivit knížete jako hlavy státu, občané 
Lichtenštejnska neodvádějí ve prospěch „knížecího dvora“ ani cent.

 Pokud tedy Lichtenštejnové požadují navrácení majetku, 
který zabralo Československo a nyní ho užívá Česká republika, 
co by s ním měli v plánu?

Při jeho správě by postupovali podle stejných zásad, přičemž kvali-
tativní laťka, s jakou se starají například o své rodové památky v Ra-
kousku, leží poněkud výše, než jak jsme zvyklí u nás. Kdo zná třeba 

dva vídeňské lichtenštejnské paláce, jistě mi dá za pravdu, že podob-
ná kvalita oprav, technického vybavení a správy by třeba zámkům 
v Lednici, Valticích nebo Bučovicích velmi slušela.

 Nechali by je otevřené veřejnosti?

Knížecí rod byl mezi prvními v Evropě, kdo otevřel své obrazárny ve-
řejnosti, byl mezi prvními v Evropě, kdo otevřel veřejnosti části svých 
lesů a  nazval je přírodními rezervacemi, a  mohl bych pokračovat. 
Lichtenštejni vždy považovali historické památky, které spravují, za 
veřejný kulturní statek, z nějž by měli mít užitek všichni. Navíc, asi jste 
zaznamenali, že Nadace knížete z  Lichtenštejna navrhla českému 
státu mimosoudní dohodu, která by byla postavena na spolupráci 
s českým státem, a nikoli na klasickém navrácení majetku.

 Opravdu by se nadace vzdala nároku na tento majetek?

Vzdala by se nároku na majetek a na případné odškodnění. Výmě-
nou za to by český stát vložil sporné pozemky a pět zámků, o které se 
vede spor, do společného fondu. Také rozhodování by bylo společné 
a nadace by měla právo užívání. 

 Takže si Lichtenštejnové nevěří, že v soudních sporech uspějí?

Naopak, věří si. Výsledkem jejich výhry by mohlo být odškodnění v od-
hadované výši 35 miliard korun, ale zpět by nemuseli dostat nic. Oni 

Lichtenštejni 
se chtějí starat 
o zámky i pro nás
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Foto: Václav Šilha

Text: redakce Foto: A11 s.r.o.

Již žádné restituce nebo kompenzace. Nadace knížete 
z Lichtenštejna se rozhodla udělat obrovský krok a na-
vrhla jedinečné řešení orientované na budoucnost. Pří-
rodní a kulturní bohatství na území České republiky by 
z něj těžilo nevídaně a okamžitě. O moderním modelu 
spolupráce, který by mohl ukončit veškeré spory mezi 
oběma státy, jsme vedli rozhovor s Michalem Růžičkou, 
mluvčím Nadace knížete z Lichtenštejna v ČR.  What should we imagine under the term “foundation” – 

what are you actually a spokesperson for? 

Briefly: in the case of the Prince of Liechtenstein Foundation, the 
“foundation” is a legal entity that owns and manages most of the 
companies and assets of the reigning Prince Hans Adam II.

 And if you were to answer more broadly?

Then I would first have to explain the relationship of the princely 
family to property: Hans Adam II says that property is something 
that you receive to look after and that for a limited period of your 
active life - and then you have to pass it on again, if possible, in 
a better condition than in which you received it. In other words, 
property is not a resource for consumption, nor is it for immediate 
monetisation. To understand such an approach, it is necessary to 
know that the prince’s  property serves, for example, to finance 
the activities of the prince as the Head of State, the citizens of 
Liechtenstein do not contribute a  single cent towards the 
“prince’s court”.

 So, if the Liechtensteins demand the return of property 
that was taken by Czechoslovakia and is now being used by 
the Czech Republic, what would they plan to do with it?

When managing it, they would follow the same principles, 
whereas, the quality bar according to which they take care of 
for example their ancestral property in Austria, is somewhat 
higher than the one we are used to here. Anyone who knows, for 
example, the two Lichtenstein palaces in Vienna, will surely tell 
you that a similar level of quality of repairs, technical equipment 
and management would truly suit the castles in Lednice, Valtice 
or Bučovice very well.

 Would they keep them open to the public?

The princely family was among the first in Europe to open its 
picture galleries to the public, it was among the first in Europe to 
open parts of its forests to the public and call them nature reserves, 

and I  could go on. The Liechtensteins have always considered 
the historical monuments they manage to be a  public cultural 
asset that everyone should benefit from. In addition, you have 
probably noticed that the Prince of Liechtenstein Foundation 
proposed an out-of-court agreement to the Czech state, which 
would be based on cooperation with the Czech state and not on 
a traditional restitution of property.

 Would the Foundation really give up its claim to this 
property?

It would waive the claim to the property and any compensation. 
In turn, the Czech state would place the disputed plots of land 
and the five disputed castles into a shared fund. Decision-making 
would also be joint and the Foundation would have the right of 
use.

 So the Liechtensteins do not believe that they will succeed 
with the court cases?

On the contrary, they believe in themselves. The result of their 
victory could be compensation in the estimated amount of 35 
billion CZK, but they might not get anything back. However, 
they don’t want money. With it, they could buy, for instance, 
forests in Scandinavia, yet they would not be able to take care 
of their historical properties here. Let’s take a look, once more, at 
my answers at the beginning: how does Hans Adam II describe 
his relationship to property? I am sure that this approach would 
benefit not only specific historical monuments, but also the entire 
Czech Republic.

 Is such an offer acceptable to the Czech side?

It should be. It is beneficial for both parties. After all, Ipsos has 
recently conducted a  representative public opinion survey and 
according to it, the Czech public prefers an agreement rather than 
endless trials with an unclear outcome. 

 Thank you for the interview.

The Liechtensteins Want to Take Care
of the Castles Even for Us

No more restitution or compensation. The Prince of Liechtenstein Foundation has taken a giant step and has 
proposed a  unique, future-oriented solution. The natural and cultural wealth of the Czech Republic would 
benefit from it unprecedentedly and immediately. We interviewed Michal Růžička, spokesman for the Prince of 
Liechtenstein Foundation in the Czech Republic, about a modern cooperation model that could end all disputes 
between the two countries.
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ale nechtějí peníze. Za ně by si mohli koupit třeba lesy ve Skandinávii, 
ale nemohli by se starat o své historické majetky u nás. Podívejme se 
zpět na mé odpovědi na začátku: jak popisuje Hans Adam II. vztah 
k  majetku? Jsem si jistý, že tento přístup by byl ve prospěch nejen 
konkrétních historických památek, ale i celé České republiky. 

 Je taková nabídka pro českou stranu akceptovatelná?

Měla by. Je výhodná pro obě strany. Ostatně, Ipsos nedávno pro-
vedl reprezentativní průzkum veřejného mínění a podle něj česká 
veřejnost volí spíše dohodu než nekonečné soudy s nejasným vý-
sledkem. 

 Děkujeme za rozhovor.
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na zajímavých místech. Jaké lokality můžete nabídnout firemní 
klientele?

Klub českých turistů začal stavět svoje chaty již koncem 19. století. Bu-
doval je v hluboké přírodě, na místech významných pro české dějiny 
nebo v blízkosti přírodních zajímavostí. Obsazoval jimi ty nejzajímavější 
kopce a několik chat se objevilo i na pomezí krajů obývaných němec-
kým a  českým obyvatelstvem. Čeští turisté se tak bránili tomu, aby 
tato místa byla využita německými turistickými spolky, neboť ty byly 
v  tomto ohledu velmi aktivní. Němečtí turisté postavili mnoho chat 
v hraničních horách, nejvíce však v Krkonoších.

Záměr českých turistů byl vcelku prostý. Postavit na turisticky atraktiv-
ních místech levné ubytování a poskytovat zde jednoduché občerstve-
ní. Cílem nebyly prvoplánově investice, které by měly přinést peníze do 
klubové pokladny. Šlo zde o vybudování turistického zázemí, které by 
se dařilo udržovat díky příjmům z pronájmů budov nebo dobrovolnic-
kými aktivitami. Přestože se mělo jednat o co nejjednodušší ubytování, 
vznikaly velmi pozoruhodné stavby a na projektovaní chat se podíleli 
významní architekti té doby jako například Vratislav Pasovský, Dušan 
Jurkovič, Bohuslav Fuchs a další. Díky tomu pak nejedna stavba má vy-
sokou architektonickou hodnotu. Za všechny se hodí jmenovat ales-
poň Jiráskovu chatu na Dobrošově, Masarykovu chatu na Šerlichu nebo 
Klostermannovu chatu na Šumavě. Výstavbě napomáhala i společen-
ská atmosféra. Veřejnost podporovala výstavbu turistických chat a lidé 
se ve velké míře zúčastňovali mimořádných sbírek pořádaných na jejich 

výstavbu. Sbírky zpravidla iniciovali místní továrníci, kteří přispěli vyšším 
obnosem, k nimž se pak se svými příspěvky přidávali ostatní. Běžné byly 
i  státní dary a příspěvky obcí. Otevíraní nových chat pak bylo velkou 
společenskou událostí. Chaty KČT jsou rozmístěny po celé republice. 
Najdeme mezi nimi chaty pod hřebeny našich největších hor, jako jsou 
Výrovka, Brádlerovy boudy, Vosecká bouda v Krkonoších, Pláně pod Ješ-
tědem, chata Na Čiháku v Orlických horách a třeba chata Skalka v Bes-
kydech. Významné jsou také chaty na kopcích blízko větších měst, které 
se staly ikonami pro obyvatele blízkého okolí jako například Bezručova 
chata na Lysé hoře, Jiráskova chata na Dobrošově, chata na Zvičině. Ne-
lze je zde všechny vyjmenovat. 

 Svého genia loci má i chata Výrovka v Krkonoších. Představte 
ji našim čtenářům.

Výrovka je nejvýše položenou chatou KČT. Nachází se ve výšce  
1368 m n. m. a dostanete se k ní z Pece pod Sněžkou. Na tomto místě 
stával přístřešek už od 18. století. Chata zde byla postavena až v roce 
1927 jako vojenský srub pro výcvik armády, ale v roce 1947 vyhořela 
a již nebyla obnovena. Na jejím místě pak po dlouhá léta fungoval jen 
bufet. V letech 1988–1990 zde byl vybudován nový objekt polskou fir-
mou Budimex ve zcela moderním stylu. Chata má nyní 35 lůžek, má 
dvoulůžkové pokoje se sociálním zařízením. Tím, že je umístěna na 
samých hřebenech Krkonoš, je ideálním místem pro pěší a běžkařské 
túry. Je také vyhledávána skialpinisty a horolezci, kteří si tu mohou tré-
novat zimní lezení na ledopádu. 
 Děkujeme za rozhovor.

Klub českých turistů 
oslovuje i širokou 
manažerskou 
klientelu

Text: redakce

Foto: archiv KČT, Petr Toman

Klub českých turistů ve své bohaté historii sdružoval i  mnohé 
zajímavé české průmyslníky a inteligenci. Za dobu svého trvání 
vybudoval turistické chaty na zajímavých místech, mnohdy na-
vržené významnými českými architekty. O historii klubu a mož-
ném využití klubových chat jsme si povídali s místopředsedou 
klubu Ladislavem Mackou.

 The Czech Tourist Club has not only a  rich history, but also 
chalets at interesting places. What locations can you offer to your 
corporate clientele?

The Czech Tourist Club began building its chalets as early as the end of 
the 19th century. They were built at locations surrounded by countryside, 
at places important for Czech history or near natural attractions. They 
were located on the most interesting hills, and several chalets appeared 
on the border of regions inhabited by German and Czech people. 
The Czech tourists thus made sure these places were not used by the 
German tourist associations, which were very active in this respect. 
German tourists built many chalets in the border mountains, mainly in 
the Krkonoše (Giant) Mountains.

The intention of the Czech tourists was quite simple. To build inexpensive 
accommodation at places attractive for hikers and provide simple 
refreshments. The aim was not primarily to make investments that would 
bring money into the club’s coffers. The idea was to build tourist facilities 
that could be maintained through the income from building rentals or 
volunteer activities. Although it was supposed to be as simple as possible 
accommodation, very remarkable buildings were created, and the 
chalets were designed by the important architects of that time, such as 
Vratislav Pasovský, Dušan Jurkovič, Bohuslav Fuchs, and others. Thanks to 
this, many buildings have a high architectural value. The Jirásek Cottage in 
Dobrošov, the Masaryk Cottage in Šerlich and the Klostermann Cottage 
in Šumava are all worth mentioning. The construction was also helped 
by the social atmosphere. The public supported the construction of the 
chalets, and people participated in large numbers in the extraordinary 
collections organised for their construction. The collections were usually 

initiated by local factory owners who contributed a  larger sum, which 
was then joined by others with their contributions. State and municipal 
donations were also common. The opening of new chalets was a major 
social event. The Czech Tourist Club chalets are located all over the 
country. We can find among them chalets under the ridges of our 
biggest mountains, such as Výrovka, Brádlerovy boudy, Vosecká bouda 
in the Krkonoše Mountains, Pláně pod Ještědem, the chalet Na Čiháku 
in the Orlické (Eagle) Mountains, and, for example, the chalet Skalka in 
the Beskydy Mountains. Also significant are the chalets on the peaks 
near the larger towns, which have become icons for the inhabitants of 
the surrounding area, such as the Petr Bezruč Chalet on Lysá Mountain, 
Jirásek’s Chalet on Dobrošov, Zvičin Chalet to name just a few. 

 The Výrovka Chalet in the Krkonoše Mountains has its own 
genius loci. Tell our readers about it.

Výrovka is the highest chalet of the Czech Tourist Club. It is located at an 
altitude of 1,368 m above sea level and can be reached from Pec pod 
Sněžkou. There has been a shelter on this spot since the 18th century. 
The hut was built here in 1927 as a  military cabin for army training, 
but it burned down in 1947 and was not rebuilt. For many years, only 
a cafeteria operated in its place. In 1988–1990, a new building was built 
by the Polish company Budimex in a  completely modern style. The 
cottage now has 35 beds, with double rooms and bathrooms. The fact 
that it is located on the very ridges of the Krkonoše Mountains makes 
it an ideal place for hiking and cross-country skiing. It is also popular 
with ski mountaineers and climbers, many of whom practise winter ice 
climbing here. 

 Thank you for the interview.

The Czech Tourist Club Also Addresses A Wide 
Managerial Clientele

The Czech Tourist Club has also brought together many interesting Czech industrialists and intellectuals in its 
rich history. During its existence, it has built chalets at interesting places, often designed by significant Czech 
architects. We talked about the history of the club and the possible use of the club’s chalets with the club’s vice-
chairman Ladislav Macka.
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 Chata Výrovka / The Výrovka Chalet 

Foto: Petr Toman
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Ostravská univerzita a celý Moravskoslezský kraj dlouho usilovaly o otevření oboru Zub-
ní lékařství. Garantem tohoto oboru se stal doc. MUDr. Martin Starosta, Ph.D., který 
je zároveň proděkanem Lékařské fakulty. V současnosti pracuje jako vedoucí lékař nově 
vznikající zubní kliniky ve FN Ostrava a soukromé stomatologické praxi v Olomouci, je 
místopředsedou České parodontologické společnosti.

Na nové studenty zubního lékařství 
jsme dokonale připraveni

 Pane proděkane, gratuluji k  otevření studijního oboru 
Zubní lékařství. Jste připraveni i v rámci přístrojového vyba-
vení výuky?

Ano, jsme dokonale připraveni na preklinickou výuku a pokraču-
je se ve výstavbě pro výuku klinickou. Preklinická část probíhá ve 
výukových prostorách teoretických ústavů LF a je zde k dispozici 
tzv. fantomárna, tj. výukový sál vybavený nejnovějšími stomato-
logickými unity od firmy KaVo, které představují špičku v oboru. 
Každý unit má vybavení shodné se stomatologickým křeslem plus 
figurínou pacienta, který má dutinu ústní s odnímatelnými zuby, 
na kterých studenti simulují terapeutické postupy. Kromě fanto-
márny máme i laboratoř, kde se mohou seznámit se základy labo-
ratorních technik používaných při výrobě zubních náhrad. Rovněž 
je zde výuková místnost s dvěma reálnými, plně vybavenými sto-
matologickými křesly. Na těch budou studenti provádět své první 
diagnostické a preventivní zákroky sobě navzájem.

Ve fakultní nemocnici Ostrava se budují nové ordinace, rovněž 
s vybavením ve vyšším standardu a dokončení se plánuje na du-
ben příštího roku. Máme tedy dostatek času vše dokonale připra-
vit, než se studenti dostanou do klinické praxe, která začne probí-
hat ve třetím roku studia.

 Působíte nejen jako garant studijního oboru, ale i  jako 
manažer fakulty. Přibližte nám cíle a priority v rámci rozvoje 
oboru studia.

Prvotní prioritou je zajistit kvalitní výuku. Toho chci dosáhnout 
zapojením praktických zubních lékařů z Ostravské stomatologic-

ké oblasti do výuky. Zatím se to daří a  musím kolegy pochválit. 
Výhodou je to, že většina má více než desetiletou praxi v oboru, 
a tak mají co nového do výuky přinést a určitě se nejedná o ně-
jaké zkostnatělé a zastaralé postupy. Dalším cílem je také rozvoj 
postgraduálního vzdělávání. Již primárně byli kolegové osloveni, 
kdo z nich by chtěl absolvovat postgraduální studium a v čem by 
se chtěl profilovat. To je tedy další úkol a  s  ním je jednoznačně 
spojena i výzkumná a vědecká činnost v oboru. Na tomto podkla-
dě jsme již kontaktovali kolegy z Vysoké školy báňské - Technické 
univerzity Ostrava.

 Do stomatologie pronikají stále nové technologie, včetně 
využití 3D tisku. Jaké je jeho možné uplatnění?

V rámci této spolupráce se rozvíjí aktivita obou škol, konkrétně se 
jedná o  využití 3D tisku pro vytvoření nosiče ke kultivaci buněk 
spinocelulárního karcinomu. Na tomto výzkumu se aktivně po-
dílí kolega Štembírek. Dalším polem pro spolupráci je zhotovení 
operačních šablon či náhrad využitelných v  rámci maxilofaciál-
ní chirurgie. Já sám jsem zainteresován v použití 3D biomodelů 
zubů, využívaných při zubních autotransplantacích. O využití této 
techniky v lékařských oborech svědčí i fakt, že v tomto roce se ko-
nal v Liberci první kongres nově vzniklé „České společnosti pro 3D 
tisk v medicíně“, kde jsou zastoupeni i zubní lékaři. Mimo klinickou 
praxi využíváme 3D tisk pro přípravu modelů zubů použitých pro 
pregraduální vzdělávání zubních lékařů v preklinické stomatologii, 
tedy simulovaném ošetření na fantomech. 

 Děkujeme za rozhovor.
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  Vice-Dean Starosta, congratulations on the opening of the 
dentistry field of study. Are you ready in terms of teaching 
equipment?

Yes, we are perfectly prepared for preclinical teaching, and the 
construction for clinical teaching is underway. The preclinical part 
takes place on the teaching premises of the theoretical institutes of 
the Faculty of Medicine. A so-called phantom room, i.e., a teaching 
room equipped with the latest dental units from KaVo, represents 
the top in the field. Each unit has equipment identical to a dental 
chair plus a dummy patient with an oral cavity with removable teeth 
on which students simulate therapeutic procedures. In addition to 
the phantom room, we have a laboratory where they can learn the 
basics of laboratory techniques used to fabricate dentures. There 
is also a  teaching room with two fully equipped dental chairs. 
Students will perform their first diagnostic on these and preventive 
procedures on each other.

New surgeries are being built at the Ostrava University Hospital, 
with higher standard equipment, and completion is planned 
for April next year. So we have enough time to perfectly prepare 
everything before the students enter clinical practice, starting in the 
third year of study.

  You act not only as a guarantor of the field of study, but also 
as the Faculty head. Can you tell us the goals and priorities in 
developing this field of study?

The first priority is to ensure quality teaching. I want to achieve this 
by involving dental practitioners from the Ostrava dental area in 
teaching. So far, this has been successful, and I must commend my 

colleagues. The advantage is that most of them have more than 
ten years’ experience in the field, so they have something new to 
bring to the teaching, and it is undoubtedly not some ossified and 
outdated procedures. Another goal is to develop postgraduate 
education as well. Primarily, colleagues have already been asked 
who would like to do postgraduate studies and what they would 
like to profile themselves in. Therefore, this is another task, and 
research and scientific activity in the field is clearly linked to it. 
On this basis, we have already contacted colleagues from VSB – 
Technical University of Ostrava.

  New technologies, including the use of 3D printing, continue 
to penetrate dentistry. What are its possible applications?

Within this collaboration, the activities of both universities are being 
developed, specifically the use of 3D printing to create a carrier for 
the cultivation of the cells of squamous cellular carcinoma. My 
colleague Štembírek is actively involved in this research. Another 
area for collaboration is the fabrication of surgical templates or 
substitutes for use in maxillofacial surgery. I  am interested in the 
use of 3D tooth biomodels in dental autotransplantation. The use 
of this technology in medical fields is also evidenced by the fact 
that this year, the first congress of the newly established “Czech 
Society for 3D Printing in Medicine” was held in Liberec, where 
dentists were also represented. Outside of clinical practice, we use 
3D printing to prepare the models of teeth used for undergraduate 
dental education in preclinical dentistry, i.e. simulated treatment on 
phantoms. 

 Thank you for the interview.

We Are Perfectly Prepared for New Dental Students

The University of Ostrava and the entire Moravian-Silesian Region have long sought to open the field of 
dentistry. Doc. MUDr. Martin Starosta, Ph.D., who is also the Vice Dean of the Faculty of Medicine, has become 
the guarantor of this field of study. He is currently working as the head doctor of the newly established dental 
clinic at the Ostrava University Hospital and of a private dental surgery in Olomouc and is the vice-chairman of 
the Czech Periodontological Society.
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Learn more: www.kavo.com/uniqa 

The new premium-
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